
        
            
                
            
        

    
VLASTIMIL VONDRUŠKA

Smrt šumavského poustevníka

Hříšní lidé Království českého XXXII.
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Píše se druhá polovina 13. století. České království patří k nejmocnějším v Evropě. Právem, ale také s trochou závisti označují současníci českého krále Přemysla II. Otakara „králem železným a zlatým“. Kutnohorské doly chrlí neuvěřitelné množství stříbra. Obávaná česká vojska porážejí v krvavých bojích nejednoho nepřítele. Český král soupeří s Habsburky o titul římského císaře.

Za pozlátkem slávy se však skrývají trhliny. Doma, v Českém království, zápasí Přemysl II. Otakar s vlastní odbojnou šlechtou. Páni si za časů jeho předků až příliš zvykli na slabou vládu a nyní jim pevná ruka vadí. Bojují každý s každým a všichni společně proti králi. Všem jde o jediné – ovládnout co největší majetek, urvat pro sebe co nejvíce moci. Je to doba nebezpečná a neklidná.

Aby upevnil svou moc, buduje panovník nová královská města a také hrady. Jedním z nich je i nedávno založený Bezděz v severních Čechách. Výstavbou hradu a dohledem nad odbojnou oblastí je pověřen mladý královský prokurátor Oldřich z Chlumu. Zastupuje panovníka, velí královské vojenské posádce, vybírá daně, stará se o bezpečnost na cestách a také hájí zemské právo. Vyšetřuje hrdelní zločiny, soudí a vynáší rozsudky. I když všechny své povinnosti plní jistě svědomitě, vyniká především při řešení detektivních případů.


	
I. KAPITOLA
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Na polích ještě ležely zbytky sněhu, ale cesta lemovaná kamennými zídkami a zatím ještě skoro holými křovinami byla bez sněhu, jen podmáčená a bahnitá. Byla však zpevněná plochými kameny a na některých místech pletenými hatěmi, aby mohly povozy kupců snadněji projet. Byla vždy pečlivě udržovaná, i teď na konci zimy, protože představovala nejdůležitější cestu z Řezna přes Šumavu do královského města Domažlice a dál do Plzně.

V horách ještě ležely závěje sněhu, cesta přes průsmyk u Brodu nad Lesy, či jak se mu v německých zemích říkalo Furth im Wald, byla však proházená a na nejstrmějším úseku na bavorské straně dokonce posypaná pískem. Už před dvěma týdny tu ožil obvyklý obchodní ruch. Kupci spěchali se svým zbožím do Českého království, protože se blížily svatojiřské jarmarky, na kterých se dalo vždycky slušně prodat.

Pod hradbami biskupského hradu v Týně projela tryskem družina rytířů brodem přes Radbuzu, aniž by se zdržovala odpočinkem v zájezdním hostinci. Do Domažlic zbývala už jen hodina pohodlné jízdy v sedle. V čele houfce cválal mladý ozbrojenec, v ruce třímal kopí a na jeho konci měl upevněnou zástavu českého krále. Na červeném praporci se skvěla černá přemyslovská orlice. Za ním v neuspořádaném hloučku jeli na koních po dvojicích a trojicích rytíři promíšení s příslušníky svých družin.

Skoro až na konci cválal na robustním hnědákovi purkrabí Pražského hradu Johánek z Poděhús a vedle něj správce severních Čech Oldřich z Chlumu. Ten seděl na ryzákovi. Koně a vousy, to byly jediné rozdíly mezi nimi. Jinak byli oba vysocí, urostlí a na sobě měli pláště s erbem českého krále. Johánek z Poděhús se však pečlivě holil, zatímco Oldřich z Chlumu si neméně pečlivě na bradě zastřihoval vousy do módního tvaru, jemuž se říkalo špice. Holil se jen nad rty, které vypadaly sice přísně, ale ve skutečnosti se Oldřich uměl smát. Měl rád život a bavil se, pokud mu to jeho někdy trochu smutné řemeslo vyšetřovatele dovolilo. Nebyl to sice jeho oficiální úřad, ale právě v tomhle řemesle vynikal tak, že ho panovník pověřoval těmi nejsložitějšími a z hlediska dvora nejožehavějšími případy. A udělil mu titul královského prokurátora. Díky jeho pověsti se však na něj v poslední době obraceli i různí šlechtici, protože špatnost si nevybírala a byla všudypřítomná. Boj se zločinem neměl nikdy konec, jak v oné pověsti o bestii, které rytíř sice uťal hlavu, ale hned jí narostla jiná, někdy i dvě.

„Řekneš mi už konečně, proč jsi požádal našeho panovníka, abych tě do Domažlic doprovodil právě já? Budeš jednat o míru s vyslanci bavorského vévody. To je tvé řemeslo. Ale co já s tím?“ vyzvídal už poněkolikáté Oldřich z Chlumu.

„Teď už ti to snad mohu prozradit,“ opáčil Johánek z Poděhús. I on byl znám jako čestný rytíř a velký šprýmař. Teď však hovořil vážně. „Je ti jasné, že potřebuji tvou pomoc. Ne v Domažlicích, tam si samozřejmě poradím sám, ale na Pušperku. Nedávno jsem ten hrad se souhlasem krále Přemysla založil a je už skoro hotový. Ještě jsi tam nebyl, bude se ti líbit. Nedávno se nedaleko mého hradu našlo tělo zavražděného poustevníka Baltazara. Říká se o něm, že to byl svatý muž. Domažlický rychtář samozřejmě vraha nevypátral a mně se to celé nějak nelíbí.“

„Chápu, ale proč jsi mi tohle neřekl hned v Praze?“

„Aby ses z toho nějak nevyvlékl. Znám tě, jsi až nebezpečně chytrý. A po cestě jsem taky mlčel, abys mi nezmizel. Za chvíli jsme v Domažlicích, tam už mi snad neutečeš,“ rozesmál se Johánek z Poděhús dobrosrdečně. Oldřich z Chlumu si jen povzdechl a teatrálně obrátil oči v sloup, aby naznačil, za jak dětinské tohle žertování považuje. Pražský purkrabí byl přítel, spolu bojovali nedávno v královském vojsku ve slavné bitvě u Kressenbrunnu, kde Přemysl porazil na hlavu uherského krále Bélu. Pravda ovšem byla, že by se pokusil téhle cestě vyhnout, pokud by věděl, že jde o vyšetřování mordu.

V tom měl Johánek pravdu.

V poslední době se musel zabývat pořád jen zločiny a na správu severních Čech mu skoro nezbýval čas. A na Ludmilu z Vartemberka, s kterou se nedávno oženil, také ne. To ho ve skrytu duše mrzelo možná ještě víc než pocit, že zanedbává povinnosti bezdězského purkrabího a správce kraje. Ve skutečnosti měl ve svých úředních záležitostech pečlivý pořádek. Vždycky se snažil prospět Českému království, jak jen mohl, protože byl králi vděčný, že mu svěřil tak významný post. A to navzdory tomu, že pocházel z celkem bezvýznamného rodu.

„Takže tvé řeči, že jsem pro jednání s Bavory nezbytný, ty sis vymyslel,“ povzdechl si vyčítavě.

„Ne tak docela. Pokud vím, přátelíš se s Heinrichem z Merzburgu, to je komoří bavorského vévody Jindřicha. Bude to jednání vést.“

„Nepřátelím, setkali jsme se jen jednou. Je přítelem mého švagra Marka z Vartemberka.“

„Tak to jsem asi nějak popletl,“ krčil bezmocně rameny pražský purkrabí, ale přitom se usmíval. „Ale když už jsi tady, byla by škoda, abys zahálel, nemyslíš?“

K tomu se Oldřich z Chlumu nevyjádřil a ne zrovna přívětivě ho požádal, aby mu o tom mordu řekl něco víc.

„Vím jen to, že poustevník byl zabit. Snad ho někdo probodl, ale podrobnosti neznám. Byl jsem v Praze stejně jako ty, pane Oldřichu. Poustevníkovo tělo našel můj zeť Jaroš ze Slivna, jistě ti řekne víc.“

„Pokud však víš tak málo, proč jsi usoudil, že se ti ten mord nezdá a nelíbí? Takových se přece stane do roka hodně. Proč by to měla být záhada, ale hlavně, proč bych ho měl vyšetřovat zrovna já?“

„Byl to svatý muž. Nic neměl, nikomu nepřeložil stéblo přes cestu. Jaký by měl někdo důvod ho zabít?“

„Vždycky se nějaký najde. Nevěřím ti, že tohle je pravý důvod, který tě znepokojil. Chci pravdu!“

Johánek z Poděhús pevně stiskl rty a zkoumavě se podíval přes rameno do tváře svého přítele. Pak zabručel:

„Když ty taky nikomu nevěříš. To je pak těžká věc. Dobrá, povím ti to, i když pro své obavy žádný důkaz nemám. Je to jen přirozená starost. Poustevníci žijí stranou od lidí a nikdo pořádně netuší, co ve skutečnosti dělají. Toulají se v lesích, kde sbírají a suší byliny. Proto lesy znají výtečně. Před více jak dvěma sty lety porazil náš kníže Břetislav císaře Jindřicha, v pořadí třetího toho jména. Bylo to nedaleko odtud, někde u zemské stezky z Domažlic do Bavorska. Hned následujícího roku vytáhl císař Jindřich na nové tažení. Jak bývalo zvykem, Břetislav nechal na cestách udělat záseky a hranice hlídaly jeho houfce.

Jenže císaři pomohl poustevník jménem Günther, po našem Vintíř. Znal i ty nejskrytější stezky přes Šumavu a po jedné takové převedl císařovy houfce do Čech. Protože Břetislavovi hrozilo, že mu císař vpadne do zad, musel se urychleně stáhnout do Prahy a uzavřít mír.“

„Znám tu pověst, i když si nejsem jistý, že to bylo přesně takhle. Kosmas tu věc popisuje trochu nejasně. Jakou to však má souvislost s mordem u tvého Pušperku?“

„To je snad nabíledni. Náš král válčí s bavorským vévodou Jindřichem. Bavoři nám mají co oplácet. Přistoupili na jednání v Domažlicích. Ale co když je to úskok? Co když chtěli použít stejný trik? Podle zvědů se na bavorské straně pohybuje hned několik ozbrojených houfců Bavorů. Poustevník Baltazar je měl provést skrze lesy, aby u nás mohli plenit. To by jim skýtalo v dalším jednání určitou výhodu, aby byly podmínky míru výhodné pro ně.“

„Pouhá spekulace. Navíc málo pravděpodobná.“

„Myslíš? Jaroš našel svědka, který Baltazara pár dní před tím mordem navštívil. Přísahá, že od něj zrovna odcházel nějaký bavorský rytíř.“

„Pokud by měl Bavorům pomáhat, těžko by ho zabili oni. A kdyby se o jeho zradě dozvěděl někdo místní, asi by nemlčel.“

„Logicky máš pravdu, ale přesto si myslím, že je v tom mordu něco záhadného. Práce přesně pro tebe!“

Domažlický hrad stál poblíž Horní brány a nad mohutným opevněním se tyčila štíhlá obranná věž, která jako vztyčený prst varovala útočníky, aby si rozmysleli na hradby zaútočit. Horní brána byla nejhonosnější, protože tudy vjížděl do města panovník.

Když se družina se zástavou českého krále přiblížila k městu, odpojil se Oldřich z Chlumu od pražského purkrabího a zařadil se po bok koně, na němž seděl trochu ležérně jeho pomocník panoš Ota. Byl dospělý mládenec a podle věku už dávno panošem nebyl, ale nějak z tradice se mu tak stále říkalo. I když ho král Přemysl pasoval na rytíře, nakonec mu tak říkal i on.

Ota dával stejně jako mnoho jiných urozených mladíků rád najevo nezájem o to, co podnikali starší rytíři. V jeho případě to však bylo jen zdání, kterým dokázal oklamat okolí, protože pak si svědci nedávali pozor na ústa. Při vyšetřování byl neocenitelným pomocníkem, i když pravda byla, že raději vyslýchal mladé a hezké dívky. Měl u nich vždycky úspěch, protože byl nejen hezký a dobře stavěný, ale na rozdíl od jiných služebníků významných velmožů byl vždycky pečlivě upravený. Zvláště na své světlé vlasy byl pyšný a kadeřil si je podle německé módy. Mohlo to vypadat trochu zženštile, ale panoš Ota mnohokrát dokázal, že meč u pasu nenosí pro ozdobu.

„Konečně vím, proč jedeme do Domažlic,“ řekl mu polohlasem Oldřich z Chlumu.

„Máme asi něco vyšetřit,“ opáčil nevzrušeně.

„To víš, nebo hádáš?“

„To druhé. Ale protože používám logiku, mohu skoro jistě prohlásit, že to i vím.“

„Nefilozofuj! Jde o mord poustevníka Baltazara, prý s pověstí svatého muže. Podle mě úplná banalita, i když se mi Johánek z Poděhús snažil namluvit, že to souvisí s válkou proti Bavorům. Víš sám, jak se bojí panovníka zklamat, aby nepřišel o svůj úřad. Někdo něco viděl nebo zaslechl, a on povolá nás. Kdyby se opravdu něco stalo, aby to nezůstalo na něm.“

„Ale to snad není chyba. Bavoři jsou nevyzpytatelní a je třeba zabránit každému nebezpečí. Sám říkáte, můj pane, že královský úředník má být opatrný, pečlivý a nesmí být líný.“

„Jdi do háje,“ zabručel Oldřich z Chlumu. „Intuice mi říká, že to s jednáním v Domažlicích nesouvisí. Budeme jen ztrácet čas, zatímco doma už zase hrozí válka mezi Vartemberky a pány z Dubé. To, že jsem si vzal Ludmilu, Hynek Berka jen tak nezapomene. Ještě štěstí, že jsem nechal doma Diviše.“

„Pokud jde o šarvátky nebo třeba i válku, on si poradí,“ mávl panoš Ota bezstarostně rukou. „I když je mně bez něj tady tak trochu smutno. S jeho pomocí se mi pátrá mnohem lépe.“

„Zvláště pokud nejde o svobodné dívky, ale o násilníky a pobudy,“ neodpustil si Oldřich z Chlumu, i když věděl, že je tak trochu nespravedlivý. Panoš Ota se uměl rvát stejně zdatně jako hromotluk Diviš. Jen s tím rozdílem, že používal chytrost a různé triky.

„V tom mohu pomoci. Neposlouchal jsem vás, ale náhodou jsem zaslechl vaše poslední slova,“ ozval se za jejich zády Johánek z Poděhús omluvně. Hned však pokračoval a tentokrát příliš neskrýval výsměch: „Pokud bude třeba se při vyšetřování porvat, chápu, pane Oldřichu, že se tvému pomocníkovi nechce rozcuchat si vlasy nebo ušpinit čisťounkou košili. Stejně jsem na to už myslel, a jak vidno, bude to věci jen ku prospěchu. Dám vám k ruce Matochu. V myšlení sice moc nevyniká, ale pěstí skolí medvěda. Neznám zbožnějšího ozbrojence, než je on. A vy přece budete pátrat po osudu poustevníka.“

Zvedl ruku a vzápětí se objevil robustní chlap, co do postavy si s Divišem rozhodně nezadal. Měl tuctovou tvář s modrýma vodnatýma očima a řídké kudrnaté vlasy. Na krku mu visel křížek a vedle meče měl za opaskem zastrčený svazek sušených bylin proti uhranutí. Kývl hlavou na pozdrav, ale výraz jeho očí neprozrazoval vůbec nic, ani zájem, ani ochotu a dokonce ani zdvořilost.

„Matocho, dohlédneš na toho mladíka, aby se mu při vyšetřování nic nestalo,“ nařídil Johánek z Poděhús.

„Jak myslíte, ctihodný pane purkrabí,“ odpověděl hromotluk unyle. „Moc práce ale asi mít nebudu. Ota ze Zástřizlí je rytíř a Diviš mi jednou řekl, že za něj dává ruku do ohně. A to něco znamená!“

„Jaký Diviš? A jaký Ota ze Zástřizlí?“ čertil se jeho pán. Úřad purkrabího držel necelý rok a většinu času trávil mimo královský dvůr, takže se v téhle vznešené společnosti ještě příliš nevyznal. Pak si ale vzpomněl, že mu kdosi vyprávěl o případech Oldřicha z Chlumu a přitom se zmínil i o jeho pomocníku Otovi. Proto poznámku svého služebníka přešel mlčením a hovor uzavřel: „Dneska se vy dva vyspíte s ostatními v čeledníku a ráno odjedete na Pušperk. Řekneš Jarošovi, aby vám ve všem pomohl. A pokud bude třeba, můžete si vzít dva nebo tři chlapy z hradní posádky.“ Pak popohnal koně a vyrazil do čela houfce. Slušelo se, aby do domažlické brány vjel v čele houfce jako první hned za jezdcem, který nesl královskou zástavu.

„Neboj se, já tě před svým pánem neshodím,“ uklidňoval panoše Otu Matocha.

„Co ti o mně vlastně Diviš říkal?“

„Pravdu, že jsi hrozné dřevo. Nebýt jeho, ležíš přinejmenším s polámanými kostmi a chodíš o holi. Jako třeba když ses zapletl do té bitky s lupiči u Jílového. Jo, Diviš, na toho je při rvačce spolehnutí.“

Panoš Ota měl neodbytnou chuť Divišovi nakopat zadnici. A rozhodl se, že to hned po návratu na Bezděz udělá. Nicméně Matochovi hloupé řeči svého přítele nevyvracel. Vlastně se hodilo, že ho považuje za neobratného. Pokud by k něčemu došlo, ať se snaží on.

S ohledem na údajnou Matochovu zbožnost navrhl panoš Ota s nevinným výrazem ve tváři: „Heleď, až dorazíme do Domažlic, co kdybychom spolu zašli za nějakými holkami? Znám na rynku slušný, ne moc drahý hampejz.“ Služebník Johánka z Poděhús se nejprve pokřižoval, ale mračil se jako čert. „Ať tě něco takového ani nenapadne! Čeká nás práce, víc než kdy jindy potřebujeme milost Boží. Raději spolu zajdeme na večerní mši a pomodlíme se za zdar pátrání. Ať tě ani nenapadne se snažit mi zmizet. Našel bych si tě a, nic ve zlém, musel bych ti nařezat.“

„Jak myslíš,“ opáčil se zkormouceným výrazem panoš Ota. „Co třeba si chvíli posedět v šenku a vypít pár džbánků piva? Zvu tě a budu platit, když mi dáš slovo, že mne budeš chránit.“

„Slíbil jsem to svému pánovi, tak to platí! Ale pivo pít nebudeme. Po bohoslužbě by to byl hřích. Půjdeme spát, ráno vyrazíme za svítání.“

Oldřich z Chlumu potutelně poslouchal jejich rozhovor, a když skončili, řekl s hranou otcovskou starostí:

„Jsi skvělý muž, Matocho. Věřím, že na panoše Otu dohlédneš. Je ještě mladý a potřebuje moudrého přítele, aby mu připomněl, co je kázeň a křesťanská morálka. Pokud v pátrání neuspějete, alespoň bys ho mohl napravit. Potřebuje to!“

„Et tu, Brutus?“ řekl panoš Ota bolestně svému pánovi. Mluvil úmyslně latinsky, aby mu služebník Johánka z Poděhús nerozuměl. A ještě dodal: „Quod puer addiscit, senex deserere nescit.“

„Říkáš, že co se v mládí naučíš, k stáru jako když najdeš,“ komentoval to s hranou přísností Oldřich z Chlumu. I on přešel do latiny. „Jsi mladý, ale zatím se učíš jen samé necudnosti. Nelámu však nad tebou hůl. Máš možnost se naučit i způsoby křesťanům milé a drahé. Pokud ti pomůže Matocha, aby ses napravil, prožiješ jistě bohabojně i stáří.“ Pak popohnal koně, protože do domažlické brány musel vjet po boku Johánka z Poděhús.

„O co šlo?“ bručel mrzutě jeho ramenatý průvodce.

„Nemám rád, když se nade mnou někdo vytahuje. Se mnou budeš mluvit po našem, jasné?“

„Latina je jazykem zbožnosti. Svému pánu jsem sliboval, že se budu chovat řádně, takže moc práce s mou mravopočestností mít nebudeš. Můžeš na ni dohlížet, ale vyšetřování vedu já. A ty budeš dělat, co ti řeknu. Jasné?“

„Jasné, vyšetřuj a já budu na tebe dohlížet.“
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Oldřich z Chlumu dostal jizbu ve druhém patře královského paláce. Z okna měl výhled na protáhlé domažlické náměstí, ale ten ho příliš nezajímal, protože se tam nedělo nic, co by souviselo s jeho pátráním. Do doby, než se vrátí panoš Ota se zprávou, co o poustevníkově mordu zjistil, neměl vlastně co dělat.

Pražský purkrabí Johánek z Poděhús si vybral komnatu v prvním patře, které mělo sloužit i vyslanci bavorského vévody Jindřicha. Byl hlavním vyjednávačem českého krále, a proto měl podle svého názoru právo na ubytování, které by odráželo jeho význam a prestiž. Jeho okna směřovala na nádvoří a k hradní bráně, takže měl výtečný přehled o všem, co se na hradě děje.

Oldřich z Chlumu nebyl malicherný, aby mu vadilo, že dostal ubytování z hlediska prestiže druhořadé. Ostatně, nebyl tu s diplomatickým posláním a doufal, že brzy bude moci Domažlice opustit. Jakmile případ zamordovaného poustevníka uzavře, nic ho tu neudrží a vyrazí domů za svými povinnostmi. A za Ludmilou z Vartemberka. Cosi neurčitého ho však varovalo, že to možná nebude tak rychle, jak by si přál.

Před večeří se jen tak povšechně vyptával po hradě na poustevníka Baltazara a z toho, co mu o něm řekli, moc moudrý nebyl. Pochopil však jedno, nebyl to muž, který by jen seděl u posvátné studánky, modlil se a stranil se lidí. Naopak, neustále se někde objevoval, i do Domažlic občas zavítal. To by samozřejmě mohlo podporovat podezření Johánka z Poděhús, že byl zrádce, který měl pomoci Bavorům nenápadně proniknout s vojskem do nitra země. Pokud by to byla pravda, pak by ho čekala spousta práce. Takovou zradu totiž nemohl připravit pouhý poustevník. Musel by mít v okolí spojence, které by bylo třeba odhalit. S touhle myšlenkou šel spát.

Ráno panoš Ota s Matochou vyrazili opravdu hned, jak za kopci vyšlo slunce a matným svitem ozářilo pošumavskou krajinu. V horských údolích se válely mlhy a po nočním mrazíku byl na kalužích a u břehů potoků led. Ota byl rozmrzelý a nevyspalý, protože nebyl zvyklý spávat v čeledníku. Měl rád svůj klid a v noci ticho. To ovšem nemohly nabídnout dva tucty chrápajících a chrchlajících chlapů, kteří se navíc v noci neustále courali ven a dovnitř, aby ulehčili svému močovému měchýři. Matocha nebyl výjimkou a panoš Ota si umiňoval, že to bude muset zařídit tak, aby následující noci netrávili společně v jedné jizbě. Pobaveně se mu mihlo hlavou, že kvůli tomu je ochoten uložit se na noc v komůrce jakékoli holky, i když ani tam by se asi moc nevyspal. Ale to bylo něco jiného než chrápání a chrchlání, které mu ve tmě doslova drásalo uši.

Domažlice opustili Dolní bránou, která ležela na konci protáhlého rynku přímo proti hradu. Projeli předměstím a pak odbočili na postranní cestu, která se vinula po úpatí nevysokého lesnatého návrší. Na Pušperk to nebylo daleko, nejvýše tři hodiny klidné jízdy v sedle. Cesta vedla většinou liduprázdnou krajinou, jen asi v její polovině stál zájezdní hostinec, kterému se říkalo V Olší. Panoš Ota navrhl, aby se tam zastavili. Vysvětloval to tím, že se musí seznámit s krajinou a lidmi, má-li tu vyšetřovat. Jakmile vstoupili dovnitř, rozmrzele zjistil, že tam není jediná žena. Ne že by po nějaké toužil, chtěl jen pozlobit Matochu, který se od božího rána tvářil jako světec a takové vedl i řeči. Udělal tedy alespoň to, kvůli čemu tuhle zastávku navrhl. Objednal pivo a začal rozprávět s mládencem, který otci v šenku pomáhal. Rád se jim věnoval, protože měli momentálně prázdno. Před chvílí je totiž opustili dva kupci, kteří tu se svou čeledí a třemi povozy se zbožím přenocovali.

„Ale jo, slyšel jsem o tom poustevníkovi,“ souhlasil mládenec. Jmenoval se Feřtek, měl zrzavé vlnité vlasy a na tvářích pihy. „Nikdy jsem ho nepotkal. Já do lesů nechodím, proč taky? Ještě by mne uchvátil démon nebo lesní víly. Dejte mi pokoj. No a ten Baltazar zase nechodil do hospod.“

„Cos tedy o něm slyšel?“

„Že umí léčit, lidem pomáhal zadarmo. Prý žil z toho, co si vyžebral. U poustevny měl zahrádku, tam si něco k jídlu pěstoval. Takže uznáte, urozený pane, že o takového člověka by bylo zbytečné se zajímat.“

„A co jeho smrt? Co se o ní povídá?“

„Někdo ho zabil, ale víc ode mě nechtějte. Když se chlapi napijí, vykládají samé nesmysly. Nevěřil byste, co všechno jsem tu zaslechl!“

„Například?“

Feřtek si mrzutě povzdechl, ale nechtěl být nezdvořilý. Protivit se rytířům se nikdy nevyplatilo. Nerozhodně přešlápl a pak zahuhlal: „Slyšel jsem, že ho zabil Mayer.“

„To je kdo?“

„Příšera, která po nocích rdousí ty, kteří by se odvážili sami do lesa. Kdysi byl mlynářem, ale zamordoval svou ženu a dítě, protože ztratil rozum. Nepodařilo se ho však uvěznit, utekl do lesů a stal se za trest krvavou noční bestií.“

„Nesmysl, jen hloupá pověra,“ mávl odmítavě rukou panoš Ota. „Ale není jediný, o kom se tu jako o vrahovi mluvilo. Mám pravdu?“

Šenkýřův syn pokrčil rameny a ještě neochotněji pokračoval: „Mluvilo se také o jakémsi bavorském rytíři. Jeden sedlák se zapřísahal, že zahlédl dva pobudy, snad lupiče. V poslední době tu přepadli už tři kupce. Proto teď jezdívají dva nebo tři společně, aby se při přepadení ubránili. Nu a jeden sedlák prohlašoval, že to určitě udělal manžel té ženské, co za ním pravidelně chodívala do poustevny. Proč asi, že?“

„Jak se ta žena jmenuje a odkud je?“

„To já nevím. Možná Mechtilda nebo tak nějak podobně. Já hosty neposlouchám. Obsloužím a jdu si po svých,“ vykládal ctnostně šenkýřův syn. Přitom se ohlédl za sebe k sudům, protože zaslechl vrznutí dveří. V nich se objevila zrzavá žena středního věku. Měla velká povislá prsa a špinavou zástěru. Podle obličeje nebylo pochyb, že je to jeho matka.

„Co tu klábosíš?“ utrhla se na Feřteka přísně. „Máš naštípat dřevo. A zatím ani polínko. Tak mazej.“

„Já jen tomu urozenému rytíři…,“ zakoktal se. Z rodičů měl zjevně vítr. „Zastupuje našeho panovníka a zajímá ho smrt toho poustevníka.“

„Od tebe se tak něco rozumného dozví,“ zpražila ho matka.

„A od tebe ano?“ chopil se příležitosti panoš Ota.

„Co si o mně myslíte?“ vyjela na něj. „Jsem slušná ženská. Mě hanebnosti jiných nezajímají. Starám se o domácnost, poslouchám svého manžela, chodím do kostela a dvakrát ročně ke zpovědi. Nikdo o mně nemůže říci křivé slovo. To snad ke spáse stačí!“

„Stačí?“ obrátil se panoš Ota s vážným výrazem na Matochu. Ten poslouchal jen na půl ucha, a tak honem nevěděl, na co se ho ptá. Pro jistotu však přikývl a zvedl se od stolu na znamení, že jen ztrácejí čas a měli by pokračovat v cestě.

„Ale jedno vám povím,“ ozvala se nečekaně šenkýřka.

„Muselo to tak dopadnout. On ten Baltazar byl prý zločinec, který někoho zamordoval v Jihlavě, ale dostal milost a tady konal pokání.“

„Odkud to víš?“

„Asi před měsícem to tu vykládal jeden kupec z Jihlavy. Prý Baltazara náhodou na cestě potkal, poznal ho hned. Ovšem tam u něj doma, v Jihlavě, se ten chlap jmenoval Reinhard. Víc nevím, protože jak jsem řekla, mě pomluvy nezajímají.“

„To tě šlechtí,“ pokyvoval panoš Ota hlavou. Pak na stůl hodil dva stříbrňáky a s Matochou místnost opustili. Na dvoře nasedli na koně a vyrazili na další cestu. Sotva projeli vraty, zeptal se panoš Ota: „Tak co tomu říkáš? Je možné, aby ten poustevník byl opravdu uprchlý zločinec?“

„Jak to mám vědět? Veškerou správu má na Pušperku na starosti purkrabí Libor z Vřesova. Jako jediný ze služebníků umí číst a psát, a proto spravuje pánovy písemnosti. Pokud Baltazar přišel z jiného panství, musel předložit výhostný list. Jinak by ho náš pán na panství nepřijal.“

Chvíli jeli vedle sebe mlčky. Cestu po obou stranách lemovaly mohutné duby a buky, pod jejichž korunami se krčily břízy a olše. Mířili k sedlu mezi kopci Dubovkou a Suchou horou. Za ním se les rozestupoval, protože tam leželo několik osad. Sedláci stromy vyklučili a zřídili tam políčka. Hojné úrody nedávala, ale na skromné živobytí to stačilo. Zvláště když na pastvinách drželi vždycky pár kusů skotu a ovcí.

„Za tímhle kopcem měl ten poustevník chatrč,“ řekl Matocha a ukázal na zalesněný kopec po své levé ruce.

„Ale to, co o něm vykládala ta hloupá ženská v šenku, to se mi nezdá. Hospodyně na Pušperku byla loni nemocná. Farář už jí dal poslední pomazání. Pak se tam objevil Baltazar, uvařil jí nějaké byliny a denně ji navštěvoval. Do týdne se uzdravila. Bůh by nedal schopnost pomáhat křesťanům od zlého a nemocí, pokud by to byli zločinci. Dobro může konat zase jen dobrý člověk.“

K tomu se panoš Ota nevyjádřil, protože věděl, jak naivní je taková představa. Nicméně stálo za zamyšlení, jak rozdílné zprávy za tak krátkou dobu o zamordovaném poustevníkovi vyslechl. Jeho pán neměl pravdu, tohle nevypadalo na běžný a jednoduchý případ.

Sotva panoš Ota ráno odjel, sešel Oldřich z Chlumu po schodech do hodovní síně, Johánek z Poděhús už u stolu seděl. Vypadal mimořádně nakvašeně, takže bylo jasné, že se něco zvrtlo. Letmo se pozdravili a pražský purkrabí hned žaloval: „Bavoři nepřijeli. Podle dohody tu měli být dnes ráno. Heinrich z Merzburgu mi vzkázal, že se s ostatními zdržel v Chamu a přijede zítra, ale spíše až pozítří.“ Než se Johánek z Poděhús stal pražským purkrabím, řadu let sloužil českému králi jako vyjednávač na zahraničních panovnických dvorech. V diplomacii měl rozhodně více zkušeností než se správou Pražského hradu. Odpovídal v první řadě za bezpečí a pořádek, ale nejen tam, nýbrž i v obou pražských městech, v tom Menším pod Hradem i Větším za řekou. Proto už dříve využil při vyšetřování svého přítele Oldřicha z Chlumu. Přesto se k němu někdy choval jako k cizímu.

Významně zvedl prst a pokračoval: „Vyjednávání mezi panovníky, to není jako jet k sousedovi na návštěvu. Když se zpozdíš tam, co se stane? Nejvýše přijdeš o začátek hostiny. Ale v diplomacii má každé slovo, každé gesto svůj skrytý význam. Nedostavit se bez vážného důvodu včas, říká, že si vyslanec těch druhých neváží. To je jedna možnost, ta lepší. Ta horší znamená, že si jeho pán jednání rozmyslel. V případě bavorského vévody Jindřicha si ale musíme položit otázku, proč by to dělal?“

„Odpověď je nasnadě. Lze předpokládat, že má jiné záměry,“ opáčil Oldřich z Chlumu nevzrušeně. Tuhle diplomatickou hru znal, i když se jí účastnil jen zřídka, nejvýše jako člen panovníkovy družiny. V takovém případě měl jediný úkol, stát s ostatními kolem trůnu a mlčky demonstrovat Přemyslovu moc a jednotu jeho země.

„Samozřejmě, že má své záměry! Jednání v Domažlicích se mají účastnit i místní rytíři. Sjelo se jich sem už dost. A skoro všichni mají obavy. Od přátel, kteří žijí na druhé straně za horami, dostávají v poslední době znepokojivá varování. Objevilo se tam hned několik ozbrojených houfců se zástavami bavorského vévody. Rytíři na opačné straně Šumavy nechtějí mír, ale válku. Naši se obávají, aby se Bavoři stejně jako loni nepokusili o výpad přes hory. Jejich drancování přineslo nesmírné škody.“

„Pokud vím, zdatně jim to opláceli. Výpadů našich bylo dokonce víc než bavorských. Hádám, že víc vydělali, než tratili. Rytíři rádi přehánějí, pokud jde o jejich škody, ale mlčí o svém zisku.“

„Možná, ale už sám fakt, že si Bavoři tehdy troufli se zbraní v ruce vstoupit na území Českého království, je alarmující. Drancuje se neustále, to je život. Náš král však nemůže dopustit, aby si jeho nepřátelé dělali u nás, co chtějí, to je snad jasné?“

„Co by z toho bavorský vévoda měl? Válka skončila a ani jedna strana ji nemůže vyhrát. Jen vyčerpává pokladnice obou panovníků. Oba mají zájem na míru.“

„Tak proč tu bavorský vyslanec není?“

„Je mnoho důvodů. Mohl onemocnět, něco se přihodilo jeho doprovodu nebo mu vévoda na poslední chvíli poslal nové instrukce a on je musí prostudovat. V tom bych zatím nic nehledal. Závěry se mají dělat, až když jsou fakta jasná.“

„A co mord toho poustevníka? To ti nestačí? Měl jsem pravdu, je to úklad Bavorů.“

„Neukvapuj se! Věř mi, během svého života vyšetřovatele jsem viděl tolik nezvratných stop, které se nakonec ukázaly jako mylné, že nevěřím ničemu, dokud to neprověřím. A pak, jak už jsme si řekli, jaký by byl důvod, aby ho někdo zabíjel?“

„Musím to stále opakovat? Bavoři se chystají tajně přejít přes hory. Baltazar je měl vést, ale na poslední chvíli si to rozmyslel. Řekl to nejspíše tomu rytíři, kterého viděli od něj nedávno odcházet. A tak ho zabili, aby je nemohl prozradit. Je to logické?“

Oldřich z Chlumu věděl, že nemá cenu diskutovat. Lidská fantazie dokázala vymyslet neuvěřitelné věci, ale život sám většinou tak složitý nebyl. Proto jen zdvořile pokrčil rameny, že neumí odpovědět.
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Johánek z Poděhús měl v erbu lišku a sám říkával, že se narodil pro diplomacii, protože umí být vychytralý jako liška. To se přece při jednání vždycky hodilo. Podle erbu pojmenoval i své nové sídlo Liščí hrad, německy Fuchsberg. Ale jak měli lidé ve zvyku, tyhle názvy se komolily, aby se daly lépe vyslovit, a tak vznikl Pušperk.

Hrad sám stál na zalesněné kopcovité homoli a doslova voněl novotou. Dřevo palisády před mohutným valem ještě ani nestačilo ztmavnout a malta ve spárách hradby byla neporušená a bělostná. Hrad byl obehnaný širokým příkopem vyhloubeným do skály a k bráně vedl fortelný dřevěný most, který měl na levé straně zábradlí. Na té straně se totiž vedle širokého vjezdu nacházela ještě malá fortna pro pěší. Bránu uzavírala masivní vrata, přes která se dala shora spustit kovaná mříž. Za bránou bylo nevelké nádvoří s čeledníkem a stájemi.

Vedle čeledníku stála hranolová věžice a v ní byl úzký průchod na druhé nádvoří. To bylo ještě menší a stály tam jen dvě budovy. Po levé ruce byl patrový palác a proti němu přízemní stavení, obě přilepená k hradbě. Palác sloužil Johánkovi z Poděhús, jeho ženě Důře, synu Markvartovi a mladší dceři Matyldě. V budově naproti bydlela jeho starší dcera Dorotka se svým manželem Jarošem ze Slivna. Ovšem kuchyně a hodovní síň v paláci byly společné pro obě rodiny.

Panoš Ota s Matochou dorazili dopoledne pod kopec, na němž Pušperk stál. V podhradí, které se jmenovalo Liščí nebo Fuchsdorf, ale většina ho znala jako Pušdurf, bylo živo. V sobotu se měl konat první jarní výhon dobytka na pastvu. To byla v Pošumaví velká slavnost. Hospodáři koupali dobytek v potůčku za vsí, kravám cídili rohy a kopyta a každý kus musel být ozdoben vším barevným, co bylo po ruce.

Na návsi stála dřevěná zvonička a na ní visela dřevěná deska se stříškou. Na desce byl, jako by to byl oltářík, neumělou rukou namalován ukřižovaný Kristus, pod nímž klečel se sepjatýma rukama rytíř, který se s velikou dávkou fantazie podobal Johánkovi z Poděhús. Hlavně tím, že o patu kříže byl opřený štít a na něm v erbu liška.

Matocha se u zvoničky zastavil, nejprve se pokřižoval, pak seskočil ze sedla a poklekl na zem. Protože se panoš Ota k ničemu neměl, přísně se na něj podíval a řekl: „Tak se tu snad nejdřív pomodlíme, ne?“

„Proč tady,“ kroutil hlavou, ale poslechl.

„Na hradě není kaple,“ opáčil zjevně nespokojený služebník pražského purkrabího. „Až bude mít pán peníze, nechá ji dostavět.“ Pak sklonil hlavu k zemi a neslyšně jen pohybujícími se rty odříkával otčenáš.

Panoš Ota ho napodobil, ale těžko se mohl bezvýhradně oddat zbožnosti, když se ocitl na novém místě, kde měl vyšetřovat. Měl sice skloněnou hlavu, ale úkosem si zvědavě prohlížel usedlosti, které náves lemovaly. Domy nestály těsně u sebe jako ve vesnicích kolem Prahy. Tady bylo místa dost, a tak měl každý hospodář velký dvůr a ty od sebe oddělovaly cesty na humna k zahradám a polím. Za zvoničkou byl mělký rybníček na máčení lnu.

Protože chlapi byli s dobytkem u potoka a někteří pracovali v lese, ve vesnici zůstaly jen ženské. Příjezd cizince ovšem nemohly nechat bez povšimnutí. Z vrat či z oken domů na ně zíraly tváře staré, mladé, ošklivé i pár hezkých. Tak jako všude jinde. Ota postřehl, že na dolním konci vesnice stojí kovárna a na opačném velká usedlost, která nejspíše patřila rychtářovi. A před ní stála dívka, která byla opravdu pěkná. Víc nestihl, protože Matocha se pokřižoval, vstal, oprášil si kolena a oznámil, že budou pokračovat dál.

„Jak se jmenuje rychtář?“ zeptal se panoš Ota, jako by o nic nešlo.

„Fricek. Přišel z Bavorska. Stejně jako pár dalších. Tahle vesnice tu stojí ani ne dvacet let. Přišli sem kolonisti z Čech, ale taky pár z Bavorska, když můj pán hrad zakládal. Proč se ptáš?“

„Ale jen tak. Budu ho muset vyslechnout. Jeho i rodinu.“

„Proč i tu?“ zeptal se podezřívavě Matocha. Neušlo mu, že se před rychtou vystavovala Hilda, rychtářova dcera. Říkalo se o ní ledasco, ale tady na vesnici panovaly mnohem volnější mravy než ve městě nebo na královském dvoře. Nestál tu pranýř, své hříchy měl každý a ty se skrývat nedaly. Hilda byla navíc dívka, která měla dostat slušné věno, a tak jí nikdo nic nevyčítal. Všechny rodiny, které měly syny na ženění, by ji jako nevěstu braly.

„Nejen jeho rodinu!“ opáčil důrazně panoš Ota. „Promluvit si musím s každým. Víc očí víc vidí.“

„Zbytečně budeš ztrácet čas. Jsou to hlavy skopové. Ale jak myslíš. Ovšem souhlas musí dát urozená paní Důra. Ta na panství vládne, když tu není její manžel.“

„V tom se asi neshodneme. Pražský purkrabí požádal o pomoc mého pána, a ten je královským prokurátorem. Já jsem jeho zástupce a mám tedy stejné pravomoci. Jako panovníkův zástupce se rozhodně nebudu ptát nějaké Důry, zda něco smím. Navíc mi pan Johánek jasně řekl, že mám pátrat, jak uznám za vhodné.“

Tohle si samozřejmě Ota vymyslel, ale jeho společník neměl možnost si to ověřit. Navíc by ho to ani nenapadlo, protože podle jeho pevného přesvědčení by přece zástupce českého krále nelhal. Ota ho už v Domažlicích zařadil v duchu mezi ty, které Matocha pohrdavě nazýval skopovými hlavami.

Stoupali po cestě, která se v serpentinách vinula k hradní bráně. Strážný Matochu znal, a tak je bez jakéhokoli zdržování pustil dál a jeho pomocník je běžel ohlásit paní Důře. Ta je přijala hned, protože byla zvědavá. Čekala na ně v hodovní síni a vedle ní seděly obě její dcery. Syn a zeť byli mimo hrad. Od rána objížděli poddané, protože se na svatého Jiří odváděla první polovina renty, na kterou měla vrchnost nárok. Tuhle práci nenechávali na vesnických rychtářích, ale vždycky vybírali peníze, vejce, mouku a sýr od hospodářů sami. Takhle byla větší naděje, že každý zaplatí, než kdyby si pro vrchnostenskou rentu přišel jen rychtář. Když však Matocha vyložil, proč na Pušperk přijeli, zvědavý výraz ve tváři paní Důry se změnil na nepřívětivý. Přimhouřila oči a přísně je odmítla: „Ta cesta byla zbytečná. Černíkovský rychtář včera hlásil, že vraha už má. Zavřel ho ve sklepě a zítra ho sem pod dohledem několika chlapů přivede.“

„Černíkov je vesnice v klínu lesů, kousek od cesty, kterou jsme sem přijeli. Poblíž ní Baltazar žil,“ vysvětloval polohlasně Matocha.

„Kdo je ten vrah?“ obrátil se panoš Ota na paní Důru.

„Nějaký pobuda. Víc mi Kuba, to je ten rychtář, neřekl. Ale věřím mu, je to spolehlivý muž,“ odpověděla manželka Johánka z Poděhús hlasem, který nepřipouštěl námitky.

Nicméně na to panoš Ota nedal a dobromyslně pokračoval: „Možná má pravdu. Zda se ten pobuda přiznal, to asi nevíš, že? Moc by mě totiž zajímalo, proč to udělal. Lotři nikdy nezabíjejí nemajetné chudáky, protože z toho nic nemají. Poustevník asi nebyl boháč! Nu, uvidíme, jak to je.“

„Teď už to není tvá věc,“ upozornila chladně paní Důra. „Dovoluji ti vrátit se do Domažlic.“

Následovala stejná diskuze o pravomocích zástupce českého krále, jakou panoš Ota před chvílí vedl s Matochou. Jediný rozdíl byl ten, že paní Důra odmítala jeho argumenty přijmout. Na ustanovení zemského práva se tvářila, jako by o něm slyšela poprvé v životě. Byla to dlouhá a místy vzrušená diskuze, až nakonec zasáhla její starší dcera Dorotka.

„Maminko, co já vím od manžela, ten mladý rytíř má pravdu. Protože ho sem poslal otec, musíme poslechnout.“

„Jak myslíš,“ kysele utrousila paní Důra, „ale spát bude v čeledníku s Matochou.“

„Jsem rytíř a zástupce českého krále!“

„V paláci není místo.“

„Můžeš přespat u nás,“ nabídla mu s dobrosrdečným úsměvem Dorotka. „Máme tři jizby, ale jsme zatím stále jen dva.“ Trochu zčervenala, protože jí došlo, o čem vlastně hovoří, a rychle změnila téma: „Můj muž si s tebou večer rád porozpráví. Královský dvůr ho vždycky zajímal, vždyť se narodil v Praze.“

„Děkuji ti, urozená paní,“ řekl panoš Ota a obdařil ji tím nejzářivějším úsměvem, jakého byl schopen. Miloval divadlo a sám uměl výtečně hrát. To se hodilo jak při vyšetřování, tak v hovoru s hezkými dívkami. A to obě dcery pražského purkrabího byly.

Paní Důra vypadala hodně naštvaně, protože dcera právě pošlapala její autoritu, ale dělat nemohla nic. Paní ve stavení na opačné straně nádvoří byla Dorotka.

Teprve teď se ozvala druhá dívka u stolu. Tvářila se jako nevinnost sama a sladkým hlasem začala své starší sestře vykládat, že ji její dobrota šlechtí. Přijmout pod svou střechu hosta je pradávný zákon předků. I když je samozřejmě vždycky ožehavé otevřít dveře hostům, jejichž pověst není bez poskvrny. V očích mnohých by mohla Dorotka upadnout do pomluv.

Bylo zřejmé, že Matylda nemá svou sestru ráda a nejspíše jí závidí, že se už provdala a ona stále nic. Na druhou stranu ale Ota pochopil, že má o světě určitě lepší přehled než její matka a starší sestra. Jediná se totiž zjevně s jeho jménem setkala, nejspíše o něm slyšela od nějaké urozené přítelkyně.

„Jeho pověst je špatná?“ chytla se její poznámky matka Důra.

Panoš Ota věděl, že není nic horšího než dovolit lidem diskuzi o něčem, co bylo z hlediska jeho poslání nepodstatné. Proto přísně zasáhl: „Jsem tady jako zástupce královské spravedlnosti. Je na mně, zda se budu zajímat jen o mord poustevníka Baltazara, nebo i o jiné záležitosti. V každé rodině je něco. Řeči se vedou o mně, stejně jako o vás.“

Manželka pražského purkrabího okamžitě pochopila a vrhla na svou mladší dceru káravý pohled. Tím to prozatím skončilo. Panoš Ota okázale poděkoval hradní paní za uvítání a za pomoc, kterou mu bude poskytovat. Dorotce pak oznámil, že k ní domů zajde až navečer. To bude doma její manžel, protože by se opravdu neslušelo, aby s ní pobýval pod jednou střechou sám. Když to říkal, ironicky se díval na její mladší sestru, která měla pevně sevřené rty a trucovala.

Po opuštění paláce se Matocha chtěl vydat do čeledníku, aby se uvítal se svými druhy. Oty se však nejdříve podezřívavě zeptal, co hodlá celé odpoledne dělat, pokud nezůstane na hradě. Šlo mu samozřejmě o rychtářovu dceru Hildu, protože se rozhodl, že za každou cenu zabrání případnému hříchu.

Ota mu však vysvětlil, že zajede do Černíkova, aby zjistil, jak je to s tím údajným poustevníkovým vrahem, kterého drží ve svém sklepě rychtář.

„Pojedu s tebou,“ vyhrkl ihned Matocha.

„Má ten rychtář dceru?“ zeptal se panoš Ota nevinně. Když Matocha zakroutil hlavou na znamení, že pokud on ví, tak ne, pokračoval pobaveně: „Pak je tvůj dohled zbytečný, nemyslíš? Tohle se týká výhradně vyšetřování, to je má věc.“

„Můj pán nařídil, že mám na tebe dohlédnout a chránit tě. V lesích není bezpečno!“

A tak vyrazili společně.

Oldřich z Chlumu nebyl zvyklý zahálet a do večera zbývala spousta hodin. Na hradě nebylo co dělat, protože pár rytířů z okolí tam sice už bylo, ale s nimi si chtěl promluvit až u večeře. Nemělo smysl vyslýchat každého zvlášť. Alespoň zatím ne.

Věděl však, že domažlický rychtář Gebhart z Klentsch je rozumný a všímavý muž. Několikrát se už setkali a vždycky si celkem rozuměli. Bylo tedy jasné, že by o mordu poustevníka Baltazara mohl něco vědět. Určitě si na základě znalosti místních poměrů nějaký názor na ten zločin vytvořil. Aby ho Johánek z Poděhús nezdržoval, neboť jako každý vysoký královský úředník měl pocit, že se bez něj nic neobejde, vyčíhal si Oldřich z Chlumu okamžik, kdy purkrabí musel opustit svou jizbu, a vyplížil se přes hradní nádvoří ven na rynek.

Starobylý rychtářský dvorec stál asi v polovině protáhlého náměstí a zadní část jeho dvora se opírala o hradby. Tam stála budova, v níž bydleli biřicové, vedle byla maštal pro koně a seník s řezárnou pro přípravu píce. Stála tu i menší kamenná budova, v níž byla uložena sedla a postroje a byla tu výheň pro kováře, pokud koval koně. Patrová rychta stála vedle vrat štítem obrácená na rynek. Delší stranu do dvora lemovala dřevěná pavlač se schody. Nahoře bydlel rychtář s rodinou a v přízemí se nacházela velká jizba pro úřední jednání. Dále tu byla komora, v níž byly uloženy zbraně, a menší komůrka s pulpitem a truhlicí na spisy. Ta sloužila jako kancelář. V podzemí pak byly sklepy, vězení a jizba, v níž se vyslýchalo právem útrpným.

Gebhart byl doma. Seděl u stolu a jeho žena mu právě donesla misku s hrachem a ohřátým krvavým jelitem. Když Oldřich z Chlumu vešel, uctivě vstal a uklonil se. Přitom s omluvou dodal: „Nestihl jsem oběd. Až teď.“

„Jen jez. Nejsem tu úředně.“

„Dáte si také, urozený pane?“ zeptala se ho zdvořile rychtářka. Oldřich z Chlumu si uměl spočítat, že jídla nemá tolik, aby mohla rozdávat. Na ni by nejspíše nezbylo nic. Hlad neměl, a tak jí srdečně poděkoval a odmítl. To by udělal, i kdyby hlad měl, nebyl zvyklý vyjídat chudší, než byl on sám. Číši svařeného vína však přijal s povděkem, protože bylo chladno.

„Děláš si starosti o to jednání s Bavory?“ zeptal se plnými ústy rychtář Gebhart. „Nemusíš! Chlapi z hradní posádky střeží cestu od hranice až do Domažlic, aby se vyslancům něco nestalo. K ruce jsem jim dal i pár biřiců. Tady ve městě jsem nechal zavřít všechny pobudy do vězení, aby byl na ulicích klid. Ve sklepě jsem pro ně musel uvolnit ještě jednu kobku. Dohlédnu, aby se šenky zavřely hned po večerní mši.“

„Chápu, obvyklá opatření.“

„Ale i neobvyklá. Mám ve vězení chlapa, který zamordoval svou ženu a dvě děti, aby si mohl vzít mladší. Byl odsouzen k oběšení, ale pan Johánek z Poděhús mi zakázal exekuci vykonat. Prý by nevypadalo dobře, kdyby u cesty před bránou visel na šibenici.“

„To nechápu. Naopak, jak nejlépe se dá ukázat, že v zemi vládne zákon a ctí se spravedlnost, než je zločinec na oprátce? Hezky všem na očích, aby si lotři rozmysleli, co chtějí udělat.“

„Jenže on přišel z Bavorska. Už rozumíš? Prý nesmíme Bavory popuzovat. Takový nesmysl! Proč jsi ale vlastně přišel? Taky kvůli Bavorům?“

„Jednání s nimi je starost urozeného pana Johánka z Poděhús. Já tu jsem kvůli jistému mordu.“

„Jistě toho poustevníka, co ho zabili na jeho panství,“ pochopil ihned domažlický rychtář. Protože právě dojedl, či lépe řečeno dohltal, odložil nůž a spokojeně si říhl. Ruce si otřel o soukenné nohavice, pak vstal a odběhl do vedlejší komory. Vrátil se však skoro hned a v ruce nesl svinutý pergamen. Rozložil ho na stole, uhladil dlaní a pak ho posunul před svého hosta.

„Tady je zápis ze soudu, který jsem v té věci vedl,“ řekl a neskrýval uspokojení, že udělal víc, než se od něj očekávalo.

„Takže jste vraha chytli?“ zeptal se Oldřich z Chlumu a navzdory okolnostem nedokázal skrýt nepatrné zklamání. Vlastně se na vyšetřování už těšil.

„Nechytli,“ opáčil rychtář k jeho radosti. „Soud jsem uspořádal proto, že z mordu obvinili bavorského kupce, který den předtím přenocoval v šenku V Olší. Ten leží na půli cesty odtud na hrad Pušperk. Večer odešel a tu noc, kdy se to stalo, v šenku nespal. Nejprve nechtěl říci, kde byl, a tak ho dal urozený pan Markvart, to je syn pana Johánka, uvěznit. Jenže nakonec se zjistilo, že byl celou noc s dcerou rychtáře z pušperského podhradí, s jistou Hildou. Když jsem na ni udeřil, přiznala se, ovšem pod podmínkou, že ji nepostavím tady v Domažlicích na pranýř. To jsem jí slíbil, protože nad ní stejně takovou pravomoc nemám. Je poddaná pana Johánka a ten tu zrovna nebyl. Jeho žena na jejím potrestání také netrvala. Jen řekla, že tu běhnu potrestá jednou Bůh, to prý stačí. Pro jistotu jsem však nechal celou kauzu zapsat.“

„Když pan Markvart toho bavorského kupce obvinil, řekl, proč by to dělal?“ zeptal se Oldřich z Chlumu a zápis očima rychle přelétl. Byl věcný a úzkostlivě přesný.

„Někde prý zaslechl, že poustevník chce ještě s někým zradit našeho panovníka a přes Šumavu sem přivést bavorské oddíly. Podle Markvartova názoru si to poustevník rozmyslel, a tak musel zemřít. Odstranit ho měl právě ten bavorský kupec. Jmenuje se Armin. Ovšem on to udělat nemohl, a tak jsem ho propustil.“

„Zrada našeho panovníka, to je nesmírně vážné podezření. Pátral jsi v té věci dál?“

„Poptával jsem se, ale nikde jsem nic takového nezjistil. To mne však nepřekvapilo, protože takhle se tu už neválčí. Kdysi snad, ale dneska vede skrze lesy nejméně tucet stezek, které lidé používají nejen k pašování a obchodu, ale i když chtějí navštívit přátele na druhé straně hranice. Tudy sem loni dvakrát vtrhli bavorští rytíři, rychle pobrali, co mohli, a hned se stáhli zpátky. Pokud by sem chtěl vpadnout bavorský vévoda Jindřich, udělal by to stejně, protože ty cesty jsou známé. Žádného poustevníka by k tomu nepotřeboval.“

„Někde to však mladý Markvart zaslechnout musel. Přece by si to nevymyslel.“

„Ptal jsem se ho, ale už se nepamatuje. Nicméně řekl, že nesmíme zanedbat nic a napsal o tom otci. Tím to pro mě skončilo. Sám vidíš, co mám práce, abych zabezpečil nadcházející jednání.“

Oldřich z Chlumu přikývl a ze zeleně glazované číše upil trochu horkého vína, které nádherně vonělo bylinami. Nechtěl se hned tak vzdát, protože měl neodbytný pocit, že se za mordem poustevníka Baltazara opravdu skrývá nějaká hanebnost. Ty řeči o Bavorech, to nemohla být náhoda. Buď to byla pravda, ale mohla to být také lež, která měla skrýt něco jiného. Proto rychtáře Gebharta požádal, aby mu o mordu pověděl víc. Kdo tělo našel, jak mrtvý vypadal, ale hlavně, jak byl zabit.

„Nestalo se to na domažlickém panství,“ omlouval se rychtář. „Proto jsem u vyšetřování nebyl a nemohu potvrdit, zda ho vedli správně. Vím jen to, co souviselo s obviněním bavorského kupce Armina. Baltazara kdosi zabil širokým tesákem. Podobný sice nosil ten kupec u pasu, jenže takový tu má kdekdo. I já. A ještě vím, že ho vrah bodl zepředu. Nejdříve asi do břicha a pak mu podřízl krk. To znamená, že se mohli znát. Ale jisté to není, ten poustevník byl velice důvěřivý a přátelský. S každým se dal do řeči a nikdy nikomu neodporoval. Všiml jsem si však, že míval takový zvláštní, jakoby provinilý pohled. To jako rychtář poznám.“

„Vy jste se stýkali?“

„To ne, ale několikrát jsem ho potkal v Domažlicích. Nosíval sušené léčivé byliny našemu apatykáři. Má dům kousek odtud. Pravidelně se také zastavoval v kostele. Kostelník říkal, že se tam vždycky dlouho modlil a měl v očích slzy. Nejspíše něco spáchal a teď konal pokání.“

„Mohu si s tím apatykářem promluvit?“

„Ale jistě, pošlu pro něj. Nesluší se přeci, aby zástupce našeho milostivého panovníka obíhal měšťany jako nějaký podomní prodavač.“

Oldřich z Chlumu poděkoval, ale ve skutečnosti se mu to příliš nelíbilo. Neměl v úmyslu vyšetřovat tak, aby jiní věděli, co zjistil a jakým směrem se pátrání ubírá. Jenže odmítnout rychtářovu nabídku nemohl, bylo by to nejen nezdvořilé, ale svým způsobem i podezřelé.


	
IV. KAPITOLA
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Černíkovský rychtář Kuba byl na pohled spíše sedlák než zástupce vrchnosti. Právě kydal hnůj, ale i když měl panoš Ota na svém plášti erb českého krále a Matocha sloužil jeho pánu, nijak ho to nevzrušovalo. „Počkejte, až to dodělám,“ zabručel nerudně, když mu oznámili, proč přišli. Pak se k nim obrátil zády a s vidlemi v ruce pokračoval v práci. Panoš Ota by to tak nechal, ale Matocha nikoli. Popadl rychtáře za ramena a zalomcoval s ním, jako by z něj chtěl vytřást duši. Přitom řval jako tur a spílal mu nevybíravými nadávkami.

„Nech ho, nebo tu místo jednoho mordu budeme mít dva,“ mírnil ho panoš Ota.

„Pokud toho tupce zabiju, pán mne jen pochválí,“ hučel Matocha, ale rychtáře Kubu pustil. Ten se rozkašlal, protože se už skoro dusil. Pak zlostně mrskl vidlemi o zem a oznámil, že s nimi tedy půjde. Ještě dodal, že nechápe, nač ho potřebují, protože Matocha do té poustevny chodíval často a cestu by jistě našel i se zavřenýma očima.

„Neřekl jsi mi, žes za ním chodíval.“

„To snad bylo jasné, když jsem ti po cestě ukazoval, kterým směrem poustevna leží. Na noze se mi občas udělá vřed a on mi připravoval mast, která mi pomáhala.“

Z Černíkova to k poustevně nebylo daleko. Šli pěšky, koně nechali v rychtářově dvoře. Cesta se vinula nad malými, ale strmými roklinami po lesnatém návrší a pak odbočili vyšlapanou stezkou doleva mezi dva kopce, jimž se oběma říkalo Kouřim. Název dostaly podle uhlíře, který tu kdysi pracoval a zdaleka byl vidět kouř z jeho milířů. Jeden dostal jméno Větší a druhý logicky Menší.

Obešli mýtinu s vývraty a ocitli se na pláni, na jejímž konci byla skalka. Z ní vytékal do studánky vyložené plochými kameny pramínek vody a poblíž stál prostý dřevěný kříž.

„Poustevnu odtud neuvidíš, stojí za tou skalkou,“ vysvětloval Matocha. „Tam je také malá zahrádka. Pojď.“

„Počkej ještě,“ zarazil ho panoš Ota. „Znamená to, že někdo, kdo to tu nezná, by poustevnu asi těžko hledal. A kdyby sem zabloudil čistě náhodou někdo cizí, přehlédne ji. To tedy znamená, že mord musel spáchat člověk, který o poustevně dobře věděl.“

Matocha pokrčil rameny, ale rychtář Kuba, stále ještě naštvaný, že musel jít s nimi, žlučovitě odsekl: „Když tam vraždil, dá rozum, že k ní došel. Ztrácíme čas a mně doma stojí práce.“

„Když stojí, tak neuteče,“ zasmál se panoš Ota provokativně. Věděl, že lidé ve vzteku řeknou i to, co by jinak zamlčeli. Kuba si však jen odplivl a sám se jako první vydal po stezičce mezi trsy loňské zažloutlé trávy k průchodu mezi keři. Obešli skalku a ocitli se před nízkou chatrčí se střechou pokrytou pláty kůry a kapradím svázaným, jako by to byly došky. Mechem byly utěsněné mezery ve stěnách. Vchod byl otevřený, protože chatrč neměla dveře, jen špinavý závěs, který však kdosi utrhl a ležel stranou.

Panoš Ota vstoupil, ale hned se zastavil. Uvnitř bylo sice šero, ale ne takové, aby si nemohl poustevníkovo obydlí dobře prohlédnout. Bylo skromné, až neuvěřitelně skromné. U zadního rohu ze dvou prken ohrádka, v ní seno a pár hadrů. To bylo lůžko. Na opačné straně ohniště ohraničené kameny a nad ním na kovové trojnožce zavěšený kotlík. Pak tu byla lavice a stůl a na něm otlučený kovový talíř, dřevěná lžíce a keramický pohárek. Vedle dveří byla ve stěně rezavá skoba a na ní visel chatrný plášť. Prostředkem stropu vedl silný trám a do něho byly do vyvrtaných otvorů zasazeny dřevěné kolíčky. Na nich visely svazky sušených bylin. To bylo vše.

Otu překvapilo, jak prosté to obydlí je, ale současně měl pocit, že se mu na té okázalé chudobě něco nezdá. Jenže neměl čas o tom spekulovat. Všiml si totiž něčeho, co mu došlo okamžitě. Obrátil se a požádal černíkovského rychtáře, aby mu ukázal, kde tělo zavražděného poustevníka leželo.

Kuba se otráveně protáhl kolem něj, došel k lůžku a rukou ukázal na podlahu. Přitom zabručel: „Tady.“

Ota přikývl, přešel tam a klekl si. Pozorně si prohlížel podlahu z udusané hlíny, píď po pídi. Rychtář poodstoupil, a protože to trvalo podle něj neúměrně dlouho, chtěl odejít. Ale panoš Ota ho zastavil. „Něco mi není jasné. Uklízel tady někdo po tom mordu?“

To už bylo na černíkovského rychtáře příliš a vybuchl:

„Ne, proč taky? Vy na královském dvoře asi nemáte co dělat, že musíte pořád otravovat s takovými hloupostmi. Ale já musím do večera vyčistit chlév, jasné?“ Pak se otočil a zlostně vyšel ven. Chtěl pokračovat domů, ale Matochova rázná ruka ho zadržela.

Panoš Ota se ještě jednou podíval na podlahu a pak i on zamířil ven. Bylo to jasné, poustevník Baltazar tady zemřít nemohl. Na podlaze nebyla jediná kapka krve. Vrah sem tělo přinesl, až když už rána nekrvácela. Podle Otových zkušeností to muselo být nejméně po dvou až třech hodinách, možná ještě déle. Třeba i za den nebo za dva. Dalo se tedy soudit, že k mordu nedošlo poblíž chatrče, ale někde dál v lese.

„Pusť ho,“ nařídil Matochovi. „I my se vracíme. Kuba nám teď ukáže svého vězně a poví, jak ho chytil a proč si myslí, že je to ten vrah.“

Černíkovský rychtář pochopil, že když nic jiného, vrátí se domů. A tak vyrazil kolem skalky dlouhým krokem, že mu stěží stačili. Během cesty řekl Ota svému urostlému pomocníkovi, aby dával bedlivý pozor, protože má dojem, že je někdo sleduje. V lese zahlédl dvakrát podezřelý pohyb. To si samozřejmě vymyslel, ale mělo to svůj účel. Jakmile zadýchaní a zpocení zastavili na dvoře rychty, Kuba křikl na svou ženu, která na zápraží stloukala máslo, aby ty dva odvedla do sklepa k vězni. Pak zamířil ke chlévu.

„Tak snadno se nás nezbavíš,“ zastavil ho panoš Ota.

„Jsi rychtář a máš povinnost nám všechno vysvětlit a odpovědět na naše otázky.“

„Má Háta o všem ví tolik, co já,“ pokusil se jich zbavit, ale marně. Zaklel a v duchu si umiňoval, že příště nechá každého lotra běžet. Co z toho má, že ho uvěznil? Jenom starosti a ztrácí čas.

„Nejdřív, jak se tvůj vězeň jmenuje a odkud je? Z Černíkova?“

„Ale kdež, není vůbec z našeho panství. Snad se jmenuje Kašpar a přivedl ho chudenický správce Božidar.“

„Takže ho chytli tam. Z Chudenic je to ale blíž na Pušperk než sem. Proč ho vezl do Černíkova?“

„Mord se stal tady. A pak, správce je bratranec mé ženy a byl rád, že si s ní může popovídat,“ vykládal teď už zcela klidně černíkovský rychtář.

„Dejme tomu. Znáš toho vězně?“

„Neznám ho. Chudenický správce mi však vysvětlil, že je to poddaný jeho paní. Prý ho všichni považují za blázna, a proto mu říkají Kašpar. Pravé jméno nikdo nezná, rodiče nemá a žije v pastoušce.“

„Neznáš ho, ale přitom musel projít kolem, pokud by šel zavraždit poustevníka Baltazara. Tys ho opravdu nikdy neviděl?“

„Řekl jsem, že ne. Do poustevny vedou ještě dvě cesty z opačné strany kopce, jedna z Úboče a druhá od zájezdního hostince V Olší.“

„Z hostince?“ opakoval panoš Ota polohlasem spíše pro sebe. To samozřejmě otevíralo v pátrání nové možnosti. O poznání rázněji pokračoval: „Jak Kašpar poustevníka zamordoval? Ale hlavně, proč to udělal?“

„Správce donesl tesák, který u něj našli. Na ostří je ještě zaschlá krev. Baltazar byl totiž nepochybně zabit tesákem.“

„Tímhle? Co když je to krev nějakého zvířete?“

„Nesmysl! Pokud zabiješ zvíře, čepel očistíš, to dá rozum.“

Panoš Ota se však zasmál a významně se optal:

„A když zabiješ člověka, tak čepel neotřeš? Necháš tam krev, aby každý viděl, že jsi vraždil?“

„Ale to… to… ne,“ koktal černíkovský rychtář zmateně. I když nebyl zvyklý příliš přemýšlet a kombinovat, došlo mu, že je něco špatně. Rychle se však vzpamatoval a vypálil argument, který mu připadal nezpochybnitelný:

„Chudenický správce prohlásil, že je vrah. Přiznal se mu.“

„Tobě ne?“

„Ptal jsem se, ale s ním je to těžké. Něco mektá, ale pořádně mu rozumět není.“

„V Chudenicích mu ovšem rozuměli. Asi proto jeho pán nařídil, aby ho správce dovedl sem. Božidar sice donesl tesák, ale není to málo?“

„Nemají tam pána, ale paní. Urozený pan Drslav před měsícem zemřel. Teď v Chudenicích vládne jeho žena Eleonora. Ta řekla správci, že jako vdova nerozumí zemskému právu, a proto se o toho lotra máme postarat my, tady na Pušperku.“

Panoš Ota přikývl. To dávalo jistý smysl, i když některé drobnosti mu stále logicky neseděly. Nemínil o tom však spekulovat a zamířil do sklepa, aby si vězně konečně prohlédl. Byl to hubený zanedbaný muž s vyhaslým pohledem a byl zcela apatický. Seděl na zemi na hromadě slámy a na otázky neodpovídal, jako by ani nepostřehl, že někdo do kobky vstoupil.

„Přines džbánek piva!“ nařídil panoš Ota a posadil se vedle vězně. Teprve teď se Kašpar vylekal a hned si odsedl. Rychtář byl se džbánkem zpátky rychle, protože pivo měl uskladněné v sudu ve vedlejším sklípku.

„Napij se,“ vybídl panoš Ota vězně. Když nereagoval, nabídku opakoval a v natažené ruce mu džbánek dal skoro až k ústům. Chvíli bylo ticho, pak ale Kašpar prudce Otovi džbánek vytrhl z ruky a začal chlemtat. Ne pít, ale pivo si lil do otevřených úst, takže ho hodně steklo po bradě na krk a na špinavou halenu. Přitom se stále rozhlížel kolem sebe se strachem v očích. Když vypil asi polovinu, Ota mu ohleduplně džbánek vzal. Nebránil se, jen svěsil hlavu.

„Kašpare, víš, kde jsi?“ zkusil to Ota znovu. Vězeň zavrtěl hlavou a pak vyrazil naprosto nesrozumitelný shluk slabik.

„Říkal jsem, že to nemá cenu,“ ozval se mrzutě rychtář Kuba. Další zbytečně ztracený čas.

„Podle mě má,“ odmítl to Ota. „Matocho, myslíš, že by tenhle člověk, který zjevně ztratil rozum, dokázal zabít vašeho poustevníka?“

„No,“ přešlápl služebník pražského purkrabího a usilovně přemýšlel, jak odpovědět. Desatero zakazovalo lhát, ale na druhou stranu musel chránit čest svých pánů. Nakonec ze sebe vysoukal: „Baltazar byl silný chlap, ale proti tesáku se holýma rukama neubráníš.“

„Neodpověděl jsi mi. Ptám se, jestli by tenhle pomatený chudák dokázal dojít z Chudenic až sem, zabít a pak se nenápadně vrátit domů.“

„Možné je jistě všechno,“ vykrucoval se Matocha.

„Dobře, uděláme zkoušku. Kubo, pusť toho muže.“

„To může nařídit jen paní Důra.“

„Já nemyslím pustit doopravdy. Jen ho odveď na náves a my ho budeme sledovat, aby nezmizel. Chci vědět, jestli by vůbec dokázal trefit do Chudenic.“

O dvě hodiny později bylo jasné, že to nedokáže. Kašpar se vydal po první cestě, kterou uviděl. Ta vedla na Pušperk. Ale asi po sto krocích odbočil do lesa a tam se tak zamotal, že se vrátil zase do Černíkova. Když byl zpátky na návsi, posadil se pod lípu a usnul. Odtud ho rychtář Kuba zase odvedl do vězení.

„Mohl to na nás jen hrát,“ namítl Matocha, když pomocník Oldřicha z Chlumu oznámil, že tohle rozhodně vrah není.

„Kdyby byl při smyslech, pokusí se nám v lese zmizet,“ vysvětloval Ota rezolutně. „A pak, neznám herce, který by dokázal pomatenost zahrát tak dobře, jak se Kašpar tváří a chová. A ještě něco, o čem jsme dosud nemluvili. Proč by vraždil? Je totiž skoro jisté, že tu předtím nikdy nebyl a Baltazara nejspíše neznal. Neumím si ani představit, že by mu někdo za ten mord zaplatil. To je snad jediné, co se dá jako důvod vymyslet.“

Konečně Matocha opatrně připustil, že to celé je opravdu nějaké divné.

Domažlický apatykář Menhart se na rychtu dostavil obratem. Byl zvědavý, o co jde, když si s ním chce promluvit sám zástupce českého panovníka, a doufal, že půjde o dobrý obchod. Předpokládal totiž, že někdo vznešený onemocněl. Nicméně dokázal potlačit zklamání, když mu rychtář sdělil, že ho chce urozený pan Oldřich z Chlumu vyslechnout ve věci mordu poustevníka Baltazara.

„Znal jsem ho, samozřejmě,“ pokyvoval šedovlasou hlavou, „ale ne tak dobře, abych mohl v té věci pomoci. Přišel, přinesl byliny a tinktury, já mu zaplatil a hned zase odešel. Nikdy o sobě nemluvil, ale měl neuvěřitelné znalosti. V mládí se zřejmě u nějakého lékárníka učil, nebo byl možná novic v klášteře a pomáhal tamnímu apatykáři.“

„Vida, přece jen něco,“ pousmál se povzbudivě Oldřich z Chlumu. „Pokud však o sobě nemluvil, z čeho tak soudíš?“

„Sušit léčivé byliny se naučí každý. Ne každý však dokáže poznat i byliny speciální, které nejsou obecně známé. V tom byl mistr. Znal to tu lépe než já a našel byliny, které bych já nikdy neobjevil. Jako by tu vyrostl. To však není to hlavní. Připravit léčivé tinktury, to opravdu vyžaduje značné znalosti a zkušenost. Baltazar tohle řemeslo ovládal skvěle. Přiznám se, jednou jsem se ho zeptal, kde se to řemeslo naučil. Vyhnul se odpovědi a řekl, že Bůh dává lidem různé schopnosti. Já si ale myslím, že řemeslo se musí každý naučit, to Bůh nikomu nedá.“

„Chytrý postřeh. Nenapadá tě ještě něco?“

„Byl poustevník. Ti mají žít chudě, ne? Ale za tinktury i byliny si vždycky nechal platit a požadoval dobrou cenu. Vyznal se, věděl, kolik co stojí. A nikdy neslevil. K čemu ty peníze vůbec potřeboval?“

Na to neuměl odpovědět ani domažlický rychtář. Jen zabručel, že on si nikdy Baltazara nevšímal, protože nebyl měšťan, ale nebyl ani cizinec, aby byl něčím podezřelý. V bráně, když přicházel nebo odcházel, ho strážní nikdy neprohlíželi. Proč taky?

„Takže si odnášel peníze, ale nikdo o tom vlastně nevěděl,“ konstatoval zamyšleně Oldřich z Chlumu. „Ovšem sušené byliny nejsou zboží, z něhož by se platilo mýto, takže ti, rychtáři, nic nevyčítám. Je ale škoda, že o tom nevíme víc.“

„Kdyby je utratil v Domažlicích, věděl bych to,“ podotkl rychtář Gebhart. Musel ukázat, že svůj úřad vykonává svědomitě. Správný rychtář by měl vědět o všem, co se v ulicích jeho města šustlo.

„Pokud si ty peníze odnášel do poustevny a tam je někde schovával, mohl by to být důvod, proč by ho nějaký pobuda zabil. Zabil a oloupil. To dává smysl,“ uvažoval Oldřich z Chlumu nahlas. „Menharte, kolik si za poslední dva roky od tebe asi tak odnesl?“

„Nikam jsem si to nezapisoval, ale odhadem tak tři, možná čtyři kopy denárů. Poctivých, samozřejmě.“

„Myslel jsem, že se za léky platí mnohem víc.“

„Za léky ano, ale za suroviny jen tolik, aby se má živnost vyplatila. Pokud by byly ceny vyšší, šel bych si léčivé byliny sbírat sám.“

„Mohl vydělat prodejem léků. Prý léčil hodně lidí.“

„Zadarmo. Jen od bohatých si snad něco brával.“

„V tom případě by vydělal jen pár stříbrňáků a nemuselo tedy jít o loupežnou vraždu. I když někteří lotři jsou ochotní zabít i pro mnohem míň,“ kombinoval Oldřich z Chlumu a apatykářovi dovolil odejít. Jakmile za ním zapadly dveře, ožil a obrátil se na rychtáře: „Nejsem si jistý, zda nám řekl všechno. Všiml sis jeho poznámky, že Baltazar uměl poznat i speciální byliny, které nikdo nezná? Pokud jde o zdraví, lidé mají své zkušenosti a je jen málo léčivých bylin, které by neznali. O jaké speciální tedy mohlo jít?“

„Jak to mám vědět, jsem rychtář! Vím ale, že Menhart prodává i masti na zkrášlení tváří a dokonce i líčidla. Na těch se vydělat dá.“

„To je pravda. Jenže v apatykách se tajně prodávají i prostředky, které se rozhodně neslučují s křesťanskou vírou. Prostředky, které mají zajistit lásku či dát mužům sílu v loži, ty jsou ale ještě celkem neškodné. Ovšem někdy se dají sehnat i tinktury, které vyženou plod z těla, pokud žena otěhotněla v hříšném spojení a nechce mít ostudu. Koupit se dají i jedy. Za ty se platí hodně, protože si kupuješ nejen je, ale i mlčení. Baltazar byl spolehlivý, protože mlčet uměl. Menhart by před lidmi neutajil, pokud by on sám sbíral zakázané rostliny. Kdyby z nich navíc připravoval tinktury, jeho tovaryš by si toho určitě všiml. Jenže co když je kupoval tajně od toho poustevníka? Je to jen úvaha, ale opomenout nesmíme nic.“

„Zkusím se v tomto směru ve městě nenápadně poptat. A dám apatyku hlídat,“ navrhl vstřícně domažlický rychtář. Věděl, že ho o to královský prokurátor stejně požádá, a vždycky vypadalo lépe nabídnout pomoc sám.
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Když panoš Ota opustil v Matochově doprovodu Černíkov, pokračoval v plánu, který začal realizovat už po cestě z Pušperku.

Šlo o to, že se chtěl zbavit jeho dohledu, aby se mohl vyptávat po svém. V první řadě si chtěl promluvit s Hildou, dcerou rychtáře z pušperského podhradí. Roli samozřejmě hrálo i to, že to byla mimořádně krásná dívka, ale nebyl to jediný důvod, proč chtěl být sám. Ze zkušenosti věděl, že se právě od sebevědomých holek často dozví to, co mu muži nikdy neřeknou. Ne snad proto, že by chtěli lhát, ale byly prostě věci, kterých si chlap nevšiml.

„Poslyš, Matocho, už zase. Když jsme šli sem, zdálo se mi, že jsem v lese zahlédl stín, jako by nás někdo sledoval. Přísahal bych, že se tamhle za křovinami někdo ukrýval, ale hned zmizel. Být to v létě, řeknu, že je to někdo z vesnice, kdo jde na maliny nebo sbírá dřevo. Ale teď, když místy ještě leží sníh? Někoho zřejmě moc a moc zajímáme.“

„Nesmysl, na hradě přece vědí, kam jsme šli.“

„A kdo říká, že to je někdo z hradu? Pokud žije vrah v okolí, logicky ho musí zajímat, co děláme a co jsme zjistili. Pokud ho chytneme, je případ rozlousknutý.“

„Zatraceně, to je pravda,“ nadchl se Matocha a od té chvíle skoro nedával pozor, kudy jedou, ale očima stále pátral po obou stranách cesty. V hlubokých lesích šumavského podhůří nebylo pusto a prázdno. Po zimě se vyhladovělá zvěř stahovala k lidským obydlím a na kraje lesů, kde sníh už roztál. Do lesa se vydávali i poddaní a sbírali soušky, pokud měli málo dřeva na topení. Jiní hledali píci pro dobytek, protože seno už všem došlo a jarní výhon na pastviny se měl konat až za několik dní. Bylo logické, že pod hustými korunami listnatých velikánů Matocha nějaký stín dříve nebo později zahlédne. Panoš Ota nemusel dělat nic, jen být trpělivý.

Když jeho urostlý průvodce opravdu podezřelý pohyb zahlédl, na nic nečekal. Předklonil se k šíji svého grošáka, aby mohl vjet mezi stromy, a prudce vyrazil. Přes rameno houkl na Otu, ať ho následuje.

To panoš Ota předpokládal. Počkal, až Matocha urazí několik desítek sáhů a zmizí za křovinami. Pak popohnal koně a tryskem vyrazil po cestě k Pušperku. Jeho průvodce se zatím hnal mezi stromy, jezdec byl výtečný a honit zvěř v lesích byl zvyklý. Teď už si byl jistý, že někdo před ním prchá. Byl zřejmě na koni, protože podle praskání větví se vzdálenost mezi nimi příliš nezmenšovala. Ani ho nenapadlo starat se o svého svěřence, teď šlo jen o to toho lotra chytit.

Do tváře ho prudce šlehla větev. Matocha zvedl ruku a setřel si krev ze šrámu, ale bylo mu to jedno. Stromy před ním se rozestupovaly, tam toho pronásledovaného uvidí a možná i dožene. Aby si nadjel, zamířil přes porost zežloutlého loňského borůvčí, přeskočil padlý kmen a vyjel na mýtinu. Tam ho konečně uviděl. Na opačné straně zbrázděné pláně utíkal jako o život polekaný srnec. Matocha přitáhl otěže a zastavil. On i jeho kůň prudce oddechovali, až jim šla ve studeném odpoledni pára od úst. Zaklel, pak se obrátil a několikrát křikl: „Oto, tady jsem. Byl to jenom srnec.“ Ale nikdo mu neodpovídal.

Pomalu se vydal zpátky k cestě, na svého společníka však nenarazil. Chvíli váhal, zda se nemá po něm poohlédnout. Diviš přece říkal, že je to hrozné dřevo. Jenže pokud sešel z cesty a bloudí, sám ho stejně nenajde. Nakonec se rozhodl, že se vrátí na Pušperk. Však on se panoš Ota z toho lesa nějak vymotá a na hrad snad trefí sám.

V té době už panoš Ota vjížděl na náves v podhradí. Bez rozmýšlení pokračoval k otevřeným vratům rychtářova dvorce. Fricek stál pod přístřeškem a štípal dřevo. Na sobě měl hrubou plátěnou košili a přes ni vestu z ovčí kůže. Byl rudolící a zpocený. Jako mnoho jiných, kteří sem přišli z Bavorska, měl řídké zrzavé vlasy a pod nosem knír.

Jakmile Otu zahlédl, sekeru zarazil do špalku a vyšel mu vstříc. Věděl, co se sluší, stačilo, že ten rytíř má na plášti erb českého krále. Od svého bratrance, který sloužil na hradě Pušperku, už věděl, že pán sem poslal někoho velice vznešeného, aby objasnil mord toho poustevníka. Uklonil se a řekl: „Vítejte, jsem vám k službám. Toho Baltazara já neznal. Sem do obce přicházel zřídka a já neměl důvod za ním chodit.“

„Takže víš, proč jsem tady. Tím to bude snadnější. I když jsi ho neznal, určitě jsi o něm slyšel. Co se o tom poustevníkovi povídalo?“

„Jako o každém. Někdo ho chválil, jiný pomlouval,“ zabručel rozmrzele. Zjevně se mu moc mluvit o téhle věci nechtělo. Tím spíše byl panoš Ota neodbytný. Nakonec mu rychtář prozradil, co se šeptalo. Ten poustevník prý znal různá zaříkání a uměl i věci, o kterých farář tvrdil, že zapáchají ohněm pekelným. O co ale konkrétně šlo, to netušil, protože všichni, kteří potřebovali jeho pomoc, mlčeli. Věděl jen, že ho někteří sousedé navštěvovali za tmy, aby je nikdo v poustevně neviděl a s Baltazarem nespojoval. Takže v tom určitě musely být čáry a magie.

„Dobrá, už tě nechám,“ slíbil dobromyslně panoš Ota.

„Ještě si však chci promluvit s tvou dcerou.“

„S kterou? Mám jich několik.“

„S Hildou.“

„Počkej tu, přivedu ji.“

„Chtěl bych si s ní promluvit někde stranou.“

„Jak jinak,“ opáčil rychtář Fricek bez náznaku obav, které by měl mít každý otec o svou svobodnou a krásnou dceru. V jejím případě byl zřejmě zvyklý na to, že v rozporu s dobrými mravy mívá schůzky s muži bez dohledu rodiny. „Je ve stodole,“ řekl a rukou ukázal dozadu do dvora. Pak se vrátil ke špalku a pokračoval ve štípání dřeva.

Vrata do stodoly byla přivřená na škvíru, aby dovnitř nepronikl chladný vítr, který teď v podvečer zesílil. Nahlédl opatrně dovnitř. Hilda seděla na trámu, který odděloval mlat od perny, a vázala ze slámy povřísla. Hotová skládala do velkého proutěného koše, který jí stál u nohou. Přitom si zpívala jakousi německou písničku. Měla hezký hlas, ale tu píseň Ota neznal, a tak se přidal jen broukáním beze slov.

Hilda nechala práce a překvapeně zvedla hlavu. Teprve teď Ota proklouzl škvírou ve vratech do stodoly, jako by vstupoval na jeviště. Zjevně ho okamžitě poznala, protože se široce usmála a řekla: „Já věděla, že si mě najdeš.“ Pak roztáhla náruč a pokusila se ho obejmout.

„Ne tak zhurta, má milá,“ opáčil mírně a ohleduplně se z její náruče vymanil. To jí ještě divné nepřipadalo. Posadila se zpátky ke koši s povřísly a začala si rozvazovat červenou tkaničku, kterou měla stažený horní okraj košilky. Přitom vykládala: „Jestli se ostýcháš, tak nemusíš. Vím, o co ti jde.“

„Nevíš. A tu tkanici si zase zavaž,“ napomenul ji, tentokrát o poznání ostřeji. I když se sám na sebe v duchu trochu zlobil. Ta holka byla opravdu nádherná a zjevně věděla, o co jde. To vždycky skýtalo více zábavy. Jenže na to nebyl čas, navíc neměl rád, pokud šly věci takhle rychle. Miloval umění svádět. Upjatě ještě upozornil: „Jsem tu jako královský vyšetřovatel. Jde mi o mord poustevníka Baltazara.“

„Máš divné zájmy, urozený pane,“ ohrnula trochu uraženě ret, ale přitom ho soustředěně a pozorně sledovala. Nebyla to hloupá holka, která je ochotná lehnout si s každým, kdo o ni projeví zájem, to panoš Ota poznal. V jejím výrazu však bylo něco, čemu tak úplně nerozuměl. Věděl dobře, že se na světě ještě nenarodil mudrc, který by rozuměl ženám.

„To nejsou zájmy, ale povinnost,“ pokrčil omluvně rameny a sedl si na trám vedle ní. Vybral si místo, aby byl tak blízko, že to bylo téměř důvěrné, ale zase ne tak blízko, aby se to dalo chápat jinak. „Jak jsem řekl, jsem vyšetřovatel. Nejdřív práce, pak zábava.“

„Pokud pak budu chtít,“ odsekla trucovitě, ale koutky úst dokazovaly, že se v duchu směje. Hrát uraženou však musela, když ji napoprvé odmítl.

„Tak se už nepředváděj, milé děvče. Oba víme, o co jde, tak pojďme k věci. Znala jsi toho poustevníka?“

Po chvíli váhání mlčky přikývla.

„On sem do podhradí ovšem nechodil. To už vím od tvého otce. Znamená to, že jsi ty chodívala do poustevny?“ Přikývla, ale stále ještě trochu uraženě se dívala jinam, ne na Otu.

„Proč?“

Na to se už pohybem hlavy odpovědět nedalo. Navíc trucovala podle svého názoru už dost dlouho. Obrátila oči k Otovi a řekla: „Měla jsem ho ráda. Ale ne tak, jak si asi myslíš. Byl mnohem starší než já a na mě byl vždycky hodný. Když jsem potřebovala, pomohl mi. Já mu za to občas vyprala, uvařila a uklidila. Je mi ho strašně líto. Bude mi chybět.“ Když tohle říkala, v jejích krásných tmavých očích se zaleskly slzy.

Panoše Otu ovšem ženské slzy dojmout nedokázaly, i když jí celkem věřil. Věcně upozornil, že v poustevně není pec, jen ohniště. A uklízet v té chatrči nebylo celkem co, leda snad koštětem zamést podlahu. Ale to by svedl každý, dokonce i on, a to je prosím rytíř!

Na jeho poslední větu reagovala upřímným smíchem. Pak s hranou vážností dodala: „Tak to bys byl ideální manžel. Tady v podhradí většina chlapů ani netuší, co to je koště.“

„Odbíháš od věci šikovně, ale přece jen, odpověz mi, jak to bylo s tvým hospodařením v poustevně?“

„Ty mi nevěříš?“ zamračila se. „Já mluvím pravdu! Uvařila jsem doma a tam to jen ohřála. V létě venku, v zimě u něj. Prala jsem dole v potoce, ne v té studánce. Ta je posvátná, rozumíš? Jinak ale máš pravdu, uklízel si sám. Na jeho věci jsem totiž sáhnout nesměla. Jednou mi dokonce nařezal, když jsem začala na polici rovnat lahvičky.“

„To tě ale stálo spoustu času. Místo abys pracovala doma, chodívala jsi do poustevny? Není to divné?“

„Mám sestry, ty zastanou práce dost. Baltazar byl hodný a pomáhal nejen mně, ale i otci.“

„Rychtář tvrdil, že ho v životě neviděl.“

Hilda se na okamžik zarazila, protože jí došlo, že řekla víc, než měla. Pak ostře opáčila: „Otec mluví pravdu. Nikdy se nepotkali. A ty už jdi, mám práci.“

„O tom, kdy odejdu, budu rozhodovat já, ne ty. Jak ten poustevník tvému otci pomáhal, pokud se nikdy nepotkali? Ale pravdu! Jsi krásná, ale já nejsem z těch, na koho to platí. Na popraviště jsem jednou poslal krásnější dívku, než jsi ty.“

„To se máš čím chlubit. Opravdu o nic nejde, nechtěj, abych ti odpovídala.“

„Bohužel to chtít musím. Hildo, začínám ztrácet trpělivost. Buď si jistá, že mám možnosti, jak z tebe pravdu dostat. Vyber si sama, zda budeme přátelé nebo nepřátelé.“ Stiskla rty a sklopila pohled k zemi. Zhluboka se nadechla, jako by měla před sebou něco velice obtížného. Pak ale hlavu zvedla a odhodlaně začala: „Otec se to nesmí dozvědět! Jde o to, že tam, doma v Bavorsku, byl jen chudobný čeledín. Miloval mou matku, byla děvečkou v sousedním statku, ale vzít se nemohli, protože neměli žádný majetek. Pak se náhodou dozvěděl, že za horami v Českém království lze získat půdu a být sám sobě pánem. A tak s mou matkou jednou v noci utekli. Víš, on často nepřemýšlí. Teprve tady zjistil, že půdu sice získat lze, ale musí se zakoupit. A tak udělal totéž, co někteří jiní kolonisté. V Domažlicích si vypůjčil peníze od jednoho měšťana, koupil úřad rychtáře a postavil tenhle dvorec. Já se narodila už tady, jenže otec přecenil své síly a splácel tak, že si jinde musel půjčovat. Neuměl dobře hospodařit a vlastně neumí ani teď. Navíc přišlo pár neúrodných let. Jednou náhodou nějaké peníze sehnal a poslal mě s nimi do Domažlic, protože ten měšťan mu už hrozil soudem. Přišli bychom o všechno. Jenže bylo to méně, než měl v tom měsíci zaplatit. Ten měšťan, jmenuje se Rufus, mi nabídl, že nám zbytek té měsíční splátky promine, pokud se s ním pomiluju. Byla jsem panna, a to mu připadalo zvláště zajímavé. Od té doby dělám občas tajně děvku, aby to rodiče nevěděli, a splácím dluh, jak umím. Jenže nevydělám tolik, aby to stačilo. Svěřila jsem se Baltazarovi a od té doby mi dával peníze on. Hodně peněz a já už skoro všechno splatila. To je ten důvod, proč jsem se o něj starala a jsem mu tak vděčná. Ale prosím, otci ani slovo. I tak má pocit, že jsem zkažená. Pro něj je to lepší, než kdyby pochopil, jak je neschopný a že jsem ten dluh splatila za něj. Lidé si myslí, jak budu bohatá nevěsta. Všechny nápadníky odmítám, aby pravda nevyšla najevo. Nedostanu nic. Otec mi na věno nedokázal našetřit ani denár. A já sama zatím taky ne. Mám splatit už jen pár kop a doufala jsem, že to do léta s Baltazarovou pomocí zvládnu. Pak začnu šetřit pro sebe. Škoda, holt budu muset vydělávat víc a splácet budu, kdo ví jak dlouho.“ Panoš Ota mlčel. Říkat cokoli bylo zbytečné. Hilda byla statečná dívka a takových si on nesmírně vážil. Objal ji otcovsky kolem ramen a na tvář ji lehce políbil. Pochopila, jak to myslí, a posmutněle se usmála. Nepotřebovala však soucit, potřebovala peníze. Jenže za dané situace by se musela stydět, aby se zkoušela Otovi dál jako děvka nabízet.

Když se Matocha vrátil na Pušperk, panoš Ota tam nebyl. Ironicky se ušklíbl, Diviš měl pravdu. Tenhle čisťounký a načesaný mládenec v módním obleku se podle něj hodil na dvorské slavnosti, ale tady v Pošumaví neměl šanci udělat něco pořádného. Matocha však byl odhodlaný případ dovést do zdárného konce, aby ho pán pochválil. Byla to věc cti. Královské úřady neměly podle mínění místních rytířů strkat nos do jejich věcí. Tohle slýchal často.

„Zařídil jsi, aby sem černíkovský rychtář toho vraha poslal?“ zeptala se ho přísně paní Důra, sotva ho zahlédla na nádvoří.

„Nevěděl jsem, že to mám udělat,“ vrtěl hlavou. Jenže lhát neuměl. Tvrdě na něj udeřila, co se děje.

Matocha ctil úzkostlivě Desatero, a tak jí nakonec pověděl o pochybnostech, které má on i ten rytíř z Prahy. I o zkoušce, kterou provedli. Celé to uzavřel povzdechem:

„On to udělat nemohl. Pokud ho necháte popravit, nebude to spravedlnost, ale další mord.“

„Co si to dovoluješ?“ vyštěkla na něj. „Já rozhoduji, co je spravedlnost, rozumíš? Přiznal se? Přiznal.“

„To tvrdí chudenický správce,“ odvážně jí oponoval.

„Přitom ten podezřelý chlap není vůbec schopen mluvit tak, aby bylo zřejmé, co chce povědět. Je blázen. A jak mi panoš Ota vysvětlil, podle zemského práva nelze blázny trestat hrdelními tresty.“

„Mlč, nebo potrestám i tebe. Zítra ho chci mít tady. A řekni správci, aby nechal před bránou u cesty postavit šibenici. Za svítání bude viset. Můžeš jít!“

Matocha si těžce povzdechl a uklonil se. Víc dělat nemohl. Věděl, že paní Důra vládne na Pušperku železnou rukou. Tedy pokud tu nebyl její manžel. Ani jemu nebylo radno odporovat, ale Johánek z Poděhús by nikdy neudělal nic, co bylo v rozporu s křesťanskou vírou a zemským právem. Hlavou se mu mihlo, že rychle vyrazí do Domažlic, aby mu o všem řekl. Možná by tuhle popravu zastavil. Pak si ale spočítal, že by to nejspíše nestihl, navíc paní Důra nebyla hloupá. Pokud by z hradu zmizel, mohla by se dovtípit a popravu by nechala vykonat dříve. Navíc stejně nebylo jisté, zda by se Johánek z Poděhús toho nešťastníka zastal. Případ by byl vyřešený a měl by klid.

„Zatraceně!“ zaklel Matocha zlostně. Kdyby tu alespoň byl ten floutek z Prahy. Třeba by ho něco napadlo. Nakonec se nabídl, že pro toho vězně do Černíkova zajede osobně. Přitom se hodlal po tom neschopném rytíři v lesích poohlédnout. Kdo ví, jak dlouho by tam bez pomoci panoš Ota bloudil.


	
VI. KAPITOLA
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Když sjel Matocha od hradní brány do předhradí, první, na koho narazil, byl panoš Ota. Vyjížděl z vrat rychtářova dvorce a podle jeho názoru se tvářil podezřele spokojeně. Jenže na kázání teď nebyl čas. I když farář tvrdil, že mezi hříchy, které jsou v Desateru, není rozdílu a všechny vedou k zatracení, Matocha měl svou hierarchii a v ní stála vražda mnohem výše než smilstvo.

Zastavil a bez úvodu vyhrkl: „Chtějí ho oběsit.“ Naštěstí se panoš Ota rychle zorientoval a pochopil, o kom mluví. Ani on nehodlal pronášet řeči o křesťanském milosrdenství či o spravedlnosti, tím by tomu uvězněnému nepomohl. Jak říkával jeho přítel Diviš, žvaněním se nikdy nic nevyřeší. Kopnout někoho do zadnice nebo dát mu výprask bývalo mnohem účinnější.

„Mám pocit, že ani ty nesouhlasíš s hrdelním trestem,“ řekl Ota přátelsky a přikývl na znamení, že oceňuje jeho odvahu. Domníval se totiž, že Matocha chce proti tomu něco podniknout. Jenže nedošlo mu, že jeho pomocník není Diviš. Pochopil to hned z jeho následujících slov.

„Máš pravdu, nelíbí se mi to. Právě pro něj jedu do Černíkova. Paní Důra ho chce mít do večera na hradě,“ svěřil se nešťastně Matocha.

„Takže ty s tím nesouhlasíš, ale pro toho pomateného chudáka přesto jedeš. Nic ti nevyčítám, pánům se nedá protivit. Tedy otevřeně, ale jsou přece i jiné možnosti, jak příkaz splnit, a přitom věci zařídit jinak. Rozumíš mi?“

„Moc ne.“

„Tak jinak. Jsi ochotný tomu vězni pomoci, aby neskončil na šibenici? Samozřejmě šikovně, aby vina nepadla na tvou hlavu.“

„A ty bys to dokázal?“

„Takových věcí jsem dělal už spousty,“ vytahoval se panoš Ota. Ne proto, že by to měl v povaze, ale věděl, že musí svého pomocníka přesvědčit, že ví, co dělá. Jen tak ho mohl přimět, aby riskoval nelibost své vrchnosti.

„Tak jak to uděláme?“ vyhrkl Matocha a přestal se tvářit utrápeně. Ve tváři se mu dokonce mihl spokojený úsměv. Jenže to panoš Ota nevěděl. Plán musel teprve vymyslet, a to přiznat nemohl. Proto ležérně opáčil: „Nech se překvapit. Zajeď do Černíkova, ale nespěchej. Já zatím všechno připravím.“

S tím se Matocha spokojil a víc se nevyptával. Zvedl ruku na znamení pozdravu a vyrazil po cestě k nedalekému lesu.

Panoš Ota věděl, že je v ožehavé situaci. Okolí neznal a z místních lidí jen Hildu. Těžko mohl něco podniknout sám. Nakonec udělal to, co mu Oldřich z Chlumu občas vyčítal. Vrátil se do rychtářova dvorce, seskočil z koně a nařídil Frickovi, aby se o něj postaral. Přitom postřehl, že rychtář zřejmě nemá žádného čeledína. Bylo to, jak Hilda tvrdila, rychtář neměl peníze na vyhazování. Práci musely zastat jeho dcery a samozřejmě i on.

Hilda byla pořád ještě ve stodole. Když tam vstoupil, překvapeně postřehl, že už neváže povřísla. Seděla na trámu, ruce měla sepjaté, jako by se modlila, a plakala. Jakmile ho uviděla, vyskočila a slzy z očí si rázně setřela. Drsně na něj vyjela: „Řekla jsem ti, co jsem věděla. To ti nestačilo? Proč ještě otravuješ? Nebo sis to rozmyslel a chceš si za mě zaplatit?“

„Nehraj si na něco, co nejsi, a posaď se. Otravuju, ale jen proto, že potřebuji tvou pomoc.“

„Víc ze mě nedostaneš!“

„V Černíkově uvěznili jakéhosi chudáka ze sousedního panství a obvinili ho z Baltazarovy vraždy. On to ovšem neudělal, přesto ho chtějí zítra oběsit. Pomůžeš mi ho zachránit?“

„Co je mi do něj? Musím sehnat peníze, jinak přijdu o střechu nad hlavou.“

„Nemáš to snadné, to je pravda. Když jsem byl malý, starší bratr mě připravil o dědictví a vyhnali mě z domu. Kdybych tehdy nevěřil ve spravedlnost, asi bych nebyl tím, čím jsem teď. Naučil jsem se, že nemohu chtít od života víc, než sám do něj vkládám. Za dobro štěstí, za špatnost neúspěch a bolest.“

„Tohle si nech do kostela. Rufus, ten domažlický měšťan, co mě připravil o panenství a udělal ze mě děvku, ten má peníze, dům a žije si spokojeně.“

„Pokud si musí ženy kupovat za peníze, je to chudák. Možná ani netušíš, jak mizerně se cítí, když o sobě přemýšlí. Skutečnou lásku si za peníze nekoupíš.“

„Nějak moc o tom víš.“

„Abys věděla, já za to nikdy neplatil. A nehodlám ani teď. Nemyslíš ale, že jsme se dostali někam úplně jinam? Tomu chudákovi jde o život.“

Hilda si těžce povzdechla a pak tiše špitla: „Promiň. Tak co mám udělat?“

„To já ještě nevím. Přišel jsem se vlastně poradit.“

Lehce zavrtěla hlavou, jako by říkala, že nechápe, jak může křesťanský svět fungovat, pokud o něm rozhodují královští úředníci. Shovívavě, skoro mateřsky se na něj usmála a pak řekla: „Umíš to s ženskými. Tak se ke mně posaď a povídej. Protože ty určitě víš, jak na to.“

„Pro vězně jel Matocha. Slouží v družině pana Johánka. Znáš ho?“

„Od vidění. Je to zbožný trouba. Na mě se dívá, jako bych byla to nejhorší, co pod Pušperkem žije.“

„Vidíš, a přitom chce tomu nevinnému pomoci. Jak jsem říkal, nesuď podle tváře. Do lidské duše nevidíš.“

K tomu se rychtářova dcera nevyjádřila, ale myslela si své. Rytířům se to mluvilo, když měli co jíst a u pasu meč, takže si na ně nikdo nedovolil.

„Napadlo mě, jak to udělat. Ale nechávám na tobě, zda je to proveditelné,“ pokračoval panoš Ota a důvěrně ztišil hlas. Ne že by je ve stodole mohl někdo slyšet, ale navozovalo to pocit vzájemnosti a spiklenectví. „Počkám v lese na Matochu, povím mu o mém plánu a pak ho spoutám a přivážu ke stromu. Toho obviněného odvedu na kraj lesa, tam na mě počkáš. Předám ti ho a ty ho odvedeš někam, kde se může pár dní ukrývat. Pak poběžím na hrad a celý večer strávím s paní Dorotkou a Jarošem ze Slivna. Předpokládám, že Matochu začnou hledat ráno, až budou chtít vězně pověsit. Půjdou po jeho stopách a osvobodí ho. On pak odpřisáhne, tedy doufám, že se to nebude příčit jeho zbožnosti, že ho přepadli tři maskovaní muži a bylo to za soumraku. V té době jsem byl na Pušperku a nikdo mne tedy nemůže podezřívat. Získáme čas, já se zítra ráno vydám pro svého pána, přivedu ho sem a ten už zjedná jménem českého krále pořádek. Tvé jméno se v celé té věci neobjeví. Ani Matocha nebude vědět, kdo mi pomohl.“

„Hezké, ale pro mě stejně nebezpečné. Co když se jim ten chlap z Chudenic později přece jen dostane do rukou? Poví, jak jsem mu pomohla a já si to odskáču. Dřív nebo později, paní Důra je mstivá.“

„Už jsem řekl, že je to blázen, který neumí ani pořádně mluvit. Nic si nebude pamatovat, a i kdyby, nedokáže to vyprávět.“

„Dejme tomu, i když při mé smůle… Ale budiž, třeba by takový plán vyšel. Jenže já neznám nikoho, komu bych mohla věřit a toho člověka tam ukryla. A určitě by to nebylo zadarmo. Já neumím o spravedlnosti vykládat tak přesvědčivě jako ty.“

„Ten úkryt nemusí být u nějakého člověka. Stačilo by místo v lese, odkud by nemohl utéct, jeskyně, chatrč nebo třeba i chráněná roklinka. Samozřejmě musí to být mimo cestu. Občas bys za ním zašla a dala mu najíst.“

„Baltazar měl v lese malou chatrč, v níž někdy přespával, pokud potřeboval být za svítání na loukách na opačné straně kopce včas, protože v tom čase mají byliny nejvíce síly. Nikdo o ní neví, jen já. Ale je to chatrč, z té by uteklo i dítě.“

„Tak ho tam spoutáš, pro něj pořád lepší, než kdyby přišel o krk. Jídlo samozřejmě zaplatím,“ řekl panoš Ota. Pak se jí podíval zpříma do očí a dodal: „Slibuju, že až to skončí, postarám se o tebe. Zatím sice nevím jak, ale nenechám tě v tom. Zasloužíš si milovat se z lásky, ne pro peníze.“

„Myslíš to vážně?“ zeptala se bez náznaku radosti.

Kolik slibů už v životě dostala.

„Jsem zástupcem českého krále. Mé slovo má svou váhu,“ řekl, ale hned si uvědomil nabubřelost těch slov. Dal si ruku před ústa, jako to dělávaly děti, když pronesly nějakou hloupost, a vyhrkl: „Pokud bych to nesplnil, smíš sama určit můj trest.“

„Písemně mi to asi nedáš?“

„Ty umíš číst?“

„Baltazar mě to naučil. Jinak by mě ten domažlický měšťan ošidil. Takhle si mohu všechno přečíst a spočítat.“

„Dám ti to písemně, pokud na tom trváš.“

Chvíli se na něj upřeně dívala a pak zavrtěla hlavou.

„Všichni chlapi jsou strašně prolhaní, ale tobě věřím, i když jsi královský úředník. Jsem možná hloupá, ale věřím ti.“

Večeře pro urozené hosty se konala v domažlickém hradě ve velké síni. V ní se odbývaly všechny významné události, včetně slyšení u panovníka, pobýval-li Přemysl ve městě. To však bývalo zřídka. Výjimkou byly měsíce, kdy válčil s bavorským vévodou.

V čele tabule seděl Johánek z Poděhús. Původně chtěl tohle čestné místo sdílet sám, ale když mu Oldřich z Chlumu pohrozil, že se hostiny nezúčastní, vyhradil mu místo po své pravici. Oldřich nebyl ješitný a bylo mu ve skutečnosti jedno, kam ho posadí, protože panovníka tu nezastupoval on, ale pražský purkrabí. Jenže potřeboval vyslechnout místní rytíře a k tomu bylo nutné mít v jejich očích autoritu. Ta nevycházela jen z titulů, ale především z toho, jaké místo člověk při podobných událostech zaujímal.

„Víme, proč jsi tady,“ ujal se slova jménem přátel Menhart z Týnce, když se řeč stočila na mord poustevníka Baltazara. „Je dobře, pokud najdeš toho neznaboha, který mord spáchal. V okolí ten zločin vyvolal značný neklid. Byl to svatý muž, a pokud nebude jeho smrt potrestána, lidé se budou bát božího trestu, který by na nás mohl přijít.“

Oldřich z Chlumu se úkosem podíval na Johánka z Poděhús. Ten se tvářil netečně, jako by se ho to netýkalo. Nicméně pochopil, že jeho strach z Bavorů nebyl tak úplně upřímný. Mord se stal na jeho panství, a pokud byla pravda, co právě Menhart z Týnce řekl, musel Johánek očistit své rytířské jméno. Vrchnost odpovídala za vše, co se na jejím majetku stalo. Mord poustevníka Baltazara tu nejspíše zneklidnil všechny. Nebyla to obyčejná vražda, v očích lidí to byla událost prvořadého významu.

Spojení s Bavorskem však zatím nebylo možno jen tak hodit za hlavu. Ne proto, že by mu Oldřich z Chlumu věřil, ale kdyby k něčemu došlo, musel mít čisté svědomí, že nic nezanedbal. Proto se rytířů u stolu přímo zeptal, zda hrozí vpád Bavorů po některé z tajných šumavských stezek a zda to nemůže s Baltazarem souviset.

Rytíři u stolu se po sobě trochu překvapeně podívali. Už z toho bylo zřejmé, že o něčem takovém dosud neuvažovali. Slova se znovu ujal Menhart z Týnce: „Rozumím ti, urozený pane, narážíš na tu starodávnou legendu o poustevníku Vintířovi. Kdo ví, jak to tehdy bylo. V lesích jsou od nepaměti různé stezky, víme o nich nejen my, ale i ti na druhé straně hor. Nedaleko mého dvorce je jedna taková. Má žena se narodila na bavorské straně a po ní chodívá přes hory navštívit příbuzné. A oni zase nás. Kdyby se k nám chtěli Bavoři dostat nepozorovaně, nemusí je vodit žádný poustevník. Vědí skoro o všech stezkách. Bavorskému vévodovi by stačilo domluvit se s rytíři na své straně Šumavy.“

„Stačil by i kupec,“ ozval se jeho soused. Byl to postarší snědý rytíř s mohutnými vousy a jmenoval se Bušek ze Strážova. „Nedaleko mého dvorce je v horách sedlo a cesta je tam tak široká, že tudy kupci vodí v noci soumary na druhou stranu hor, aby se vyhnuli placení mýta ve Všerubech.“

„Vím o ní,“ zasáhl do hovoru správce domažlického hradu Nečada, aby to nevypadalo, že se nestará o kraj řádně. „Jenže takových stezek je několik a uhlídat všechny nejde. Letos jsem však dva bavorské kupce a jednoho klatovského přistihl a pokutoval.“

„Takže vy si myslíte, že Baltazarova smrt nesouvisí s válkou mezi naším králem a bavorským vévodou?“ zeptal se Oldřich z Chlumu a zkoumavě se rozhlížel po tvářích rytířů u stolu.

„Domažlický děkan Heidenreich by ti odpověděl, urozený pane, že lidská hanebnost nezná hranic,“ ušklíbl se Menhart z Týnce. „Co je dneska jisté? Ale po pravdě řečeno, nikdo z nás nevidí žádnou spojitost. Na téhle hranici válčili s bavorskými sousedy již naši pradědové. Byla uzavřena spousta mírových ujednání, ale stejně se válčilo dál. Věřím, že pan Johánek z Poděhús nějakou smlouvu s Bavory sjedná, ale na jak dlouho? Proto opevňujeme své dvorce, máme ozbrojené družiny a meče odkládáme jen zřídka. Smrt toho poustevníka na tom nic změnit nemůže.“

„Prý ho ale nějaký bavorský rytíř těsně před smrtí navštívil.“

„A proč by ne? Pro byliny, stejně jako pro dobré rady, k němu chodívali lidé nejen odtud, ale i z druhé strany hor.“

„Dobře, nemluvme tedy o Bavorech,“ souhlasil Oldřich z Chlumu a zvedl číši, aby připil na mír, který se zdál být na dosah ruky. Před večeří totiž přijel za Johánkem z Poděhús posel z Chamu. Heinrich z Merzburgu se omlouval za zdržení a ujišťoval, že ráno bude na místě. To bylo dobré znamení, protože nejspíše dostal od vévody Jindřicha pokyn, aby už nic neprotahoval a na mírovou smlouvu přistoupil.

„Mord poustevníka Baltazara tu všechny zneklidnil a nejspíše i vyděsil,“ pokračoval věcně a klidně. „Co se o té věci povídá? Některé z vás mohlo napadnout, kdo to udělal, nebo alespoň proč.“

„Nechtěj slyšet, co všechno lidé říkají,“ ušklíbl se ironicky Menhart z Týnce. „Týden by tě z toho bolela hlava a v ničem by ti to nepomohlo. Jsi vyšetřovatel, jistě odhalíš pravdu, aniž by ses musel zdržovat výmysly, pomluvami a zjevnými hloupostmi.“

„Práce vyšetřovatele není snadná a patří k ní i to, že se musí probírat vším, co se kde řekne. Mezi stovkou hloupostí a pomluv může být něco, co není výmysl, ale důležité svědectví. Bez něj se zločinec odhalit nedá, nepodceňoval bych lidské řeči. Nejsem místní a tím spíše potřebuji rady lidí, kteří tu žijí a poustevníka znali. Nuže, co se říká?“

Chvíli bylo ticho, ale pak se ozval Kvaš z Únějovic, postarší muž s tváří poďobanou od neštovic. Jeho dvorec ležel nedaleko Pušperku a tedy i poustevny. „Nebyl tak svatý, jak se říká. Lidem pomáhal, ale za peníze. Má žena potřebovala byliny proti uhranutí, a víte, kolik si řekl? Dva stříbrňáky. A můj bratranec mu zaplatil za nějaké masti ještě víc. Nebyl to žádný chudák. Vydělával množná víc než já.“

„Poddané na mém panství léčil vždycky zadarmo. Bylinami, mastmi i dobrým slovem,“ zastal se ho okamžitě Johánek z Poděhús. „Peníze si někdy vzal, ale jen od těch, kteří jich mají dostatek. Má žena mu platila, ale většinou z dobré vůle, on si nikdy o peníze neřekl.“

„Mně ano,“ stál si na svém Kvaš z Únějovic. „Možná se před tebou dělal hezkým, protože měl poustevnu kousek od tvého Pušperku.“

„Co když ho někdo zabil právě kvůli penězům?“ navrhl Menhart z Týnce. „Třeba to byl loupežný mord. Takové se stávají často. Pravda totiž je, že v poslední době peníze dostával. Ne z dobré vůle lidí, ale chtěl je. Mohl mít našetřenu slušnou částku.“

„Něco by na tom mohlo být. U něj se nenašel ani denár. Nic,“ zamyšleně potvrzoval Johánek z Poděhús.

„To ještě neznamená, že ho kvůli penězům zabili,“ nesouhlasil Oldřich z Chlumu. Jednoduchá vysvětlení neměl rád, protože jim nevěřil. „Jednak není jisté, že nějaké měl. Ty, co dostával, mohl třeba rozdávat chudákům. Nebo je věnoval nějakému kostelu. Pověst svatého muže neměl náhodou. Ale i kdyby je měl, mohl je sebrat někdo, kdo jeho mrtvé tělo objevil. Nemusely být nutně důvodem k tomu zločinu.“

„Našel ho můj zeť Jaroš ze Slivna. Ten rozhodně v poustevně nic neukradl. Byl s ním černíkovský rychtář a dosvědčí to!“ rozzlobil se Johánek z Poděhús.

„Někdo tam přece mohl být před tvým zetěm. Našel mrtvé tělo, zločin neohlásil, jen sebral peníze,“ napadlo Menharta z Týnce.

„Hamižnost nebyl jediný hřích, jehož se Baltazar dopouštěl,“ žaloval jiný rytíř. „Prý v jeho poustevně vídali mladé a velice pěkné dívky. A některé se tam chovaly, jako by tam byly doma. Baltazar byl chlap v plné síle a nebyl vůbec ošklivý.“

„Tohle podezření je hanebná pomluva. Podle sebe soudíš jiné,“ vmetl mu do tváře jeho soused, vytáhlý mladý rytíř s orlím nosem a vlasy tmavými jako smůla. „Jak to bylo s pannou Hedvikou? A co mladá Hurta ze Lhoty?“

„To mi zaplatíš,“ zbledl hněvem osočený rytíř a chápal se meče. Několik mužů vyskočilo z lavic a donutilo ho zbraň vrátit do pochvy. Nicméně hádka u stolu neskončila. Rytíři toho vypili už příliš. Někteří poustevníka hájili jako svatého a jiní mu spílali do pokrytců.

Ve všeobecné vřavě se ve dveřích objevil zadýchaný posel. Rozhlédl se a pak zamířil k Johánkovi z Poděhús. Podal mu svinutý pergamen, uklonil se a zmizel. Pražský purkrabí se letmo podíval na pečeť, byla jeho ženy Důry. Rozlomil ji a list přelétl pohledem. Pak zvedl ruku a hlasitým křikem hádku utišil.

„Urození pánové, hádáme se zbytečně. Vraha poustevníka Baltazara už chytili a právě ho vedou na Pušperk. Ráno ho tam nechá má žena oběsit.“

„Proč to spáchal?“ zeptal se věcně Menhart z Týnce.

„To má žena nepíše. Jistě nám to pak poví.“

Oldřich z Chlumu mlčel, ale ta věc se mu líbila stále méně a méně. Uspěchané popravy byly vždycky podezřelé.


	
VII. KAPITOLA
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Přesvědčit Matochu, aby se nechal při návratu z Černíkova spoutat a vězně Kašpara předal Otovi, bylo jednodušší, než doufal. Dokonce slíbil přísahat, pokud to bude třeba, že to mají na svědomí tři maskovaní hromotluci.

„Jinak by mě přece nedostali, kdyby jich nebylo víc a nebyli to raubíři a rváči. Jo, a udělej mi pod okem pořádnou modřinu. Neboj se, já něco vydržím,“ požádal ještě Matocha.

„Stejně by to udělal Diviš,“ pochválil ho panoš Ota a pak udeřil. Nikoli vší silou, ale tak, aby se na tváři vytvořila modrá podlitina.

„Fajn,“ komentoval to Matocha, „ale pamatuj si, tu ránu ti vrátím, pokud se nebudeš chovat řádně. Mluvím o rychtářově dceři, aby bylo jasno. Ne abys za ní hned zase běžel.“

„Podezříváš mě zbytečně. Nemyslím na nic jiného než na vyšetřování. Kdo ví, zda ji ještě někdy uvidím,“ opáčil a skrýval pobavení. Měl se s ní za chvíli nedaleko odtud setkat. Ale Matochovi neprozradil, komu vězně předá.

Jeho to ostatně ani nezajímalo. Ne proto, aby nemusel později lhát, ale prostě ho nenapadlo pídit se, co bude dál. Byl svázaný a čekal na osvobození. Dále neuvažoval. Snad jen o tom, že mu bude v noci pořádná zima. Ale z hlídek byl na to zvyklý. V hradní posádce nemohli sloužit chlapi, kteří by se chtěli vyvalovat v teple.

Panoš Ota pro jistotu zkontroloval pouta na Kašparových rukách. Neměl chuť ho někde po lese honit. Ale Matocha uměl svou práci, seděla pevně. Jenže Kašpar se najednou posadil na zem, vyrážel svá nesrozumitelná slova a odmítal vstát. Nepomohlo ani to, když ho panoš Ota několikrát udeřil a pak i kopl. Kašpar se skrčil, ale jinak se ani nehnul. Nakonec udělal to jediné, co ho napadlo. Přes krk mu přehodil smyčku a utáhl ji. Pak uchopil druhý konec provazu do ruky. Když už se zajatec začal dusit, nezbylo mu než se pohnout. Chvíli se přetahovali, ale nakonec se Kašpar postavil a klopýtavě ho následoval.

Hilda opravdu čekala na smluveném místě. Sedla si na pařez a zrovna si upravovala vlasy, když tam dorazili. Rychle jí poradil, co má udělat, pokud by Kašpar znovu střečkoval. Pak jí dal tři stříbrňáky za jídlo, které bude jejich vězni z domova tajně nosit. Protože hovořil naléhavě a v hlase měl obavy, usmála se a zarazila ho: „Já si poradím. O mě se neboj. A o něj taky ne. Hlavně abys zvládl to, cos slíbil.“

Panoš Ota si nebyl jistý, zda myslí jeho plán přivést na Pušperk Oldřicha z Chlumu nebo to, co jí slíbil soukromě, ale lehkomyslně opáčil, aby neměla péči. Už se chtěl vyhoupnout na svého koně, ale ještě ho zarazila. „Pomáhám ti, i když je to nebezpečné. Není ti hloupé rozloučit se jenom kývnutím hlavy? Nejsem voják, ale žena.“

Teď už Ota tak bezstarostný nebyl, protože každé takové prohlášení znamenalo komplikace, i když většinou příjemné. Ovšem znamenalo také pokárání od pána, protože před ním se jen těžko dalo něco utajit. Věděl však, co se sluší, a navíc ji opravdu potřeboval. Objal ji a políbil, i když zdrženlivě, spíše přátelsky. Nicméně spokojila se s tím. Pak uchopila konec provazu a jako dobytče na pastvu odváděla Kašpara skoro neznatelnou stezkou mezi stromy k nedalekému kopci.

Na Pušperk se panoš Ota hnal na koni cvalem. Pro svůj plán potřeboval být tam co nejdříve, aby ho paní Důra nemohla obvinit, že má prsty v útěku domnělého vraha. Paní Dorotka na něj už čekala, ale protože se její manžel Jaroš ze Slivna ještě nevrátil domů, usadila ho v jizbě a zavolala svou hospodyni, aby tam byla s nimi. Nechtěla přijít do řečí. Nešlo o manžela, ten jí věřil, ale znala svou matku a hlavně mladší sestru Matyldu, která hledala sebemenší záminku k tomu, aby ji mohla urazit a pomluvit. Navíc byla celkem hezká žena, štíhlá a měla laskavou tvář. Takové se osočovaly mnohem snadněji než ženy ošklivé.

„Určitě sis všiml, že mne matka ráda nemá,“ začala sama. „A já ji také ne. Říkám ti to proto, abys pochopil, jak se tu na Pušperku žije a proč jsem ti nabídla nocleh. Jistě mi odpustíš upřímnost, pokud řeknu, že ne pro tvé krásné oči, ale abych matku naštvala.“

„To jsem pochopil,“ přikývl panoš Ota. „Vím, že mi do toho nic není, ale zajímalo by mě, proč si vy dvě nerozumíte.“

„My tři,“ opravila ho věcně. „Já, matka a sestra. Vlastně čtyři, protože bratr Markvart je na jejich straně, i když spolu jinak vycházíme celkem slušně. Matka a Matylda jsou na mě naštvané od té doby, kdy otec dohodl svatbu s Jarošem ze Slivna. Jistě jsi pochopil, že naše panství není velké a tady pod horami není žádný rytíř bohatý, pokud ctí zemské zákony a neplní si truhlice cizím majetkem. Otec je ovšem úzkostlivě čestný a poctivý. Proto ho náš panovník ustanovil pražským purkrabím. Ten úřad znamená moc a pocty, ale jinak příjmy žádné, jen vydání. Abych to neprotahovala, prostě bylo to tak, že když otec začal stavět Pušperk, záhy mu došly peníze.“

„Obvyklá starost každého urozeného muže. Takže hrad dostavěl s pomocí tvého manžela. A každý vlastní polovičku. Jaroš peníze měl?“

„Měl, ale ani on není lapka. Po otci zdědil dvorec u Prahy. Výstavný, dvě vesnice a rybník. To všechno prodal a jen tak jsme mohli Pušperk dokončit. Podmínkou mého manžela ovšem bylo, že tu bude mít samostatný palác, i když třeba skromnější než je otcův. A že tu bude mít jako pán stejná práva jako moje rodina. To je důvod, proč ho matka tak nesnáší. A samozřejmě i mě. Chce být neomezenou paní. Je ale pravda, že mě neměla ráda ani předtím.“

„Chápu. Takže mě tu trpíš jen proto, abys naštvala paní Důru.“

„Ježíši, promiň. Tak to nebylo. Já i Jaroš jsme zvědaví, co nám budeš vyprávět, opravdu. A kromě toho si myslím, že je dobře, pokud se někdo ujme vyšetřování toho mordu. Ten poustevník byl divný, to ale neznamená, že musel skončit takhle.“

„Proč divný?“

„Poustevník má žít v odloučení a věnovat se jen své duši a víře, ale tenhle byl strašně zvědavý. Chodil mezi lidi, vyptával se a vůbec se jako poustevník nechoval. I když uznávám, že léčit uměl. Mému manželovi vyhojil ošklivou ránu na noze. Přitom vedl takové ty učené řeči. Já myslím, že měl vzdělání a kdysi musel být apatykářem nebo možná dokonce ranhojičem.“

„Také jsem něco takového zaslechl. Víš, co by mi pomohlo? Potřeboval bych si promluvit s vaším purkrabím. Prý má na hradě na starosti listiny. Zajímalo by mě, co bylo v Baltazarově výhostném listu, když sem na panství přišel. Ale s ohledem na to, že zítra bude pověšen nějaký muž, který se k tomu mordu přiznal, oficiálně pana purkrabího navštívit nemohu. Uměla bys ho sem nenápadně dostat?“

„Takže ty nevěříš, že to udělal ten chlap, co ho vězní v Černíkově?“

„Byl jsem tam. Je to chudák bez rozumu. Ani mluvit neumí, tak jak se mohl přiznat? Ne, je to neškodný blázen a nechápu, jak mohlo chudenického správce napadnout ho z toho mordu obvinit. Viset bude nevinný. Pokud tedy do rána nedokážu opak,“ vykládal licoměrně panoš Ota, ale na paní Dorotku to zapůsobilo. Slíbila, že purkrabího Libora z Vřesova přivede a osobně se vydala přes nádvoří do paláce rodičů.

Její hospodyně však v jizbě zůstala. Zjevně měla na hosta dohlédnout, protože v místnosti byla řada cenných předmětů a také dvě truhlice. Panoš Ota si řekl, že toho musí využít. Hospodyně byla asi třicetiletá žena, trochu při těle, ale měla příjemnou tvář a hezké tmavé oči. Postřehl však ještě jednu věc. Za nehty na rukách neměla žádnou nečistotu, což nebylo obvyklé u hospodyně, která se stará o celý dům. Bylo zřejmé, že na sebe dbá, a to znamenalo, že se chce líbit.

„Jestli chceš, půjdu ven a počkám na nádvoří, abys nepřišla do řečí. Hezkou ženu každý hlupák hned podezřívá, nemám pravdu?“ navrhl dobromyslně. Jeho skrytá lichotka zabrala. Hospodyni se na tváři mihl potěšený úsměv a hned zavrtěla hlavou.

„Kvůli mně přece nebude zástupce českého krále čekat před domem jako nějaký žebrák. Jen zůstaň, já se umím o sebe postarat.“

„To nepochybuju. Ty i tvá paní se mi líbíte, mám rád chytré ženy.“

Přikývla a neodvrátila pohled, jak by se na služebnou slušelo. Sledovala ho a čekala, co poví dál, protože ji hovor zjevně bavil. Vyměnili si pár nic neříkajících vět a pak panoš Ota ležérně nadhodil: „Ale stejně si myslím, že paní Dorotka trochu přehání, když si myslí, že ji matka nemá ráda. Vždyť to je proti přírodě.“

„Ani v nejmenším,“ vrtěla hlavou. To bylo něco, kdy mohla ukázat, že není hloupá a umí se dívat. Navíc panoš Ota vstal od stolu, přešel jizbu a posadil se na lavici vedle ní. „Má paní nepřehání, paní Důra je zlá. Do kuchyně v paláci smím vstoupit, jen když mi to povolí. Přitom si pan Jaroš potrpí na to, aby alespoň jednou nebo dvakrát týdně večeřel s mou paní tady, ne s ostatními. Víš, jak špatně se vaří, když se pořád musím ohlížet, co paní Důra povolí?“

„Vadí jí pan Jaroš, proto pronásleduje svou dceru.“

„Ale kdež, taková na ni byla i před její svatbou. Paní Důra zbožňuje svého syna, dcery pro ni nic neznamenají. Jsem tu dlouho, přišla jsem hned, jak se Pušperk začal stavět. Tehdy se má paní pohádala s panem Markvartem. Něco totiž provedl a ona na to přišla.“

„O co šlo?“

„To mi neřekla. Vím jen, že musela matce přísahat, že to nepoví otci. Jenže pan Johánek se to stejně nějak dozvěděl a syna tehdy tvrdě potrestal. Paní Důra vinu za to přičítá mé paní.“

„To byl ten trest tak tvrdý?“

„Ó jé! Otec ho zbičoval karabáčem, že dva týdny musel spát na břiše.“

„Ještě že ten poustevník uměl vyrábět masti proti bolesti. Určitě je paní Důra synovi opatřila.“

„To tu ještě nežil, ale nevím, jestli by za ním šla. Nedávno jsem ji viděla, jak zuří jen při vyslovení jeho jména.“

„Nějak jí ublížil?“

„To nevím, ale dříve za ním chodívala. Baltazar totiž uměl vyrábět i různé vonné esence a paní Důra se ráda strojí. Asi je potřebuje, ne jako má paní. Ta je krásná i bez těch ďáblových líčidel a mastí.“

„Počkej, poustevník, svatý muž, a vyráběl by věci, které slouží ďáblovi?“

„To až v poslední době. Ta mámidla navíc neslouží ďáblovi, ale hanebným ženám, nad kterými pak může mít ďábel moc. Jak říkává náš farář, líčení je bránou do pekel.“

„To máš pravdu. Ty líčidla nepotřebuješ, abys byla hezká. Sluší ti to,“ lichotil jí panoš Ota. Vždycky se vyplatilo mít při vyšetřování po ruce někoho, kdo pro něj mohl získávat důvěrné zprávy.

„Myslíš?“ rozněžnila se hospodyně.

„Určitě! Jak se jmenuješ?“

„Říkají mi Káča.“

„Hezké jméno.“ Víc si říci nestačili, protože za dveřmi se ozvaly kroky. Hospodyně do něj rýpla, ale ani to dělat nemusela. Panoš Ota sám vyskočil a přeběhl jizbu, aby je nenašli spolu. Sedl si ke stolu přesně ve chvíli, kdy se dveře otevřely a dovnitř vstoupila nejprve paní Dorotka a za ní purkrabí Libor z Vřesova.

„Poví ti to sám,“ řekla a posadila se do křesla. Purkrabí držel v ruce svinutý pergamen. Důležitě ho rozvinul a přečetl, že rada města Jihlavy propouští z obce lékárníka Reinharda zvaného Samaritán. Pak listinu zase svinul a dodal: „Tady si začal říkat Baltazar.“

„No dobře, ale proč z Jihlavy odešel? Prý musel, protože tam cosi spáchal,“ dorážel na něj panoš Ota, protože tak se to dozvěděl v zájezdním hostinci V Olší.

„O tom nic nevím,“ odmítl to upjatě purkrabí. „Náš pán by ale těžko dovolil, aby se na jeho panství usadil zločinec.“

„I kdyby konal pokání? Odpuštění je přece základem naší křesťanské víry.“

Libor z Vřesova jen lhostejně pokrčil rameny. Byl panský úředník a teologie a filozofie ho nezajímaly. On musel vědět, kolik surovin má vydat kuchaři, aby připravil jídlo pro celý hrad, jak rozdělit stráže a práci pro čeleď a jak vyhovět vrchnosti.

„Kdes k tomu přišel?“ zasáhla paní Dorotka. „Pomluvy já nemám ráda!“

V podobných případech panoš Ota nikdy neprozradil jméno svědka, protože věděl, jak hloupí lidé jsou. Za pravdu vrchnost trestala své poddané častěji než za výmysly a lži. Proto, skoro jako by se omlouval, odpověděl:

„Není to výmysl, ale pravda. Ovšem na to, od koho to svědectví pochází, by ses musela zeptat mého pána, pana královského prokurátora Oldřicha z Chlumu.“

„Něco na tom může být,“ připustil opatrně purkrabí.

„Teď se mi vybavuje, že jednou, když ten poustevník léčil dceru kováře v podhradí, sám nejprve ochutnal tinkturu, kterou přinesl, a dodal, že nechce, aby se otrávila jako kdysi nějaká žena. Přitom se pokřižoval a tiše se pomodlil, aby mu Bůh odpustil. Byl jsem u toho.“

„Hloupost,“ nesouhlasila paní Dorotka. „Takové řeči vedou tihle lidé často a rádi. Vypadají pak zajímavě a řeknou si o víc peněz. Když léčil mého manžela, nic takového neudělal.“

„Omlouvám se,“ vyhrkl polekaně purkrabí. Bylo zřejmé, že panovačná není jen paní Důra, ale i její dcera.

Panoš Ota požádal, aby si listinu mohl prohlédnout.

„Ty umíš číst?“ zeptala se ne bez obdivu paní Dorotka.

„Jinak bych nemohl být pomocníkem královského prokurátora.“

„Vy nevěříte, urozený pane, že jsem přečetl všechno?“ bručel rozpačitě purkrabí, ale svinutý pergamen mu podal.

„Věřím ti. Jen se chci podívat na datum, kdy byla ta listina vydaná. Kdy sem Baltazar přišel?“

„Jsou to přesně čtyři roky.“

Panoš Ota přikývl a zadíval se do výhostného listu.

Byl vydaný před šesti lety. Zase ho svinul a vrátil.

Sotva purkrabí s úklonou zmizel, ozval se na nádvoří hluk koňských kopyt a rázný mužský hlas. Dorotka se vrhla k oknu a pak se spokojeně obrátila k Otovi: „Můj manžel se vrátil.“

„Tvůj bratr taky?“

„Ne, proč?“

„Byli přece ve vesnicích vybírat svatojiřskou rentu.“

„Byli, ale nikdy nejezdí spolu. Jaroš s mým bratrem prakticky nemluví, jen když musí. Každý jezdí zvlášť. Můj manžel se stará o dvě vesnice, které jsem dostala od otce věnem. A pak ještě jezdí do Trnčí. Tuhle vesnici přikoupil a je jen naše. Patří k ní ještě dvorec v Býšově, ten leží až za Chudenicemi, a než to všechno objede, je večer. Zbytek panství spravuje paní Důra a Markvart.“
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Večer, který panoš Ota strávil ve společnosti Jaroše ze Slivna a jeho ženy, byl velice příjemný. V krbu praskala buková polena, na stole stála konvice s vínem a miska s výtečnými koláčky s povidly, každý s ořechem ve středu. Ota vyprávěl historky z panovnického dvora a také pár případů, které s Oldřichem z Chlumu vyšetřovali, a Jaroš na oplátku spoustu zábavných historek z okolí. Byl výtečný společník, a proto byl častým hostem v okolních hradech a dvorcích. Dorotka skoro pořád mlčela a obdivně poslouchala svého manžela, i když ty historky musela znát.

Jenže Ota potřeboval, aby mluvila i ona. Když už měli něco vypito, zkusil zjistit, jak to bylo před lety s výpraskem jejího bratra a co Markvart vlastně provedl. Nehodlal samozřejmě prozradit, od koho to ví. Obrátil se na ni:

„Tvůj otec se snaží vychovávat své děti spravedlivě, ale přísně. Vzpomínal, že prý dal jednou tvého bratra zbičovat karabáčem. To je zatraceně tvrdý trest. Zasloužil si ho vůbec?“

„Zasloužil. Nenechá ženskou na pokoji, ovšem vybírá si. Chce především urozené, ale ty jsou většinou vdané. S jednou takovou se tehdy zapletl a chápeš, jak to otce rozzuřilo. Se sousedy se musí vycházet v dobrém!“

„Má drahá, takové věci nemohou královské úřady zajímat,“ napomenul ji manžel a sám začal novou historku. Ještě chvíli poseděli u stolu a pak Jaroš ze Slivna navrhl, že je čas jít spát. Ráno musí vstávat brzy kvůli té popravě.

Protože noc hodlal strávit se svou ženou, přenechal Otovi svou komnatu. Byla až na konci domu a jediná měla okna na dvě strany, na nádvoří a také k bráně. Tak se také stalo, že Ota, záhy poté, co ráno vstal a oblékl se, uviděl, jak tři ozbrojenci z hradní posádky přijíždějí na koních a s nimi Matocha. Ovšem nebylo to tak, jak si Ota představoval. Matochu přiváželi jako zajatce se spoutanýma rukama.

To samozřejmě znamenalo pro Otu velké nebezpečí, pokud by Důra nechala Matochu vyslechnout právem útrpným. I kdyby však mohl z Pušperku uprchnout, neudělal by to, protože nemínil svého pomocníka opustit. Vždycky s sebou nosil prázdný pergamen, a tak rychle napsal dopis svému pánovi a v něm v náznacích popsal, co se stalo. List zapečetil a s ním běžel do komnaty, kde se včera bavil s Dorotkou a jejím manželem. Předpokládal správně, hospodyně Kačka tam zrovna uklízela a připravovala snídani. Když ho uviděla, odložila koště, rychle si upravila vlasy a dlaní urovnala suknici.

Ota k ní došel, podal zapečetěný pergamen a naléhavě řekl, i když hovořil tiše: „Pokud by mne uvěznili nebo se se mnou něco stalo, prosím moc, tenhle list co nejrychleji doruč do domažlického hradu. Jméno mého pána je na obálce. Ale tajně, tady na hradě o tom nesmí nikdo vědět!“

„Neudělám nic, co by bylo proti mé paní,“ bránila se.

„To není proti ní, přísahám. Je to proti paní Důře. Jsi teď jediný člověk, který mi může pomoci.“

„Já nevím,“ váhala.

Panoš Ota věděl, že není času nazbyt. Proto ji objal a dlouze políbil. Kačka se bránila, ale nijak důrazně. Když ji pustil, řekl ještě: „Odvděčím se ti!“ Jak, to už povědět nestihl, protože do jizby vrazili ti tři ozbrojenci, kteří před chvílí přivezli Matochu. Jim v patách kráčel vysoký a velice pohledný mladý rytíř. Nebylo třeba ho představovat, protože podle pánovitého jednání to nemohl být nikdo jiný než Markvart, syn Johánka z Poděhús. Kačka pergamen bleskurychle ukryla do výstřihu. Byla naštěstí dobře stavěná a místa tam měla dostatek.

„Děvče, přiveď pana Jaroše,“ řekl jí panoš Ota a rukou postrčil ke dveřím. Kačka neřekla nic a vyběhla ven.

„Ty lotře, tak jak to bylo? Jak ses mohl opovážit pomáhat zločinci?“ vyjel na něj ostře Markvart.

„Nevím, kdo jsi a o co ti jde,“ opáčil klidně panoš Ota, ale ruku významně položil na jílec meče. „I když na sobě nemám plášť s erbem, na němž je černá přemyslovská orlice, jistě ti řekli, že zastupuji českého krále. Takže tě varuji, važ slova, abych tě nemusel pohnat pro urážku našeho panovníka před soud!“

„V téhle záležitosti tu královská pravomoc neplatí. Jde o věc panství, protože se to týká mordu našeho poddaného, a to je naše výlučná záležitost. Protože otec je mimo, jednám jeho jménem a za něj. Jsem jeho syn Markvart z Pušperku, aby bylo jasno!“

„Nebudu se s tebou přít, ale tvůj otec požádal mého pána, královského prokurátora Oldřicha z Chlumu, aby tu věc vyšetřil. Není to tedy jen tvá věc a až sem urozený pan pražský purkrabí dorazí, jistě tě vyvede z omylu.“

„Nemám náladu na tvé lži. Chlapi, chopte se ho a odveďte ho do vězení!“

„Tak moment!“ ozvalo se ostře od dveří. Na prahu stál Jaroš ze Slivna s mečem v ruce a tvářil se více než pobouřeně. „Co si to dovoluješ, ty paznehte? Jsi v mém domě a tahle část hradu je moje. Tady rozhoduju já, ne ty. Ani tvůj otec ne. Vy tři, nechte mého hosta být.“

Ozbrojenci se podívali nejistě na Markvarta, a když ten nepatrně přikývl, ustoupili ke stěně. To už se za Jarošem ze Slivna objevili dva ozbrojenci s kopími v rukách. Ti patřili k jeho družině.

„Vy tři ven, nemáte tu co dělat,“ nařídil Jaroš ze Slivna. „A ty, milý švagře, se posaď ke stolu a řekni mi, o co vlastně jde.“

„Proč bych se měl s tebou bavit?“ pyšně odsekl mladý rytíř.

„Protože jsi mne urazil. Je ovšem i jiná možnost, jak to vyřešit. Můžeme svést souboj na meče, protože já nedovolím, aby kdokoli pošlapal mou rytířskou čest!“ řekl Jaroš ze Slivna a na potvrzení svých slov povytáhl meč z pochvy. Byl ramenatý, o něco sice starší než Markvart, ale tím zkušenější, a rozhodně by to v souboji snadný protivník nebyl.

„Běžte,“ nakvašeně poručil Markvart svým ozbrojencům a pak se posadil ke stolu. Když si ale chtěl do křesla proti němu sednout panoš Ota, vyskočil a začal křičet, že se zločincem on u jednoho stolu sedět nebude. Ota se okamžitě ostře ohradil, ale Jaroš ze Slivna ho požádal, aby si stoupl stranou a dokud se nedozví vše, aby do jednání nezasahoval.

Byla to urážka, ale Ota neměl na vybranou, pokud se chtěl zaštítit starobylým zákonem předků, který nařizoval chránit hosty.

„Tak o co jde?“ zeptal se Jaroš ze Slivna a ostře se zadíval na svého švagra. Ten se nepatrně ošil, protože nesnášel být v postavení, kdy nebyl pánem situace on. A to v domě své sestry rozhodně nebyl. Po očku navíc postřehl, že panoš Ota má pravici až nebezpečně blízko jílce svého meče. Ten to samozřejmě udělal schválně, aby ho znejistěl, protože neměl v úmyslu zbraň tasit. Tak zoufalá situace to pro něj nebyla. Spíše naopak, byl zvědavý, jak se spor dál vyvine.

„Moje matka poslala Matochu do Černíkova pro vraha poustevníka Baltazara. Ale tenhle,“ řekl a rukou ukázal přes rameno na panoše Otu, „ten zosnoval útěk toho zločince.“

„Přiznal to Matocha?“

„Ne. Ale přijeli na Pušperk spolu a chovali se k sobě důvěrně. Je jasné, že se spolčili. Matocha navíc včera vedl divné řeči. Tenhle rytíř prý dokázal, že chudenický poddaný není vrah.“

„Proč se Matocha vrátil až ráno? A navíc spoutaný. Kde byl v noci?“

„Byl přivázaný ke stromu u cesty z Černíkova. Tvrdí, že ho přepadli tři chlapi. Nesmysl! Udělal to tenhle a pak se jako by nic vrátil na Pušperk.“

„Nemohl to Matocha nastrojit sám?“

„Rozhodně ne, sám se tak pevně ke stromu přivázat nemohl.“

„V jaký denní čas ho přepadli?“

„Tvrdí, že se už smrákalo.“

„V té době byl panoš Ota na hradě. Hovořil s mou ženou.“

„Tak se to muselo stát dříve. Černíkovský rychtář tvrdí, že Matochovi vězně předal odpoledne.“

„Měl Matocha koně i pro vězně?“

„To ne, ten chlap by se v sedle neudržel.“

„Pak ho vedl na provaze za sebou. Pokud by šel krokem, čas odpovídá tomu, co Matocha řekl.“

„Co když si ho posadil na koně před sebe a přidržoval ho. Pak by jel rychleji.“

„Spekulace. Abych ti uvěřil, musíš Matochu vyslechnout.“

„To už matka udělala, ale on lže. Nejjistější by bylo vyslechnout ho právem útrpným.“

„Což ale nejde, protože je služebník tvého otce,“ jízlivě upozornil Jaroš ze Slivna. „Na mučidla ho lze dát jen s jeho souhlasem. Takže v ruce nemáš proti mému hostu nic, jen své podezření.“

„To není pravda!“ rozkřikl se Markvart z Pušperku.

„Ty dva viděl jeden sedlák dole v podhradí. Radili se. Podle našich ozbrojenců, kteří Matochu našli, tam byly stopy ještě jiného koně. Prý jednoho, ne tří!“

„A můžeš mi vysvětlit, proč by zástupce českého krále pomáhal někomu, koho nejspíše v životě neviděl? Jaký by měl zájem na tom, aby vrah poustevníka Baltazara unikl?“

„Včera ho navštívil! Vyvedl ho dokonce z vězení a na pár hodin ho někam odvedl. To může černíkovský rychtář odpřisáhnout. Jen tenhle mládenec ví, co v té době dělali. Pokud mají v tom zločinu prsty Bavoři, mají dost peněz, aby podplatili i královského úředníka.“

„Tak dost,“ ostře se ozval panoš Ota. „Dlouho jsem mlčel, ale už nemohu. Takové obvinění se týká nejen mé cti, ale i cti mého pána. Přijeli jsme s panem Johánkem z Poděhús předevčírem z Prahy. Teprve těsně před Domažlicemi jsme se dozvěděli o tom mordu. On sám nás požádal o pomoc. To už byl ten poustevník nejméně týden mrtvý. Jak bych se s Bavory spojil? A za co by mi měli platit? Za to, že nedovolím oběsit muže, který ten mord téměř jistě nespáchal? Jestliže v tom mají prsty, měli by naopak být rádi, pokud by vina padla na hlavu nevinného a pátrání skončilo.“

„To tvrdíš ty,“ přerušil ho pohrdavě Markvart. „Oháníš se mým otcem. Ale co když je to jinak? Dokud to nepotvrdí, jsi pro mne a mou matku zločinec, který pomohl uprchnout vrahovi. A tak s tebou budeme i jednat.“

„Jak jsem řekl, v mém domě žádnou pravomoc nemáte,“ suše to odmítl Jaroš ze Slivna.

„V domě ne, ale pokud vyjde ven a pokusí se projít bránou, tam už ho chránit nemůžeš. Já si počkám. Buď zdráv!“ Markvart z Pušperku vstal, a aniž na cokoli čekal, opustil je.

Sotva za ním zapadly dveře, řekl Jaroš ze Slivna: „Má pravdu, o nic se nepokoušej. Jsou dva důvody, proč chci, abys tu zůstal do doby, než se všechno vyjasní. Za prvé, měl jsem Baltazara rád, protože mi vyléčil ránu na noze. Pokud jsi pomohl jeho vrahovi k útěku, budu první, kdo tě potrestá. Pokud jsi ale nevinný, nedám tě, to je ti snad jasné. A za druhé…“

„Za druhé chceš naštvat paní Důru,“ skočil mu rozmrzele panoš Ota do řeči. „Podívej, ten chudenický poddaný, kterého chtěli oběsit, to opravdu udělat nemohl. Takže je jen ztráta času hledat, kde je a kdo mu pomohl k útěku. Tím totiž neobjasníme to, co je podstatné. Kdo doopravdy poustevníka Baltazara zabil a proč?“

„Mluvíš, jako bys věděl víc než my ostatní,“ opáčil mrzutě Jaroš ze Slivna a pokynul mu, aby se posadil ke stolu. Pak si nechal vysvětlit, proč panoš Ota trvá na nevinně toho vězně. Když skončil, váhavě se zeptal: „A to je pravda?“

„Je. Můj pán je nejlepší vyšetřovatel v Českém království a já jsem nejlepší pomocník vyšetřovatele v téhle zemi. Takže mám zkušenosti a vím, co říkám. V tuhle chvíli je třeba udělat jedinou podstatnou věc. Chtěl jsem to zařídit sám, ale nemohu. Bylo by třeba zajet do Chudenic a zjistit, jak je to s obviněním toho slabomyslného Kašpara. Komu se údajně přiznal, co řekl a kdo ho vůbec obvinil.“

„Jak jsem řekl, není mi lhostejné, pokud vrah poustevníka Baltazara chodí mezi námi. Zajedu tam. Ale varuji tě, pokud si vymýšlíš!“

Hned ráno se Oldřich z Chlumu chystal vyrazit na Pušperk. Ale ještě dříve než mu podkoní stihl osedlat koně, dorazila do Domažlic delegace bavorského vévody vedená Heinrichem z Merzburgu. Komoří vévody Jindřicha byl velice vlivný muž, a i když se spolu potkali jen jednou, bylo by vrcholně nezdvořilé odjet, aniž by ho nepozdravil. Byl to navíc přítel Marka z Vartemberka, a tím spíše se musel Oldřich z Chlumu zúčastnit uvítání Bavorů.

Šlo o zcela nezajímavou formální záležitost, kdy si obě strany vyměnily ústy vyslanců srdečné pozdravy svých panovníků a ujištění, že prahnou po míru. A že jistě najdou společnou řeč, která ulomí hroty nepřátelství. Pak si všichni připili na znamení dobré vůle. Teprve pak se oba hloučky rozptýlily po hodovním sále a navzájem se zdravili rytíři, kteří byli ještě nedávno nepřátelé, a zkoumali ochotu těch druhých, jak nahradit škody po loňském drancování. To byl totiž klíč ke skutečnému uzavření míru.

Oldřich z Chlumu se postavil nezúčastněně stranou. Jeho se sjednávání smíru mezi místními a bavorskými rytíři netýkalo. Postřehl však, že Heinrich z Merzburgu prohodil pár zdvořilých slov s Johánkem z Poděhús, pak se omluvil a zamířil k němu. Současně si nemohl nevšimnout nelibosti ve tváři pražského purkrabího a dokonce nesouhlasného pohledu, který na něj vrhl. Zájem bavorského vyslance o jeho přítele mu připadal podezřelý.

„Jsem rád, že tě potkávám,“ řekl Heinrich z Merzburgu srdečně, jako by opravdu byli dávní přátelé. Nehovořil však lehce, v očích měl starostlivý výraz.

„I já jsem rád. Vzpomínám, jak jsme se už jednou před lety potkali,“ opáčil opatrně.

Komoří bavorského vévody si však jeho tónu nevšímal. Byl příliš mocný, aby mu na názoru jiných záleželo. Důrazně pokračoval: „Hned, jak jsem tě zahlédl, mi bylo jasné, že tu nejsi kvůli našemu jednání. Tvůj švagr Marek z Vartemberka vyprávěl o tvých vyšetřovatelských schopnostech neuvěřitelné historky. I kdyby jen něco z toho byla pravda, jsi rytíř na svém místě. Jde samozřejmě o smrt poustevníka Baltazara.“

„Jak ses o ní dozvěděl? A proč tě zajímá?“

„Ještě než jsem odjel z Chamu, poslal jsem jednoho ze svých služebníků do té poustevny. Ráno mi donesl tu truchlivou zprávu, že Baltazar už není mezi živými. Přiznám se, pořádně mne to naštvalo.“

„Takže tví lidé vědí, kde poustevna leží? To znamená, že jste byli v kontaktu už dříve,“ kombinoval nahlas Oldřich z Chlumu. Hlavou se mu mihlo podezření, o kterém hovořil Johánek z Poděhús. Mohl být Baltazar nějak smluven s Bavory? Ostatně, jakýsi svědek tam bavorského rytíře zahlédl, ale to byl poustevník ještě živý. Pokud by to tak bylo, proč o tom komoří bavorského vévody tak otevřeně mluví?

„Jistě ses už dozvěděl, jak vynikající léky uměl připravit,“ pokračoval rozvážně Heinrich z Merzburgu. „Má žena od loňského roku churaví. Nikdo si nevěděl rady, až Baltazar. Připravil pro ni tinkturu, která jí pomáhá. Už je skoro zdravá, ale ještě by ten lék potřebovala, aby se uzdravila úplně. Baltazar ho měl včera odevzdat mému služebníkovi. Jak správně tušíš, nestalo se tak.“

„To je mi líto.“

„Nemusí,“ břitce to odmítl bavorský velmož. Byl to už postarší muž ostře řezaných rysů ve tváři. I když měl chladné oči, jakmile mluvil o své manželce, celý jako by se proměnil. Oldřich z Chlumu to vycítil, a to byl důvod, proč mu věřil. Každá přetvářka měla své hranice.

„Musíš mi pomoci,“ pokračoval Heinrich z Merzburgu a nyní nenařizoval, ale prosil. „Baltazar ten lék vždycky připravoval několik týdnů. Výluh bylin a pak z nich vařil lék. Byl svědomitý, co slíbil, to vždycky splnil. Naše jednání tady v Domažlicích mělo začít dříve, ale jisté okolnosti ho zpozdily. To však Baltazar nemohl tušit a já jsem si jistý, že lék dokončil ještě před svou smrtí. Chci, abys ho v jeho věcech našel a donesl mi ho. Mám na něj nárok, zaplatil jsem ho. A velice štědře.“

„Rád bych, ale jak poznám lék, pokud jich tam bude více?“

„Snadno. Bude v lahvičce z fialového skla. Takové se tu nevyrábí. Přivezl jsem ji z Orientu. Pochází z proslulých syrských skláren v Aleppu. I když ji vyrobili nevěřící, je nádherná. Baltazar říkal, že tmavé sklo je pro lék lepší, protože denní světlo oslabuje sílu bylin. Proto jsem mu ji dal spolu s penězi, když sliboval, že lék připraví.“

„Dobrá, prohledám celou poustevnu, a pokud tam bude, přinesu ji.“

„Pokud tam však nebude, musíš hledat jinde. Od vévody jsem dostal volnou ruku při jednání s vyslancem krále Přemysla. Záleží tedy na mně a na tom, jakou budu mít náladu. Pokud se lék nenajde, rozhodně v dobrém rozmaru nebudu. Rozumíš?“

Oldřich z Chlumu se zdvořile uklonil. Bylo to řečeno zcela jasně.


	
IX. KAPITOLA
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Jakmile Jaroš ze Slivna opustil Pušperk, vyhledala panoše Otu hospodyně Kačka. Tvářila se tajuplně a sama začala:

„Je to zařízeno.“

„Tys ten list svěřila někomu jinému?“ vyděsil se a chtělo se mu ještě dodat, že je hloupá husa. Jenže k čemu by to bylo? Jeho plány se hroutily, a i když si dával pozor a psal velice opatrně, pokud by se list dostal do rukou těch z paláce na protilehlé straně nádvoří, mohli by všechno překroutit a prohlásit za další důkaz jeho hanebností.

„A proč ne?“ podivila se. „Já přece nemohu odjet do Domažlic a tobě hrozí nebezpečí. Naštěstí tam před chvílí odjel posel paní Důry. Slíbil, že list tvému pánu předá. Co se tak tváříš? Myslíš, že ho odevzdá paní Důře?“

Panoš Ota nevěděl, co má na to povědět, jen si těžce povzdechl. Kačka se chvíli pásla na jeho naštvanosti, ale pak se rozesmála a objala ho. „Adámkovi se líbím a občas mu dovolím, aby se o tom přesvědčil. Řekla jsem mu jasně, pokud něco zkazí, do konce roku si bude muset nechat zajít chuť. Spolehni se, radši položí život, než aby ten dopis nedoručil do správných rukou. Tak jaká jsem?“

Ohleduplně se vymanil z její náruče, a jak nejsrdečněji uměl, pochválil ji.

„A to je všechno?“ zeptala se zklamaně a znovu se ho pokusila obejmout. „Adámek se vrátí nejdříve zítra. Víš, urozený pane, co to znamená? Já se s rytířem ještě nikdy nemilovala.“

„Budeš zklamaná. Je to jako s každým jiným chlapem,“ bručel nespokojeně. Jenže se obával, že z toho tak snadno nevyklouzne. Svým způsobem ho držela v hrsti. Uražená ženská dokázala být krutější než smečka hladových vlků.

„Uvidíme,“ opáčila, opatrně se na chvíli zaposlouchala, zda někdo není před dveřmi, a pak mu nastavila rty.

„No tak se předveď.“

Políbil ji toporně, aby dokázal, že s ním si moc radosti neužije.

„Můj božínku,“ spráskla ruce. „Měl jsi vůbec někdy ženskou? Neboj, já tě to v noci naučím.“ Pak ho pohladila po tváři a zmizela.

Panoš Ota si trpně povzdechl a sedl si ke stolu. Přemýšlel. Utéct nemohl a ani nechtěl. Jeho dopis snad do Domažlic dojde, ale jisté to nebylo. Jisté nebylo ani to, co Jaroš ze Slivna v Chudenicích zjistí. Matocha snad vydrží mlčet a paní Důra nepoužije právo útrpné. I když na to neměla právo, věřit se jí nedalo. Jisté nebylo ani to, co udělá rychtářova dcera, až zjistí, že se nejspíše něco pokazilo a panoš Ota se u ní doma neobjevil. Takže to dopadlo jako už mnohokrát v jeho životě. Jisté bylo jen to, že se asi nevyhne tomu, aby se pomiloval s Kačkou. Když tak o tom uvažoval, mohl dopadnout hůře. Ta ženská nevypadala zle. Vlastně byla celkem pěkná. To ho trochu uklidnilo.

Když o chvíli později vstoupila do jizby paní Dorotka, hověl si v křesle a nepatrně se usmíval. Zato paní Dorotka se mračila.

„Cos mému manželovi napovídal?“ vyjela na něj zhurta. „Odjel do Chudenic.“

„Nechápu,“ přiznal se opatrně. „Jen jsem ho požádal, aby prověřil, jak je to s obviněním toho muže, kterého kdosi unesl a zachránil před oběšením. Nic víc.“

„Nic víc!“ opakovala zlostně. „V Chudenicích vládne paní Eleonora. Je vdova, ale i za života svého manžela pokukovala po každém pěknějším rytíři. Mého manžela sváděla také. Teď, když jí manžel zemřel, si může dovolit kdoví co. Jaroš není světec. A poslal jsi ho tam ty!“

„Nevidíš to zbytečně černě? Miluje tě a dnešní noc jste strávili spolu. Předpokládám, že mu na cizoložení moc sil nezbylo.“

„Myslíš?“ obrátila a pak si sedla do křesla proti němu. Začala se svěřovat: „Já ho mám ráda, jenže ženská to má těžké. Víš, co říká domažlický děkan Heidenreich? Žena je slabé a hloupé stvoření. Je náchylná k hříchu, a pokud se ho dopustí, neumí se vrátit na správnou cestu pokory a pokání. Proto je úkolem muže ji potrestat, aby pochopila, co je její povinnost. Pokud však zhřeší muž, není třeba ho trestat, protože je chytřejší a ve víře dostatečně pevný, aby se napravil sám. Je to spravedlivé?“

„Na tohle nepřišel on. Napsal to kdysi jistý Rupert z Deutzu. Jako většina prelátů ovšem netušil, jak se žije doopravdy. Hoď to za hlavu.“

„Ráda bych. Jenže nesnesla bych, kdyby ho ta chudenická Putifarka svedla.“

„Jistý dávný filozof tvrdil, že náš svět je jen to, co vidíme, slyšíme nebo můžeme rozumem dokázat. To, co se děje mimo naše smysly a náš rozum, to není náš svět, ale svět těch druhých. Jinými slovy, co oko nevidí, srdce neželí.“

„Prosím tě, raději toho utěšování nech. Mluvíš jako každý chlap. Jenže hřích je hříchem, ať o něm víme či nevíme, protože Bůh vidí všechno.“ I když s Otou nesouhlasila, bylo zřejmé, že se trochu uklidnila. Vstala a dodala, že půjde do své jizby, má tam práci. Šije manželovi košili.

„Mohla bys mi sehnat pár prázdných pergamenů?“ požádal ji zdvořile.

„Ale jistě, vzkážu purkrabímu. Prosím, počkej v manželově komnatě. Řekl, že ji smíš používat, dokud tě budeme hostit.“

„Aby měl důvod zůstat s tebou celou noc,“ upozornil dobromyslně panoš Ota. „Ne, vzácná paní, nemusíš mít o lásku svého muže obavy.“

„Chtěl by syna, ale zatím nám ho Bůh nedopřál,“ přiznala, neboť tohle ji zřejmě trápilo nejvíce.

S tím se rozešli. Panoš Ota se v duchu okamžitě vrátil ke svým starostem. Pobaveně ho napadlo, zda by rady Ruperta z Deutzu napravily hospodyni Kačku. Odpověď byla nasnadě. Co preláti věděli o ženách?

Nečekal dlouho. Libor z Vřesova přinesl několik pergamenů, husí brk a kalamář s inkoustem. Vše mlčky postavil na stůl a beze slova se vzdálil. To už věděl o obvinění, které vznesl Markvart z Pušperku, a byl opatrný, aby se s případným zločincem přátelsky vybavoval. Otovi to bylo jedno. Vzpomínal, co prožil, a dělal si poznámky, aby nezapomněl na nic z toho, co o mordu poustevníka Baltazara zjistil. Skončil, až když přišla Kačka a donesla mu k obědu polévku se zeleninou a kouskem masa. K tomu přidala tři krajíce chleba úhledně poskládané na slaměné ošatce.

„Paní Dorotka obědvá s matkou. Dneska je den, kdy rodiny jídají společně,“ vysvětlila. „V domě jsme úplně sami. Co ty na to?“

„Řekla jsi večer. Je světlo a já bych se styděl. Víš dobře, že nemám tvé zkušenosti. A ani odvahu,“ odmítl ji licoměrně.

„Děláš chybu,“ pokárala ho, ale zjevně jí to nevadilo. Ve skutečnosti měla spoustu práce. Když odcházela, panoš Ota si ji zálibně prohlížel, ale aby si toho nevšimla. Poctivě si musel přiznat, že se už celkem těší.

Jídlo rozvážně snědl, nespěchal. Pak dokončil poznámky a pergameny ukryl pod kančí kožešinu, která ležela na podlaze u okna. Chvíli z okna sledoval ruch u brány, ale jen proto, že se nudil. Nakonec si lehl, aby si zdříml. Kdo ví, kolik času bude mít na spánek v noci.

Vlastní jednání v Domažlicích začala po obědě. Johánek z Poděhús prosadil, že nejdříve si musí promluvit oba vyslanci. Samozřejmě důvěrně jen mezi čtyřma očima. Nebylo to obvyklé, protože každý vyslanec chtěl mít svědky, aby se jeho prohlášení nedalo později otočit, ale kupodivu souhlasil i Heinrich z Merzburgu. Oba měli své důvody a ty byly ve své podstatě stejné. Šlo o Oldřicha z Chlumu.

Johánek z Poděhús chtěl vědět, proč s ním bavorský vyslanec tak dlouho hovořil hned po svém příjezdu. Hlavou se mu mihla obava, aby nebyl z pozice hlavního vyjednávače vyšachován. Heinrich z Merzburgu naopak žádal, aby pan královský prokurátor dostal volnou ruku ve věci poustevníka Baltazara. A nejen to. Aby dostal k ruce ozbrojenou družinu a mohl podniknout cokoli, co uzná za vhodné. Rozešli se s tím, že si oba tu věc do večera rozmyslí. V diplomacii totiž nebylo možné odpovědět hned. Tak se politika nedělala.

Oldřich z Chlumu trávil odpoledne v hradním skriptoriu a studoval staré listiny, které tu byly uložené. Historie ho totiž vždycky zajímala. Nepředpokládal, že by se mohlo do večera stát něco důležitého. Proto ho překvapilo, když za ním do skriptoria přišel muž, který měl na plášti lišku, erb pana Johánka z Poděhús. Lépe řečeno, on nevešel, ale vklouzl tam a ještě se ostražitě rozhlížel, zda ho nikdo nevidí.

„Nesu vám list,“ řekl a v hlase měl nervozitu a napětí.

Na pulpit položil pergamenový svitek.

„Od koho je?“

„Dala mi ho hospodyně paní Dorotky. Je pro vás, ale nikdo nesmí vědět, že jsem vám ho donesl.“

„Píše mi vaše hospodyně?“ podivil se Oldřich z Chlumu. Teprve teď si všiml svého jména napsaného na zapečetěném svitku. To písmo bylo Otovo, tím si byl jistý.

„Kačka psát neumí. Bude asi od toho mládence, kterého hodlá paní Důra uvěznit. Je totiž zločinec a nechápu, proč se ho Kačka zastává.“

„Tak utíkej, ať tě nikdo se mnou nevidí,“ vystrkal ho Oldřich z Chlumu ze dveří a rozlomil pečeť. Přečetl si zprávu a povzdechl si. Otovi věřil, ale současně znal omezenost venkovské šlechty. Čím byli hradní páni a jejich manželky hloupější, o to byli sebevědomější a přirozenou autoritu nahrazovali krutostí. Nicméně teď se mu nesmírně hodilo, že ho o pomoc požádal bavorský vyslanec. List ukryl a vydal se za Johánkem z Poděhús.

Chvíli se na hradě vyptával, až ho velitel stráží odvedl do komnaty, ve které se pražský purkrabí ubytoval. Johánek z Poděhús seděl v křesle u okna, v ruce držel pergamen a mračil se. Jakmile Oldřicha poznal, vyhrkl:

„Dobře, že jdeš. Tvá přítomnost tady už není důležitá. Lépe řečeno, není žádoucí. Heinrich z Merzburgu se mi snažil namluvit něco o nějakém léku, ale myslím, že je to jen zástěrka. A tohle,“ ukázal na pergamen, „to mi to potvrzuje. Naštěstí mám chytrou ženu. Tvůj panoš pomohl k útěku vrahovi, který poustevníka Baltazara zabil. Nesporně proto, aby nemohl vypovídat. Kdo ví, o co tu jde. Já našemu panovníkovi odpovídám za mír. A ten uzavřu, na to ti přísahám!“

Oldřich z Chlumu ho trochu rozmrzele poslouchal, protože pražský purkrabí chrlil bez rozmyslu myšlenku za myšlenkou, aniž by měly logiku a nějak spolu souvisely. Nejspíše právě dočetl dopis a hovořil, co mu slina přinesla na jazyk. Měl zřejmě jedinou utkvělou myšlenku, že se Bavorům nedá věřit a on je jediný, kdo může jednání dovést ke zdárnému konci. Věc s mordem poustevníka Baltazara považoval dopisem své ženy za uzavřenou a nemínil tím ztrácet čas. Oldřicha z Chlumu podezíral, i když konkrétně netušil, co by mohl spáchat. Pro jistotu však chtěl, aby byl co nejdále od Domažlic. Tak nějak jeho proslov vyzněl.

Když skončil, začal mu Oldřich z Chlumu vysvětlovat, jak se mýlí. Jenže rozumné argumenty jen zřídka pochopí rytíř, kterému byl svěřen vysoký zemský úřad, natož aby je přijal. Rozloučili se velice chladně.

Hned potom se Oldřich z Chlumu vydal za komořím bavorského vévody. Pokud by Johánek z Poděhús chtěl, samozřejmě za předpokladu, že by se to dozvěděl, mohl by jeho jednání označit za zradu českého panovníka. Poctivě mu vyložil, jak se věci kolem vyšetřování mordu poustevníka Baltazara mají.

„S ohledem na to, co o tobě říká Marek z Vartemberka, věřím, že máš pravdu,“ pokyvoval hlavou Heinrich z Merzburgu. Hovořil pomalu a velice opatrně, zvažoval každé slovo. I pro něj to byla ožehavá záležitost, protože tu měl sjednat mír. Skoro zoufale si povzdechl: „Jenže co v té věci mohu dělat já? Jsem tu hostem a jednání o míru se nesmí zhatit.“

„Ani Johánek z Poděhús si nemůže dovolit, aby jednání ztroskotala,“ podotkl Oldřich z Chlumu. Chvíli bylo ticho, než se odvážil pokračovat. „Tady na hradě jsem zaslechl, že mord toho poustevníka nějak souvisí s Bavorskem. Říká se, že měl pomáhat vašemu vévodovi v novém výpadu přes Šumavu. S ohledem na to, co jsem zjistil, je to nesmysl. Nicméně co kdybychom toho využili?“

„Je to hanebná pomluva. Nechápu, co dobrého by z toho mohlo pro nás vzejít?“

„Právě proto, že je to pomluva, měli by se Bavoři ostře ohradit. Vždyť to může zdiskreditovat upřímnou snahu sjednat mír. Pokud bys zašel za Johánkem z Poděhús, můžeš být oprávněně uražený. Nechci ti samozřejmě radit, ale s ohledem na čest bavorského vévody by se měly tyhle pomluvy prošetřit a vyvrátit. Ale ne jednostranným pátráním. Bylo by dobré, aby se té věci ujal někdo z české i bavorské delegace. Společně by odjeli na Pušperk s pravomocemi prošetřit všechno, co se týká poustevníka Baltazara a jeho mordu.“

„Chápu,“ pousmál se Heinrich z Merzburgu. „Za českou stranu bys to měl být ty. Ostatně, kdo jiný než nejlepší vyšetřovatel krále Přemysla? V družině mám písaře Wolfa. Není rozhodně tak chytrý, jako jsi ty, ale dva zločiny už pomohl objasnit. Zajdu za panem pražským purkrabím. My dva jsme dneska spolu nehovořili.“

„To je snad samozřejmé,“ uklonil se Oldřich z Chlumu a pak se na sebe podívali jako dva uličníci. Heinrich z Merzburgu se zjevně výtečně bavil.

Oldřich z Chlumu odešel do své komnaty, sbalil si věci a loudavě se vydal na nádvoří, jako by se chystal Domažlice opustit. Koně si osedlal sám a nespěchal. Předpokládal správně. Zrovna když odváděl ryzáka k bráně, vyběhl za ním služebník Johánka z Poděhús a zastoupil mu cestu.

„Urozený pane, máš se okamžitě dostavit k panu pražskému purkrabímu.“

„Odjíždím. Řekni mu, že jsem poslechl jeho příkaz,“ odpověděl s hranou ležérností Oldřich z Chlumu.

„Ale on řekl…“

„Vyřiď mou odpověď!“ ostře ho odbyl, vyšvihl se do sedla a pomalým klusem projel bránou ven. Počítal správně. Za chvíli ho tryskem dohnali tři ozbrojenci v pláštích s erbem českého krále. Vedl je Purkart, velitel družiny, která Johánka z Poděhús do Domažlic doprovázela.

„Urozený pane, musíte se vrátit!“

Tentokrát už Oldřich z Chlumu drahoty nedělal a za chvíli stál v hradní komnatě proti Johánkovi z Poděhús. Byli sami.

„Špatně sis vyložil moje slova,“ začal s křivým úsměvem pražský purkrabí. „Ta záležitost je velice ožehavá a je nezbytné ji objasnit. Bez toho nebude důvěra mezi námi a Bavory.“

„Jenže sám jsi řekl, že smrt toho poustevníka souvisí s intrikami bavorského dvora. A že nám možná hrozí vpád přes Šumavu. Nebylo by určitě dobré tohle během jednání zdůrazňovat. Odjedu, aby se na ten mord zapomnělo.“

„Ne! Včera jsme se našich rytířů asi ne zrovna šťastně vyptávali a nějak se to doneslo Heinrichovi z Merzburgu. Zuří a odmítá jednat, dokud nebude tahle pomluva vyvrácena. Trvá na tom, že se musí ihned začít pátrat. Jenže nechce to nechat jen v našich rukách. Má podmínku, že se jako dohled účastní té věci i jeho osobní písař.“

„Snad si bude s paní Důrou při pátrání rozumět. Je to přece chytrá žena,“ hrál si Oldřich z Chlumu dál na uraženého. Trucovitě pokrčil rameny, jako by říkal, že jeho věc to už není.

Johánkovi z Poděhús nezbylo než otočit. Omluvil se za ukvapenost, za kterou mohl ten list, který nebyl jistě formulován přesně. Pak ho jménem českého krále požádal, aby pomohl a jednání o míru mohla pokročit dál. A připomněl i jejich letité přátelství.

„Chci listinu s plnými pravomocemi. Dále chci oddíl asi tak pěti nebo šesti ozbrojenců. A také žádám, abys nařídil paní Důře do vyšetřování nezasahovat. Panoš Ota bude neprodleně propuštěn a vše vyšetřím. Pokud se ukáže jeho vina, nebudu se ho zastávat. Pokud se ale ukáže, že za nic nemůže, tvá rodina se mu omluví a vyplatí mu odškodné za vzniklou urážku.“

„Žádáš toho příliš,“ kroutil se pražský purkrabí, ale nakonec ustoupil, protože se třásl strachem při představě, že by jednání o míru v Domažlicích zkrachovala a král by ho obvinil z neschopnosti. Co kdyby mu chtěl odejmout úřad, na který byl tak pyšný? Kvůli němu byl ochotný rozhádat se i se svou ženou Důrou.

„Hned ráno odjedete na Pušperk. Ty listiny dám připravit,“ slíbil, a když ho Oldřich z Chlumu opustil, zlostně kopl do křesla, až se převrátilo a spadlo na podlahu.


	
X. KAPITOLA
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Jaroš ze Slivna se na Pušperk vrátil těsně před soumrakem. Jeho žena byla už nervózní, a jednou dokonce vyšla až před hradní bránu, odkud byl slušný výhled k lesu, kudy vedla cesta do Chudenic. Když se konečně objevil, tvářil se velice spokojeně. To v ní vyvolalo další pocit žárlivosti, nicméně rychle ho zvala ke stolu, protože i když by dnes měly rodiny jíst společně, prosadila, že se nají doma.

Kačka donesla z paláce přes nádvoří mísu s pohankovou kaší a utíkala ještě pro menší misku se slaninou a nakládanou mrkví s cibulí.

Když se vrátila, zeptala se jí paní rozmrzele: „Zase pohanková? Nic jiného neumíš?“

„Proso a čočka došly a purkrabí zatím nové nesehnal. A hrachovou kaši pán nechce. Leda bych ještě udělala ovesnou.“

Výraz paní Dorotky jasně svědčil, co si o takovém návrhu myslí. Zbožně se pokřižovala a počkala, až se její manžel dá do jídla, protože teprve pak začala jíst i ona.

Během večera se Kačka ani jednou nepokusila s Otou promluvit, a to v něm vzbuzovalo naděje, že své milostné návrhy brala spíše jako žert. Ostatně, v domě nebylo místo na to, aby mohli tajně hřešit. Byla tu velká síň, dvě jizby sloužící jako ložnice, pak malá komora na harampádí a za ní menší komůrka, kde spala hospodyně. Ostatní služebníci měli svá lůžka v čeledníku.

„Musím ti dát za pravdu, pane Oto,“ začal během večeře Jaroš ze Slivna. „Ten chlap je neschopný cokoli sám udělat. Kdyby ho pastýř nebo jeho žena nekrmili, umřel by hlady. Žije s nimi v pastoušce, údajně jako jejich pomocník, ale víc než zamést dvůr a naštípat dřevo nesvede. Měl jsi pravdu i v tom, že neumí mluvit. Vyráží jen jakési podivné zvuky, nic víc. Pastýř se s ním dorozumívá posunky, nebo když mu dá pár pohlavků. Ne, ten se k mordu přiznat nemohl.“

„Ani cestu lesem by nenašel,“ dodal na vysvětlenou panoš Ota a teprve teď jim pověděl o zkoušce, kterou s Matochou včera provedli. Nakonec se zeptal, zda Jaroš zjistil, komu se vlastně přiznal a jak se stalo, že ho obvinili.

„Je to nějaké divné, ale nikdo ve vrchnostenské kanceláři to neví. Ani správce Božidar. Všichni jen slyšeli, že se přiznal, a tak urozená paní Eleonora nařídila předat ho na naše panství. S ním ale nemluvila, aby si to ověřila. Spolehla se na rady svých služebníků. Nespravuje panství ještě tak dlouho, aby měla zkušenosti.“ Když postřehl zpytavý pohled své ženy, se širokým úsměvem dodal:

„Byla doma, ale já si netroufl za ní zajít. Třeba by chtěla mluvit i o jiných věcech.“

„Hloupé žertování,“ nevydržela to Dorotka, ale pod stolem nahmatala jeho ruku a pevně ji stiskla. Nebyl jí nevěrný.

„Takže co bude dál?“ zeptal se věcně panoš Ota.

„V tvém paláci nemám už co dělat. Musím ven a vyšetřovat.“

„Sám víš, že to zatím nepůjde. Jsem sice přesvědčený o nevině uprchlého vězně, ale ti na druhé straně nádvoří nikoli. Rozumné argumenty neuznají a mohli by tě opravdu uvěznit a třeba i potrestat. Vydrž to tu ještě. Kačko, postarej se o něj, ať má pořád co pít. Když bude chtít jíst, něco mu připrav.“

„Udělám všechno, urozený pane, aby byl spokojený,“ slíbila s pohledem pevně upřeným do Otovy tváře.

Tos mi pomohl, milý Jaroši! mihlo se Otovi hlavou, ale mlčel. Hovor se pak stočil k běžným věcem a spát se šlo, ještě ani nebyla tma. Navrhla to paní Dorotka, která okázale zívala. Bylo však zřejmé, že si chce užít toho, že manžel musí spát v její komnatě. Panoš Ota odešel rovněž a Kačka uklízela ze stolu.

Uvažoval, zda nemá dveře zajistit na závoru. Pak by měl klid. Ale přesvědčoval se, že by to vypadalo hloupě. Musel si navíc přiznat, že mu vlastně její nadbíhání nevadí. Stejně nebylo co dělat. Protože se vyspal odpoledne, unavený nebyl. Sedl si k oknu a sledoval dění na nádvoří. Kuchmistr právě nesl do čeledníku velký hrnec s jídlem. Co bylo uvnitř, to Ota netušil, ale postřehl dvě děvečky, které poskakovaly kolem něj a mlsně se olizovaly. Pak vrzly dveře. I když tušil, kdo to je, pro jistotu se ohlédl. Kačka vklouzla dovnitř a opatrně za sebou zavřela.

Byla bosá, vlasy měla rozpuštěné na ramena a na sobě plátěnou košili. Přiložila prst na ústa, aby naznačila, že má mlčet. Pak přiložila ucho na dveře. To považoval panoš Ota za zbytečné, protože dveře byly z masivního dubu. Vstal a vydal se jí vstříc. Když ji ale chtěl obejmout, odstrčila ho. Tiše špitla: „Tady ne!“

Neměl mnoho chutí strávit noc na prostém lůžku v její jizbě, ale věřil, že mu to nepohodlí Kačka vynahradí. Pootevřela dveře, vyhlédla a pak ukázala na jeho škorně, aby si je rovněž zul. Bosí opatrně kráčeli kolem jizby paní Doroty. Zvuky zevnitř jasně svědčily o tom, co se tam právě odehrává. Proto si Kačka troufla pro něj dojít. Jinak by to bylo velice riskantní, paní měla uši jako rys. K údivu panoše Oty však nepokračovala na konec domu do své komůrky, ale chytla ho za ruku a odtáhla do velkého sálu, kde rodina během dne žila a kde se jedlo. Teprve tady dovolila, aby ji objal. Přitom tiše šeptala:

„Do tvé komnaty je vidět z okna paní Důry. A do mého okna každou chvíli čučí strážní, když jdou na hradby. Vím o něčem lepším.“

Došla ke krbu a stiskla jednu z dlaždic, které ho po stranách lemovaly. Cosi cvaklo a pak uvnitř krbu zaskřípělo. Uchopila železné hrablo a odhrnula žhavé oharky stranou. Pak se sklonila a zatlačila na zadní stěnu krbu. Ta se celkem snadno vyklopila kamsi dovnitř, jako by to byly dveře.

„Tady začíná tajná chodba ven z hradu,“ vysvětlila tiše přes rameno. Pak uchopila jednu z voskovic, které byly narovnané ve výklenku vedle krbu, zapálila ji od žhavých oharků a po čtyřech se vsoukala do otvoru.

„Pozor, ať se nespálíš! Drž se vlevo.“

Panoš Ota ji následoval. Lezl po čtyřech a říkal si, že takový začátek milostného dobrodružství ještě nezažil. Asi po deseti krocích začínalo schodiště dolů. Na něm se už mohli vzpřímit. Zatímco chodba byla vyzděná z kvádrů, schodiště bylo vysekané v tmavé skále. Sestupovali, Ota odhadoval, že už jsou dobrých deset sáhů pod úrovní nádvoří. Pak schody končily a před nimi byla rovná chodba. Vlevo se však nacházel otvor a za ním sklípek. Kačka do něho vstoupila a svíčku postavila na sud u zdi. Pak ukázala dozadu, kde byla na zemi matrace a na ní narovnány vlněné houně. Tady v podzemí bylo sice trochu dusno, ale sucho a teplo.

Nic nevysvětlovala a z ramen shodila košili. Pak se mu vrhla kolem krku a vášnivě ho začala líbat. Panoš Ota záhy poznal, že tahle zralá žena nemá navzdory svým řečem mnoho milostných zkušeností. Jako většina prostých dívek znala jen jeden způsob a ten do omrzení opakovala. Když už byla ta možnost, hodlal si to užít po svém. A tak vzal věc do svých rukou. Teď pochopil, proč chtěla Kačka, aby se milovali ve skrytu a daleko od její vrchnosti. Hlasitě štkala a vykřikovala cosi, co rytíř okamžitě zapomene.

Když skončili a spokojeně leželi na matraci vedle sebe, řekla s údivem: „Tys mi lhal. Moc dobře víš, jak na to. Vyznáš se.“

„Nelhal jsem, jen jsem ti nevyvracel to, cos řekla,“ opravil ji a pohladil po vlasech. Když už se to stalo, považoval za svou povinnost chovat se k ní co nejlépe. „Ale jak to, že víš o téhle tajné chodbě? To přece bývá nejchráněnější tajemství každého hradního pána.“

„Prostě vím,“ odpověděla a rozmarně se protáhla.

„Mohu hádat? Vzal tě sem Jaroš ze Slivna, aby vás nepřistihla jeho manželka. Zvláště pokud má uši jako rys.“

„Chyba. Jsem přece hospodyně a uklízím. Protože jsem pečlivá, jednou, když jsem drhla ty dlaždice, náhodou jsem vchod našla. Někdy sem chodívám s tím chlapem, který nesl tvůj list do Domažlic. Ten ale musí přijít druhou stranou, cestou od hradeb. Do domu mého pána nesmí. Je služebník těch druhých. Aby sis o mně nemyslel něco ošklivého, je to můj jediný milenec. Život služebnice v paláci je smutný. Paní tě hlídá a ty nesmíš nic. Tedy pokud nemáš pána, který si chce s tebou užívat. Jenže to pan Jaroš nechce. V noci raději spí. Bohužel sám, příliš často k sobě nezve ani manželku. Komorná paní Důry je na tom lépe. Říkala mi, že ji v její komůrce často navštěvuje mladý pan Markvart. Ale je mi to jedno. Ty ses mi líbil od první chvíle, kdy ses objevil. Jsem ráda, že jsme spolu. Prosím, pomiluj mě ještě jednou, než zmizíš.“

„Jak zmizím?“

„No přece touhle chodbou. Končí venku před hradbami. Utečeš a Důra už na tebe nebude moci.“

„Jsi hodná,“ řekl něžně a přitiskl ji k sobě. Miloval dotyk nahého ženského těla. „Ale já tu musím zůstat. Nic jsem neudělal, takže není důvod, abych utekl.“

„Aby tě to nemrzelo.“

„Proč? Alespoň spolu zůstaneme dále.“

Později, když už oba věděli, že na víc nemají dost sil, se panoš Ota vydal chodbou na její konec, aby zjistil, kde tajná chodba venku ústí.

Matocha seděl na dřevěné lavici a přemýšlel. Jenže nic ho nenapadalo. Byl zavřený v komoře za kuchyní, kde byla uložená mouka, vejce, hrách, proso, sud s naloženým zelím a v plátěných pytlících koření. Bylo tu malé větrací okénko, ale tím by se protáhla nejvýše tak veverka.

Když ho ráno přivedli spoutaného, nejdříve ho zavřeli do vlhké a studené podzemní kobky. I tam měl spoutané ruce. Pak ale zasáhla paní Důra. Bála se zacházet s ním hůře, než bylo únosné, s ohledem na to, že to byl služebník jejího manžela. Alespoň do té doby, než bude jeho vina zřejmá. Proto ho nechala odvést do komory v přízemí a dovolila, aby mu rozvázali ruce.

Jenže Markvartovi se nepovedlo zajmout panoše Otu a neměli tedy v rukách jeho přiznání, na které se Důra tak spoléhala. Pak odjel Jaroš ze Slivna, a jak zjistila, mířil do Chudenic. Čekat dál nemohla a ani nechtěla. Dlouho se radila se svým synem a pak ho poslala za Matochou.

„Tak hra skončila,“ zahlaholil bodře Markvart z Pušperku, sotva otevřel dveře a vstoupil.

„Mohu odejít?“ zeptal se Matocha s nadějí v hlase.

„Naopak, možná skončíš na šibenici. Pokud ale budeš rozumný, osobně se zasadím, aby tě neoběsili. Ten tvůj přítelíček totiž všechno přiznal.“

Matocha ucítil, že mu po zádech stéká ledový pot. Tolik se toho bál, protože se mu Otův plán ani trochu nelíbil. Diviš ho varoval, že ten mládeneček nic nevydrží a nebýt jeho, Diviše, kdo ví, jak by to s ním dopadlo. Na druhou stranu měl ale dobrý pocit, že zachránil nevinnou křesťanskou duši. Jenže pořád se bál zrady, a ona přišla.

„Mlčíš? Pokud si chceš zachránit krk, měl bys naopak mluvit. Nuže, jak to bylo doopravdy?“

Matocha už chtěl popravdě všechno vyložit, když si všiml křivého úšklebku mladého Markvarta. A došlo mu, jak podezřelé je ptát se, jak to bylo, pokud se panoš Ota přiznal. Vypadalo to spíše tak, že neví nic a jen z něj tahá rozumy. Rozhodl se, že si bude stát na svém a poví jen to, na čem se s Otou dohodli.

„Já samozřejmě netuším, co vám ten mládenec s nakadeřenými vlasy a v plášti s královským erbem navyprávěl. Možná potkal ty tři, co mě přepadli. Třeba někoho z nich poznal. Řekl něco takového?“

Markvart nebyl trpělivý muž a neuměl se ovládat. Zlostně začal křičet: „Ty čubčí synu, ty si ze mě budeš utahovat?“ Pak udělal dva rychlé kroky k lavici, na které Matocha seděl, a vrazil mu facku. Pořádnou, sílu on měl. To Matochu uklidnilo, protože bylo zřejmé, že jeho věznitelé nevědí nic a panoš Ota mlčí.

Nicméně vykřikl a svalil se na podlahu. To byla v podobných situacích nejlepší obrana. S vrchností se rvát nemohl, a pokud to vypadalo, že má dost, další rány obvykle nedostal. Stejné to bylo i se zuřícím Markvartem.

„Vstaň, ty hovado! Tak vstaň,“ křičel. Pak do něj kopl a odešel.

Matocha se zvedl, dlaní si přejel tvář, cítil, že zřejmě opuchne, ale to nebylo nic vážného. Rozvážně se zase posadil na lavici, zády se opřel o polici, v níž bylo vyskládané nepotřebné nádobí a plátěné pytlíky s kořením. Uvědomil si, že má hlad. Za celý den snědl jen krajíc chleba, který dostal, když ho ještě věznili v podzemí.

Jenže zavřeli ho v komoře za kuchyní a byly tu uložené zásoby. V tom by byl čert, aby něco k jídlu nenašel. Začal prohlížet pytle, ale rychle toho nechal. Mouky se nenají. Začal tedy otvírat menší pytlíky, ale ani v nich žádné štěstí nenašel. Pak si všiml ošatky na horní polici. Natáhl se a sundal ji.

Byla v ní skoro polovina bochníku sýra. Radostí nadskočil a hned si ukousl. Věděl ale, že nesmí sníst všechno. Ulomil si asi třetinu a zbytek chtěl vrátit na původní místo. Jenže zavadil o jeden z pytlíků, které před chvílí prohlížel, a náhodou zrovna ten zapomněl zavázat. Plátěný sáček se naklonil, na podlahu se začal sypat hrách, a když ho chtěl zachytit, spadl celý a hrách z něj se rozběhl po podlaze.

„No co, stejně nemám co dělat,“ zabručel dobromyslně. Ten sýr mu zvedl náladu. Byl uhnětený s ošlejchem a dobře uležený. Takové měl rád.

Zvedl plátěný sáček, byl označený jako několik dalších na té polici červeným kolečkem. Překvapeně si však všiml, že není zcela prázdný, i když se z něj hrách vysypal. Byl celkem těžký a něco v něm cinkalo. Podíval se dovnitř. Na dně ležela tři zlatá kolečka. Mince to být nemohly, protože pokud věděl, ze zlata se nikde v křesťanském světě nerazily. Matocha sice neuměl číst, ale věděl, jak vypadají písmena na denárech. Na těchhle nic takového nebylo, byla tam jakási podivná postava a kolem záhadné ornamenty. Nejdříve ho napadlo, že třeba slouží k černé magii. Rychle se pokřižoval, aby zlé síly zahnal. Pak si ale řekl, že ukrývat kouzelné amulety v hrachu by byla hloupost. Nejspíše je to šperk. O ženskou módu se nezajímal, a tak je vrátil zpátky a trpělivě začal sbírat hrách.

Byla už hluboká noc, když skončil. Sáček zavázal a postavil zpátky na polici. Snědl sýr, pomodlil se a pak se natáhl na lavici a spokojeně usnul.

Matocha usnul spokojeně, protože se najedl sýra, spokojeně spal i panoš Ota. Po milování usínal vždycky dobře. Kdo ale nemohl spát, byla rychtářova dcera Hilda. To, co měla zařídit, se totiž neuvěřitelně zkomplikovalo, takže se nevrátila domů.

Když uprchlého chudenického vězně převzala, chvíli to šlo. Pak ale začal Kašpar střečkovat a vyrážel plačtivé zvuky. Měla pocit, že poznala slovo „Domů!“.

„To víš, že jdeme domů,“ snažila se ho uklidnit. Jenže byli v lese, kde to vězeň neznal, najednou se jí vytrhl a začal utíkat. Dohnala ho sice rychle, ale přece jen prát se s chlapem byl pro dívku tvrdý oříšek. Protože však měl svázané ruce, přemohla ho. Aby se to neopakovalo, druhý konec provazu, na kterém ho vedla, si přivázala kolem zápěstí. Jenže její vězeň se o útěk pokoušel pořád.

Proto si našla sukovici, a když zlobil příliš, několikrát ho přetáhla přes záda, pak byl chvíli klid.

Klopýtali přes vývraty a padlé stromy, protože zvolila okliku, aby se vyhnula cestě do Chudenic. Ne že by tam byl velký ruch, ale jistota byla jistota. Nikdo o nich nesměl vědět, jak zdůraznil panoš Ota. A ona mu slíbila, že se na ni může spolehnout.

Nakonec se přece jen přiblížila ke skryté roklině, kde stála poustevníkova chatrč. Sem nikdy nikdo nepřišel, protože to bylo od vesnic poměrně daleko, navíc tu byly mokřiny a ani honci sem při lovu nikdy nezabloudili. Museli ještě obejít hustou hradbu z popadaných stromů a přerostlých šípkových keřů a byli tam.

Jenže Kašpar se znovu pokusil o útěk. Zadržela ho sice, ale přitom se jí noha dostala nešťastně do vývratu a cosi v ní křuplo. Pocítila bodavou bolest, ale pocit odpovědnosti byl silnější. Zajatce dokázala zastavit a tentokrát si na něm vylila zlost a sukovicí ho začala bít hlava nehlava. S kňučením zraněného zvířete padl na zem a hlavu si chránil zvednutýma rukama. To Hildu rychle přivedlo k rozumu. Nechala toho a shovívavě řekla: „Já vím, jsi chudák. Promiň!“

„Promiň,“ opakoval, i když nebylo jasné, jak to myslí. Stiskla rty a sukovici teď použila jako berli. Z posledních sil se doplazila k chatrči. Její vězeň šel poslušně dva kroky za ní. Uvnitř bylo prosté zařízení. Lůžko se špinavou ovčí houní, lavice a na stěně police. Na ní stála miska, otlučený zeleně glazovaný džbán bez ucha, křesadlo, dřevěná lžíce a svazek lojových svící. Vedle dveří bylo ohniště a nad ním visel na řetězu železný kotlík. V rohu pak bylo naskládané suché dřevo. Byla ho však jen malá hromádka určená na podpal. U dveří stálo ještě vědro a na dně byla trocha vody.

„Sedni si,“ nařídila Kašparovi a ukázala na lavici. Snaživě poslechl a neustále ji sledoval. Chvíli přemýšlela, pak konec provazu, na němž ho přivedla, přivázala k masivnímu slemenu, které podpíralo střechu.

Pak těžce dosedla na okraj lůžka, stáhla kožený střevíc a začala si prohmatávat kotník. Naštěstí nebyl zlomený, ale natekl tak, že by botu zpátky nenavlékla. Kotník si chvíli masírovala, pak si na něj přiložila obklad a ovázala kouskem plátna, které leželo za lůžkem.

„A co teď?“ zeptala se sama sebe polohlasně. Bylo jí jasné, že domů by dojít nedokázala. Musela tu tedy zůstat. Doufala, že jen jednu noc, ale v horším případě možná také několik. S velkými obtížemi vstala, dopajdala se k polici a do ruky uchopila džbánek.

„Promiň,“ řekl zase její vězeň a pak vstal. Váhala, co to má znamenat. Jenže Kašpar najednou zvedl ruku a podepřel ji na té straně, kde měla zraněnou nohu. Odvázala ho tedy a s jeho pomocí se dobelhala ke studánce. Bylo to jen asi sto kroků, ale když se k ní dostali, měla v očích slzy bolesti. Naplnila džbán a zpátky to šlo ještě hůře. Když byli v chatrči, z posledních sil Kašpara přivázala a pak padla na lůžko. Na něm ležela až do tmy.

Teprve pak se zvedla, po jedné noze doskákala k polici a vzala z ní misku. Naštěstí si v mošně přinesla trochu jídla. Netušila, jak dlouho tu budou, ale nemínila na něm šetřit. Do misky dala krajíc chleba a kus mazlavého sýra. Pak ztěžka dosedla na lavici vedle svého vězně. Chvíli váhala, zda ho má nakrmit, ale pak mu rozvázala ruce, aby se najedl sám.

„Promiň,“ ztěžka vykoktal a pak rychle jídlo zhltl. Ač nerada, protože jí ho bylo líto, mu ruce zase svázala. Vůbec se nebránil. Teprve pak se najedla sama.

V noci dostala horkost a pronásledovaly ji ošklivé sny. V jednom ji domažlický měšťan Rufus bičem vyháněl z domu a jeho pomocníci táhli za vlasy ven rodiče. V jiném snu se jí panoš Ota vysmíval, že je kurva, a pak ji odtáhl a přivázal na pranýř. K ránu ji vzbudila zima. Třásla se a drkotaly jí zuby, ale přitom se potila. I když se zabalila do houně, o moc lepší to nebylo. Znovu usnula, a když se vzbudila, byl jasný den. Byla propocená, ale neměla do čeho se převléknout. Svlékla se do naha, ale protože nemohla na nohu našlápnout, po čtyřech se vydala ke dveřím. Svítilo slunce a v korunách stromů zaslechla zpěv ptáků. Propocené šaty položila do trávy a pak se odplazila do chatrče. Přes ramena si přehodila houni a z brašny vylovila bochník chleba. Odřízla dva tenké krajíce a s Kašparem posnídali.


	
XI. KAPITOLA
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Ráno Oldřich z Chlumu na nic nečekal a Domažlice opustil za svítání, hned jak se otevřely městské brány. Písař bavorského komořího Wolf tak nadšený pro ranní odjezd nebyl, ale podvolil se. Mezi čtyřma očima dostal od Heinricha z Merzburgu příkaz, aby pozorně sledoval vše, co bude prokurátor krále Přemysla dělat. Nešlo jen o to přiučit se, jak se má správně pátrat, ale hlavně aby Češi neobvinili Bavory z nějakého úkladu.

„Stát se mohlo cokoli,“ vykládal Heinrich z Merzburgu. „Naši rytíři jsou horké hlavy a mnohým se mír rozhodně nehodí, protože na válce se dá vydělat. Takže máš povinnost, v případě, že by něco ukazovalo na nás, svést Oldřicha z Chlumu z té stopy, jasné?“

„Pokud to půjde,“ bručel písař Wolf, i když spíše pro sebe.

Protože se nikde nezastavovali, ani v zájezdním hostinci V Olší, na Pušperk dorazili záhy. Do oběda chyběly ještě nejméně dvě hodiny. Paní Důra je přijala okamžitě. Chvíli se sice dohadovali, kdo má vlastně na hradě právo dávat příkazy, ale list Johánka z Poděhús zněl jasně. Správa hradu zůstala v rukách jeho ženy, ale o vyšetřování měl rozhodovat Oldřich z Chlumu. I když to bylo řečeno trochu nejasně a dalo se to vykládat různě, s královským prokurátorem se paní Důra neodvážila jednat tak povýšeně jako s jeho panošem. O chvíli později se Ota objevil na nádvoří, aby se uvítal se svým pánem.

„Takže jste dostal můj list?“ ověřoval si panoš Ota. Znovu si potvrdil, že se vyplatí spoléhat se na milenky.

„Nebudu spekulovat, jak se ti podařilo propašovat ho do Domažlic,“ opáčil Oldřich z Chlumu, protože svého pomocníka znal a věděl, jakými způsoby hájí spravedlnost. I když sám ctil slova desatera, a zvláště šesté přikázání, které zakazovalo cizoložit a smilnit, připouštěl, že je Otův postup při pátrání mnohdy lidštější než použití práva útrpného.

„Hlavně že to dobře dopadlo. Je tu ale jedna věc, a tu musíte vědět, než budete jednat v paláci,“ odváděl panoš Ota řeč. Pak mu v několika větách pověděl, jak a proč pomohl k útěku vězni obviněnému z Baltazarova mordu. A ještě dodal: „Zjistil jsem spoustu věcí, které staví poustevníkův život do úplně jiného světla. Tak moc svatý muž to nebyl, ale tím těžší bude najít zločince.“

„Souhlasím s obojím. I já se o něm dozvěděl pár zajímavostí. Udělal jsi dobře, že jsi té popravě zabránil! Je na čase si vše v klidu probrat. Problém je, že tu mám ještě jednoho pomocníka.“

„Já vám nestačím?“ zeptal se s hranou ublížeností v hlase panoš Ota.

„To jsem neřekl. I když je pravda, že za ním nezůstávají zástupy svedených dívek.“

„A co zástupy odhalených zločinců?“

„Prý už nějaké úspěchy měl. Má zřejmě jiné metody než ty. Ale neboj se, na krku nám nezůstane. Stejně jako ti pan Johánek přidělil Matochu, mně dal pomocníka k ruce komoří bavorského vévody. Mimochodem, kde je Matocha? O něm ses v listu nezmiňoval.“

„Úplně bych na něj zapomněl,“ plácl se panoš Ota teatrálně do čela. „Je taky ve vězení. Jeho žalářníkem je ovšem paní Důra, takže je na tom, chudák, určitě hůře než já. Možná byste ho měl vysvobodit.“

„Takže ty nejen hřešíš s děvčaty, ale ještě dáváš příkazy svému pánovi!“ dobromyslně ho pokáral Oldřich z Chlumu. „Dáváš hlavu na špalek, že je Kašpar nevinný? Jistě? Tak pojď, zařídíme osvobození Matochy společně, ať máš taky nějaké zásluhy.“

Následovala další hádka s paní Důrou, která trvala na tom, že trest pro Matochu je věcí správy hradu, nikoli záležitostí vyšetřování. Je její služebník a nesplnil rozkaz. Proto ho potrestala, v tom nevidí nic mimořádného.

Sotva domluvila, objevil se písař Wolf. Tvářil se velice spokojeně. „Byl jsem si zatím promluvit se správcem hradu. Velice užitečné. Zdá se, že jednu část úkolu už řešit nemusíme. Mord toho poustevníka spáchal nějaký poddaný, takže čest bavorského vévody je očištěna. Musíme jen najít lahvičku a končíme.“

„Tenhle ovšem tomu zločinci pomohl uprchnout,“ vyhrkla žlučovitě Důra a ukázala nataženým kostnatým a protivně špičatým prstem na Otu.

„To samozřejmě není pravda,“ ohradil se ihned panoš Ota. „Navíc podle mého šetření ten vězeň vrah není a ani být nemohl. Je ale zajímavé, proč ho stále chceš oběsit, urozená paní Důro, když je nevinný. Máš na tom nějaký zájem?“

„Co si to dovoluješ?“ zaječela a vyskočila z křesla.

„Na rozdíl od tebe se chovám podle zákonů. Přiznal se a tím to končí!“

„Pravda, proč ho tvůj panoš hájí?“ obrátil se písař Wolf na Oldřicha z Chlumu. „Vždyť by se tou popravou celá věc vyřešila.“

„Nehájí toho muže, ale dělá to, co je podstatou naší práce. Z podezřelého se viník stává teprve ve chvíli, kdy ho vyšetřovatel usvědčí, a ne tak, že to tvrdí nějaká žena, byť urozená. Spravedlnost je hledáním pravdy a ta vychází vždycky z pochybností. Pouze hlupák nepochybuje a nepřemýšlí.“

„Chceš říci, že jsem hloupá?“ vybuchla paní Důra a rty se jí chvěly zlostí. Kdyby mohl pohled zabíjet, nebyl by už Oldřich z Chlumu mezi živými.

„To si nemyslím, urozená paní,“ uklonil se jí zdvořile.

„Jen se mi zdá, že jsi trochu bezstarostná a věříš svým poddaným. Můžeš si však být jistá, že nevzdělaný poddaný může správně pochopit, co mu jiný poddaný sděluje? Zvláště když ten Kašpar není schopen složit dohromady smysluplnou větu. Myslím, že tě oklamali. I když netuším, proč by to někdo dělal, určitě se to stalo. Až toho uprchlého muže najdeme, uvidíš, že se tohle vše potvrdí.“ Důra pochopila, že je to nabídka, jak může se ctí ustoupit. Ale nechtělo se jí. Ani královskému úředníkovi se nemínila podrobit. Nastalo ticho a přemýšlela. Tu se otevřely dveře a dovnitř vpadl její syn Markvart.

„Nesu důležitou zprávu,“ začal, aby omluvil svůj vpád.

„Za smrtí poustevníka Baltazara stál možná opravdu někdo z Bavorska. Přesně tak, jak se šeptá mezi rytíři v okolí. Před několika dny tu lidé zahlédli dva bavorské rytíře. Motali se kolem Černíkova a vyptávali se na Baltazara. Tedy, viděli jen dva, ale mohli být tři. A kolik bylo těch maskovaných lotrů, kteří přepadli Matochu? Také tři.“

Oldřich z Chlumu okamžitě pochopil, o koho se jednalo. Byli to služebníci Heinricha z Merzburgu, které poslal do poustevny pro lék. Všechno se krásně zamotávalo, což bylo pro jeho vyšetřování dobře. S tímhle odhalením se ovšem nemínil smířit písař Wolf.

„Ten jeden byl Norbert, jméno druhého neznám. Poslal je můj pán, protože netušil, že je poustevník Baltazar mrtvý. Šli pro lék, který měl připravit. To s mordem nijak nesouvisí. Kdyby v tom měli prsty, věděli by, že už je mrtvý a nebudou ho hledat, to snad dá rozum?“

„Trochu moc náhod najednou!“ nesouhlasil ironicky Markvart. „Mluví se o tom, že se na nás chystá nový vpád. Nějakého bavorského rytíře zahlédli u poustevny, když ještě Baltazar žil. Pak se tu objeví jiní dva Bavoři. A to prosím den předtím, než vyslanec vévody Jindřicha dorazil do Domažlic. Pak tři maskovaní muži unesou chudenického poddaného, kterého jsme chtěli oběsit, ale to jen proto, že jsme dostali nepravdivé svědectví. Kdybychom ho přivedli na Pušperk, všichni by viděli, že on to být nemohl. Asi proto musel zmizet, aby zůstal podezřelý. Bavoři, to je ta stopa.“

„Takže souhlasíš, že je Kašpar nevinný?“ ozval se s prostoduchým výrazem ve tváři panoš Ota. „A Matocha samozřejmě také. Není čas ho propustit?“

„Jistě, hned to zařídím,“ souhlasil celkem klidně Markvart. Teprve pak se obrátil na paní Důru: „Souhlasíš, matko?“

Teď už nemohla říci ne. Chudenický poddaný se jí jako vrah hodil podstatně lépe než obvinit Bavory. Musela přece mít stále na mysli poslání svého manžela. Jakákoli neshoda s bavorskými rytíři mohla vést ke ztroskotání mírového jednání. A to si Johánek z Poděhús dovolit nemohl. S povzdechem přikývla, diplomaticky však upozornila: „Zatím to tak vypadá, nech Matochu propustit. Ale ať ví, že to ještě není konec. Ti tři neznámí nemuseli být z Bavorska. A Kašparovu nevinu nemohu uznat, dokud ho nepřivedou na Pušperk.“

„Má drahá, uděláš pro mě ještě něco?“ zeptal se panoš Ota s okouzlujícím úsměvem hospodyně Kačky.

„Zatím jsi udělal víc ty pro mě než já pro tebe. Pokud chceš, můžeme to zopakovat.“

„Možná později. Teď bych potřeboval, abys zabavila toho Bavora, který přijel s mým pánem.“

„Jak moc ho mám zabavit?“

„Stačí chvíli, než zmizíme z hradu.“

„A co z toho budu mít?“

„Zopakujeme si dnešní noc, tak co se ptáš?“

„Ohó, můj milý, ta byla pro potěšení, ale rozhodně to nebyla odměna za nějakou práci. Já nejsem láryně! Polepši se!“

„Takže mluvíme o stříbrňácích?“

„A o čem jiném by měla s urozeným rytířem chudobná a počestná služebná hovořit?“ zeptala se a tvářila se tak vážně, že to ani jeden nevydržel a oba vyprskli smíchy.

„Dobrá, jeden denár?“

„Dva, a nesmlouvám.“

Panoš Ota rozvázal měšec a podal jí dva stříbrňáky.

„Ty platíš předem? Co když ho nedokážu zaujmout tak, abyste mu zmizeli?“ zeptala se a tentokrát své obavy nehrála. Tolik sebevědomí zase neměla. Panoš Ota ji však uklidnil: „Pokud to nesvedeš ty, tak už nikdo. Třetí přidám, pokud se to povede.“

Kačka odvedla dobrou práci a za chvíli už panoš Ota spolu se svým pánem vstupoval do vrat rychtářova dvorce. Pokud by jim písař Wolf později vyčítal, že opustili Pušperk bez něj, odpověď byla nasnadě. Hledali ho, ale kdosi jim řekl, že se věnuje nějaké ženské, a tak ho nechtěli rušit. Navíc nešlo o nic důležitého, chtěli si jen promluvit s rychtářem.

Panoš Ota počítal, že ve stodole je nebude nikdo rušit. Znal to tam a s ohledem na pověst rychtářovy dcery soudil, že nebude nápadné, pokud půjdou právě tam. Jenže s úlekem zjistil, že se Hilda včera večer nevrátila domů.

„Není to poprvé,“ stěžoval si rychtář. Panoše Otu znal, s jeho dcerou strávil spoustu času a považoval ho za jednoho z jejích milenců. Byl tedy důvěryhodný a dalo se předpokládat, že bude mlčet. Starostlivě dodal: „Štěstí, že se o ni vrchnost nezajímá. Můžete tu na ni počkat, ale proč ve stodole? Pohostím vás doma.“

„Není třeba,“ vrtěl hlavou panoš Ota. „Nechceme, aby nás tu někdo z vesnice viděl. Nebo aby o nás pak lidem vykládaly tvé dcery.“

„Jak myslíte,“ připustil rychtář. Byl to kříž mít dceru do větru. Ale protože od něj urození návštěvníci víc nechtěli, vrátil se ke své práci a dál se o ně nezajímal.

Panoš Ota se posadil s Oldřichem z Chlumu ve stodole na stejný trám, kde předevčírem seděl s Hildou. Bodlo ho u srdce, když si na ni vzpomněl. Statečná holka, ale jako by problémy přitahovala. Kdo ví, co se jí stalo. Musel ji najít a pomoci.

„Chceš začít?“ zeptal se Oldřich z Chlumu. Pokud diskutovali o pátrání, vždycky se chtěl nejdříve dozvědět, co jeho pomocníci zjistili. Takže to Ota nebral jako otázku, ale jako příkaz.

„Vyptával jsem se,“ začal věcně. „V každém případě byl Baltazar muž, který byl všechno možné, jen ne poustevník, který žije chudobně a v osamění.“

„Získal jsem stejný dojem. Až podezřele moc mu šlo o peníze.“

Panoš Ota se na okamžik zarazil a uvažoval, zda mu poví o soukromých problémech rychtářovy dcery. S případem zřejmě nesouvisely, ale na druhou stranu před svým pánem při vyšetřování nic nezatajoval. S výjimkou občasných milostných dobrodružství. Jenže Hildou se dalo uspokojivě vysvětlit, proč poustevník v posledních měsících tak usilovně sháněl stříbrňáky. Dal se tedy do vyprávění.

Když skončil, Oldřich z Chlumu jen mlčky přikývl. Zatím to do celkového obrazu zločinu nijak nezapadalo, ale naučil se, že nelze podceňovat žádný detail, protože často se nakonec ukázalo, jakou může mít zdánlivě bezvýznamná stopa cenu.

„Umím také vysvětlit, proč Baltazar připravoval léky,“ pokračoval panoš Ota. „Byl totiž vyučený lékárník. Poznal ho tu jeden jihlavský kupec. Ve městě se však jmenoval Reinhard. Spáchal nějaký zločin, dostal milost a odešel sem. Měl výhostný list, ale v něm nic takového napsáno není. Říká se tam jen, že rada města Jihlavy propouští z obce lékárníka Reinharda zvaného Samaritán.“

„Formulace je výmluvná. Obvykle se píše, že se propouští muž zachovalý, někdy je tam i dovětek, že je poctivý a dobrý křesťan. Tady nic takového není, čili to potvrzuje, že něco na svědomí mít musel, když byli konšelé tak skoupí na slovo. Podle domažlického kostelníka se pravidelně zastavoval v kostele, modlil se a v očích měl slzy. Lze hypoteticky soudit, že konal pokání. Tomu by nasvědčoval i fakt, jak pomáhal rychtářově Hildě. Pokud bych chtěl popustit uzdu své fantazii, řekl bych, že v Jihlavě ublížil nějaké dívce, třeba dceři nebo neteři. Zemřela, ale protože dostal milost, byla to spíše nešťastná náhoda. Mohl zaměnit léky nebo si někdo vzal špatný lék bez jeho vědomí. Kdyby to byl úmyslný mord, pověsili by ho.“

„To vypadá pravděpodobně. I když si Hilda s počestností těžkou hlavu nedělá, jeho milenkou nebyla. Třeba mu tu mrtvou dívku jen připomínala. To se ale už nikdy nedozvíme. Nicméně je tu i jiná možnost. Ta zemřelá v Jihlavě nebyla jeho příbuzná, a když ho tu před měsícem jeden jihlavský kupec poznal, řekl to doma. Otec té mrtvé, nebo toho mrtvého, nemusela to být nutně dívka, sem přijel a smrt pomstil.“

„Je to sice málo pravděpodobné, ale sám víš, kolik nepravděpodobných náhod se občas stane. Takže nesmíme opominout nic. Stejně tak se mu ovšem mohl zatím z neznámého důvodu pomstít někdo z okolí.“

„V šenku také zaznělo, že za ním chodila jakási venkovanka, snad se jmenuje Mechtilda. A že ho zabil její manžel ze žárlivosti. Nicméně tohle mi připadá přitažené za vlasy. Když je žena nevěrná, muž jí napráská a je to vyřízeno. Máte však pravdu, mohlo jít o mstu někoho z okolí. Nikoli kvůli cizoložství, ale svými léky mohl způsobit něčí smrt i tady, můj pane.“

„V lécích se přece vyznal, Oto! Myslí si to i domažlický lékárník Menhart. Neumím si představit, že by udělal tak fatální chybu dvakrát.“

„Mohl zkoušet nový lék. Musíme se v okolí pro jistotu na jeho léčení vyptat.“

„Jen bychom ztráceli čas. Měl pověst svatého muže. Jinými slovy, on lidem pomáhal. Nezdá se pravděpodobné, že by si takovou pověst udržel, pokud by po jeho lécích někdo zemřel. Nedávno připravil léčivou tinkturu pro manželku Heinricha z Merzburgu. Je ve fialové lahvičce a pan komoří ji nestihl vyzvednout, ale už za ni zaplatil. Jemu nejde o peníze, ale o ten lék. Nezahlédl jsi ji v poustevně? Je moc důležitá!“

„Masti ani tinktury tam neměl. Dokonce jsem si ani nevšiml, že by tam měl nějaké lékárnické vybavení. To mi hned připadlo divné!“

„Divné to je, Oto,“ souhlasil Oldřich z Chlumu. „Ty věci však mohl někdo odnést. Další málo pravděpodobná hypotéza je, že někdo o tom léku ve fialové lahvičce věděl. A protože ho Heinrich z Merzburgu chce získat za každou cenu, třeba mu ji vrah hodlá nabídnout. Možná neví, že už byla zaplacená, nebo to ví a chce pana komořího vydírat.“

„Tím se dostáváme k otázce, proč nás vlastně Johánek z Poděhús přivedl do Pošumaví. Trápí ho podezření, že jde o politickou intriku Bavorů. Heinrich z Merzburgu sice věrohodně vysvětlil, proč se o Baltazara zajímá a vysvětluje tím fakt, že u poustevny zahlédli bavorského rytíře. Ale co když lže? Co když je podezření pražského purkrabího opodstatněné a řečmi o léku ve fialové lahvičce se komoří jen snaží odvést naši pozornost jinam?“

„Teoreticky máš pravdu. Nicméně víš, že dám na svou intuici. A ta mi říká, že Bavoři chtějí mír stejně jako náš panovník. K tomu, že by Baltazar mohl tajně převést bavorské oddíly přes hory, se místní rytíři vyjadřují hodně skepticky. A ti to tu znají. Je tu spousta cest, kterými se dá výpad provést, na to Bavoři nikoho místního nepotřebují.“

„A co když nejde o výpad? Baltazar mohl být bavorským zvědem. Jako poustevník a navíc muž, který umí vyrábět léky, se jistě dostal všude. Určitě si před ním rytíři nedávali pozor na ústa. Pravidelně navštěvoval Domažlice a tam se mohl dozvědět i různá tajemství. Bavorský rytíř si ve skutečnosti neodvážel léky, ale zprávy. A nyní, když je třeba uzavřít mír, se musel bavorský vévoda zvěda zbavit, aby se jednání nezkomplikovala.“

„Jistě, to možnost je,“ souhlasil Oldřich z Chlumu a nepatrně přikývl, aby ocenil nápad svého pomocníka.

„Z ní vychází i další. Protože se poustevník dostal všude, mohl zaslechnout něco, co kompromituje někoho z místních. Nějaký rytíř mohl zradit našeho panovníka nebo spáchat zločin a Baltazar na to přišel. Logicky se ho takový člověk musel zbavit. Aby odvedl podezření od sebe, začal šířit fámu, že poustevník pomáhal Bavorům.“

„Víte, můj pane, co je mi divné? Proč paní Důra tak tvrdošíjně trvala na tom, že mord spáchal bezvýznamný chudák ze sousedního panství?“

„Jak jsem ji poznal, je to žena paličatá, která si raději nechá stáhnout kůži z těla, než by přiznala svou chybu. Jsou takoví lidé, zvláště mezi ženami. Navíc měla pocit, že tím pomáhá svému manželovi. Pro mírové jednání by nebylo dobré, kdyby někdo podezíral Bavory. Nebohý Kašpar byl podle ní ideální obětní beránek, aby zbavila Johánka z Poděhús trapných starostí a případných výmluv.“

„Pokud ovšem nechtěla skrýt něco jiného. Nelíbí se mi její syn. Třeba něco provedl on.“

„Já chápu, že jsi na Markvarta naštvaný, ale při pátrání se nesmíš nechat unášet osobními pocity. Matka by mohla chránit svého syna, to připouštím, ale jak by zařídila, aby na chudenickém panství obvinili toho nešťastníka?“

„Nic nemusela zařizovat. Byla to náhoda a ona se jí vehementně chopila.“

„Budiž, i tohle podezření budeme brát v úvahu. Napadá tě ještě nějaká možnost?“ Když panoš Ota zavrtěl hlavou, pokračoval: „I tak máme možností spoustu. Možná najdeme ještě další, protože hanebnost lidí nezná mezí. Neustále mě překvapuje, co všechno je možné. Je na čase rozdělit si práci. Já půjdu po bavorské stopě a zkusím zjistit v okolí co nejvíce o tom poustevníkovi. Ty se zatím rozhlédni po chudenickém panství. Zjisti, kdo přišel na ten nápad obvinit Kašpara.“

„Omlouvám se, můj pane, ale nejdříve musím zařídit jinou věc. Rychtářova dcera se včera nevrátila domů a neobjevila se ani dneska. Nejspíše se jí něco stalo.“

„Oto, nejdřív práce, pak zábava!“

„To je práce! Hilda měla úkol ukrýt toho neprávem obviněného chudenického poddaného. Bojím se o ně. O oba. Nejdřív člověk, pak práce.“

„Takovýhle příkaz nikdo nikdy neformuloval. Vymyslel sis ho. Uznávám však, že má křesťanský smysl. Budiž, zkus nejdříve najít Hildu. Večer si povíme víc.“

„Co když se nestihnu do večera vrátit na Pušperk?“

„Pak si budu myslet, že se řídíš zásadami, o kterých je lepší pomlčet. Nejdřív hříchy tělesné, teprve pak ctnosti křesťanské. Ale chápu, že často nemíváš zpočátku úmysly hříšné, i když se to zvrtne, jak sám říkáváš. Dobře, dělej tedy to, co je nezbytné. A možné! Jednu noc to bez tebe určitě vydržím. Hlavně najdi tu dívku, ať se jí nic nestane. A tomu nebožákovi z Chudenic taky ne!“


	
XII. KAPITOLA
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Písař Wolf byl velice rozmrzelý. Hezká služebná se mu sama nabízela, a když s ní odešel do domu, kde sloužila, rozprávěla s ním a žertovala tak, že si byl jistý, že je ruka v rukávě. Jenže když už ho nebavilo čekat a šel na věc, otočila a nakonec ho vykázala ven. Zasloužila by nařezat, ale nechtěl se dopustit násilí, to by si určitě odskákal, a navíc by pokazil mírové plány svého pána, a tak nakvašeně odešel.

To ale nebyl konec jeho příkoří. Začal hledat Oldřicha z Chlumu, ale nikde ho nenašel. Nakonec se vydal k bráně, protože věděl, že strážní mají sledovat hlavně to, co se děje před hradbami, ale tam se obvykle nedělo nic, a tak zevlovali na nádvoří. U brány mu potvrdili, že pan Oldřich z Chlumu i se svým pomocníkem odjel, ale nevěděli kam. Přiznali však, že se královský prokurátor na pana písaře vyptával. Když mu však prozradili, že zmizel s Káčou, on i jeho pomocník se pousmáli a ten starší prohlásil, že přece nebudou čekat. To Wolfa naštvalo ještě víc. Nezlobil se na královského prokurátora, ale na tu drzou holku. Pokud bude příležitost, určitě si to s ní vyřídí.

Loudavě se vracel do paláce a všiml si Matochy. Byl u toho, když ho paní Důra nechala propustit a věděl také, co mu vyčítala. I když Oldřich z Chlumu Wolfa pokáral kvůli svévolnému výkladu zákonů, což byla další věc, která ho dneska naštvala, pořád byl přesvědčený, že nejlepším řešením by bylo toho přitroublého poddaného z Chudenic pověsit. Udělalo by to přítrž neustálému osočování Bavorů. Pak už by mohli hledat jen lahvičku s lékem. Věděl, jak moc na ní pánovi záleží. Ten, kdo by mu mohl podle jeho názoru v hledání pomoci, byl právě Matocha. Něčeho si přece musel všimnout. Písař Wolf hned ráno postřehl, že není nijak chytrý, a to dávalo naději, že se podřekne.

Zamířil k němu a bodře ho oslovil. I Matocha byl rozmrzelý, protože on zase hledal panoše Otu. Johánek z Poděhús mu přece nařídil, že na něj má dohlédnout. Jak se vyvíjely události posledních hodin, byl stále přesvědčenější, že ho ten mládenec s nakadeřenými vlasy zatraceně potřebuje. Že se mu dosud nic nestalo, to byla podle jeho přesvědčení částečně náhoda a částečně zásluha jeho péče. Teď opustil hrad a ani mu neřekl, kde by ho měl hledat. Pak mu ale došlo, že se nejspíše vydal za Kašparem, to ho trochu uklidnilo. Když už jednou trefil z jeho úkrytu do hradu, snad v lesích nezabloudí jako poprvé.

„Tak ty jsi ten hrdina, který se ubránil třem lotrům,“ zkoušel to písař Wolf.

Jenže Matocha nesloužil v družině pražského purkrabího na královském dvoře nadarmo. Pokud se něco naučil, byla to opatrnost. Jak říkával starý Tobiáš, hradní šenkýř, pokud tě někdo cizí pochválí, má určitě v rukávu ukrytou otrávenou dýku. Ten Bavor přece musel vědět, jak se o té věci v paláci mluvilo. Přitom si vzpomněl ještě na něco. To řekl panoš Ota, když domlouvali plán útěku chudenického poddaného. Tehdy prohlásil: „Zvítězí ten, kdo se umí nejlépe přetvařovat.“

Nasadil samolibý úsměv, to mu celkem šlo, a zabručel:

„Chlap se musí umět ohánět.“

Písař Wolf se v duchu zaradoval, že mu ten přihlouplý ozbrojenec na tak naivní vějičku skočil, a hned pokračoval: „Co se asi stalo s tím chlapem, kterého ti tři osvobodili? Nebo ho jen unesli? To je totiž velký rozdíl! Co myslíš, mohli s ním být domluveni?“

„Mohli, ale taky nemuseli. Co já vím? Jak ovšem bylo řečeno, ten vězeň vlastně mluvit neuměl, takže se asi s nikým domluvit nemohl. Proč tě to zajímá?“

„Ale jen tak. Chci pomoci spravedlnosti. Kde by asi tak mohl být?“

To už si byl Matocha jistý, že ten Bavor má určitě něco v úmyslu. Jak říkával jeho pán: „Řečmi o spravedlnosti se nejvíce ohánějí ti, kteří na spravedlnost nedbají.“ Zatvářil se přemýšlivě a nadhodil: „Mohli bychom ho třeba hledat spolu.“

Písař Wolf skoro nadskočil nadšením. Přesně to chtěl, ale nenapadlo ho, že toho docílí tak snadno a rychle. Zdálo se mu totiž, že Matocha ví víc, než přiznal. Blahořečil si, že měl nos, protože s jeho pomocí by mohl toho Kašpara objevit. A sprovodil by ze světa obviňování Bavorů. Nahlas se zeptal: „Jak by sis to ale představoval? Kolem jsou jen lesy.“

Tím Matochu zaskočil, protože on si ve skutečnosti nepředstavoval nic. Věděl jen, že nesmí prozradit panoše Otu. A samozřejmě ani Kašpara. Škoda jen, že nevěděl, kam ho ukryl, aby toho Bavora odvedl na opačnou stranu. Zcela jistě ho však panoš Ota neodvedl někam poblíž Chudenic, kde Kašpara všichni znali. Proto s důvěrnou ležérností navrhl: „Co kdybychom začali v Chudenicích? Odtud ten chlap pochází. Má tam přátele a je možné, že právě oni zorganizovali útěk. Takže je logické, že by se skrýval tam.“

„Ale nikoho jsi nepoznal?“ ujišťoval se opatrně písař Wolf. Tahle hypotéza se mu moc nezdála.

„Nepoznal, to bych přece oznámil paní Důře,“ ctnostně upozornil Matocha. „Ti chlapi se mi zdáli nějak neotesaní. Spíše venkovani než rytíři. Měli kyje, a kdyby mě jeden z nich neomráčil, určitě bych si s nimi poradil.“

„Určitě,“ ochotně potvrdil písař Wolf. Přitom si opakoval, že tenhle hromotluk jistě ví víc, než přiznal. Ne však, že by Matocha lhal, byl prostě jen hlupák. Bylo třeba klást správné otázky, a vida! Už se celá věc začala rýsovat. Nakonec měl možná Matocha pravdu, zorganizovali to Chudeničtí a Kašpar se ukrývá někde tam. V tom případě nebude velký problém ho najít.

„Takže vyrazíme?“ zeptal se nedočkavě. „Jen řeknu v kuchyni, aby nám s sebou dali něco k jídlu. Možná se tam zdržíme do večera.“

„To není dobrý nápad. Na Pušperku by neměli vědět, co děláme. Nikdy nevíš, kdo mé přepadení ve skutečnosti zosnoval. A pak, v Chudenicích je slušný zájezdní hostinec, dobře se tam vaří a mají výtečné pivo. Kde jinde se chceš vyptávat než v šenku?“

To písař Wolf uznal. Nařídil, aby mu osedlali koně, na takovou práci se považoval za příliš velkého pána. Matocha si však svého grošáka osedlal sám, a protože věděl, jaký je podomek lempl, osedlal i Wolfova.

Zvolil cestu, po které jezdívali všichni. Předpokládal, že právě té se panoš Ota vyhne, a tak nehrozilo nebezpečí, že by na sebe nešťastnou náhodou narazili. Matocha předpokládal, že do Chudenic dorazí kolem poledne. To znamenalo, že se zastaví v zájezdním hostinci na oběd. Matocha u sebe samozřejmě žádné peníze neměl, na cestách platil útratu za svůj doprovod vždycky pán. Předpokládal, že totéž udělá písař Wolf. Když už tu ten Bavor musí být, ať z něj alespoň něco má. Šenkýřka Annalena byla totiž výtečná kuchařka. Těšil se, že ji po delší době zase uvidí. Uvolněně klusali na koních skrze husté lesy a rozprávěli. Ne o případu, ale zjistili, že v loňském roce bojovali v šarvátce u Všerub proti sobě. To byla samozřejmě příležitost, aby vyzdvihli svou odvahu a pomluvili nepřátele. Nehrozilo, že by se kvůli tomu pohádali, tak se prostě o válce hovořilo, když zavládl klid zbraní a nepřátelé se sešli a rokovali. Navíc se navzájem moc neposlouchali a každý si vedl svou, takže panovala přátelská nálada.

Projeli mezi dvěma lesnatými kopci a před nimi se otevřela nevelká pláň, na níž se rozkládala ves Chudenice. Cestu přetínala strouha s dřevěným mostkem a u něj stál zájezdní hostinec U Svatého Wolfganga. Za ním byla široká pastvina a teprve pak začínaly vesnické usedlosti a protáhlá náves. Tu uzavíral dvorec chudenických zemanů. Pocházeli ze starobylého rodu Drlaviců a stejně jako jejich příbuzní na Švihově a Rýzmberku měli erb podélně rozdělený se třemi modrými pruhy vpravo, zatímco levá polovina byla celá červená.

Dvorec měl dřevěnou palisádu a roubená byla i všechna stavení. Protože k panství patřilo několik vsí, byl chudenický zeman zámožný a chystal se svou tvrz přestavět. Na mírně zvýšeném návrší měl vyrůst věžovitý kamenný palác, ale položeny byly jen základy, pak pan Drslav zemřel. To bylo před měsícem a vdova Eleonora se zatím nerozhodla, zda bude v nákladné stavbě pokračovat. Proto plzeňský kameník Janiga i s nádeníky odešel, ne zrovna v dobrém, protože přišel o výnosnou práci a za poslední týden nedostal zaplaceno. Paní Eleonora tvrdila, že vlastní peníze nemá a kde jsou manželovy, to netuší.

Když vjel Matocha spolu s písařem Wolfem otevřenými vraty na dvůr zájezdního hostince, přihnal se k nim rozcuchaný kluk a ochotně se koní ujal. Úsečně oznámil:

„Napojím, dám nažrat a vyhřebelcuji. Dva koně za stříbrňák. Platí se hned.“ Natáhl ruku a čekal.

Písař Wolf vrhl kratinký pohled na Matochu, ale ten odvázal od pasu kožený váček a zatřepal jím, aby bylo zřejmé, že v něm není vůbec nic. Rozmrzele si povzdechl, protože mu bylo jasné, že platit bude i v šenku. Klukovi denár dal a přísně upozornil, aby dal koním oves a obrok, ne žádnou shnilou řezanku.

I když bylo poledne a z okna kuchyně vonělo maso pečené na šalvěji a rozmarýnu, uvnitř bylo prázdno. Bylo to logické, protože se na svatého Jiří konalo v zemi hned několik velkých jarmarků, a tak všichni kupci z Bavorska, kteří na nich nabízeli své zboží, projížděli tudy už před týdnem. Místní sem přicházeli až večer na pivo, ti tu nikdy nejedli, nejvýše si dali kořeněnou placku, aby měli pivo čím zakousnout.

„Vonělo to až na Pušperk, milá Annalenko,“ začal s nádechem něhy Matocha, když vstoupili a posadili se ke stolu u dveří do kuchyně. „Takže jsme osedlali koně a hnali se sem, než to někdo sní.“

„Měli jste radši zůstat sedět na zadnicích doma,“ zabručela. Mluvila vždycky takhle, i když to byla žena přívětivá a hodná. „Máme prázdno, jak vidíš, takže vařím jen pro rodinu. Dneska slavíme. Manžel přikoupil cíp pole, o který se už léta hádá s Motyčkou.“

„Tak to blahopřeji. Slušelo by se, abychom to oslavili s tebou. Jenže co by to bylo za oslavu, kdybychom zůstali o hladu?“ vykládal Matocha přátelsky.

„Máš pupek, že by ti pár dní bez jídla neuškodilo.“

„Chlap má mít fortelnou postavu.“

„Hloupost, Matocho! Štíhlý jasan je na pohled lepší než baňatý sud. Jez méně a třeba se pak zase budeš líbit holkám.“

„Tvůj Rupert má rozhodně větší panděro než já, takže pokud sním jeho misku, bude to tobě jenom ku prospěchu. Budeš mít doma jasan.“

„Ty kopyto, šenkýř musí vypadat jako sud, to ví i malé dítě. Dáte si oba?“ řekla a do dvou misek naložila nakrájené kostky masa a hustou hnědavou omáčku. Vždycky ji zahušťovala jíškou. Položila misky na stůl a donesla ještě ošatku s chlebem a dvě dřevěné lžíce. „Pět denárů.“

„Tolik?“ vyděsil se písař Wolf. „Za to bych dostal živou ovci.“

„Možná u vás v Bavorsku. Ty vyzábliny, co tam chováte, stejně za víc nestojí. Tady ale platíš za jídlo, po kterém by se oblízl i ten váš vévoda. Jestli ale na něj nemáš, neubude,“ řekla a misku mu sebrala.

„Počkej!“ zarazil ji písař Wolf. Sbíhaly se mu sliny a v žaludku mu kručelo hlady. Na stůl vysázel šest mincí a dodal: „Dám o stříbrňák víc, ale dostaneme dva džbánky piva.“

„Kdybych měla všechny hosty tak lakomé, jako jste vy dva, už dávno jdu se žebráckou holí. Nechte si chutnat.“

Když dojedli a přišla si pro prázdné misky, Matocha ji chytil za ruku a donutil posadit se vedle něj ke stolu.

„Annalenko, to nebyl oběd. Nechci se rouhat, ale bylo to božské, skoro jako bych přijímal svátost oltářní.“

„Tyhle kecy si nech pro jiné. Co potřebuješ?“

„Slyšela jsi o Kašparovi z pastoušky?“

„Aby ne! Jaký on je vrah, mouše by neublížil. Jenže co zmůže chudák proti pánům?“

„Předevčírem utekl. Nebo lépe řečeno, někdo mu pomohl. A my ho teď hledáme.“

„To je dobře, moc dobře, že je pryč. Jestli si, ty pazhřivče, myslíš, že ti budu pomáhat, tak to se moc pleteš. I kdybys mi nabízel peníze a já o něm věděla, neřekla bych ani slovo. Ze mě tahat rozumy nebudete! Najedli jste se a napili, tak vypadněte.“

„Nerozčiluj se, má milá, nesluší ti to,“ dobromyslně ji káral Matocha, a protože chtěla vstát, přidržel ji. Nebránila se, věděla, jakou má sílu. A navíc byla zvědavá.

„Nejsi první, kdo tvrdí, že to Kašpar udělat nemohl. Proč by ho ale váš správce uvěznil, pokud by byl nevinný? Tvrdil dokonce, že se mu přiznal. To mi nejde na rozum, vždyť ten Kašpar vůbec neumí mluvit.“

„Náš správce Božidar je v úřadu nový a je to posera,“ ušklíbla se pohrdavě šenkýřka. „Udělá vždycky to, co chce panstvo. Kdyby mu paní Eleonora řekla, aby běhal nahý po návsi a kokrhal, tak to taky udělá.“

„No dobře, správce mohl udělat jen to, co nařídila vaše paní. Jenže co by z toho měla ona?“

„Běž se jí zeptat, ty vozembouchu. A pusť mě, mám práci!“

„Nechce se ti mluvit o vrchnosti, mám pravdu? Wolfe, jdi na chvíli ven. Jak vidíš, Annalena je stydlivé děvče a před tebou se ostýchá.“

Písař Wolf se uchechtl při představě, že tahle fortelná ženská s proříznutými ústy je stydlivé děvče. U nich v Bavorsku se takovým říkalo Fuchtel nebo Mägere. Nicméně chápal, že se před ním bojí mluvit. Přitom mu došlo, že Matocha není zase tak velký hlupák, za jakého ho považoval. Tenhle výslech vedl velice šikovně.

Vstal a vyšel na dvůr. Sotva za ním zapadly dveře, řekl Matocha něžně: „No tak, Annalenko, co o tom víš? Neboj se, já Kašpara nechci najít a předat vrchnosti. Naopak, chci dokázat, že je nevinný.“

„Jestli mě balamutíš, příště ti do jídla přidám blín! Víš, co se u nás říká? Že Eleonora chce prostě jen ušetřit. Její zemřelý manžel věděl, co je milosrdenství, byl to dobrý křesťan a nikdo nechápe, proč si ho Pán tak najednou a neočekávaně povolal k sobě. To on určil, že Kašpar bude žít v pastoušce a pastýř dostával na jeho vyživení od vrchnosti tolik, jako by to byl jeho pomocník. I když každý věděl, že ten chudák nezvládne žádnou práci. Pokud by Kašpara popravili, naše paní by ušetřila. Rozumíš?“

„Že by si pro věrtel mouky vzala na svědomí takový hřích?“

„Povídám ti jen, co se říká. Podle mě by to však klidně udělala. Sice se laskavě usmívá, ale zuby má jako zmije. To předchozí paní, to byl proti ní anděl.“

„Mluvíš o Adelheidě? Kvůli ní jsem jednou dostal napráskáno.“

„Byla spravedlivá, takže sis to určitě zasloužil. Když umřela, starého pana Drslava nenapadlo nic lepšího než se honem znovu oženit. Místo aby se pořádně rozhlédl, skočil po první, která byla po ruce. To víš, že Eleonora je Adelheidina sestřenice, i když byla skoro o dvacet let mladší? Klidně mohla být jeho dcera. Jenže vy chlapi nemyslíte hlavou, ale moudím. Z toho pramení všechna neštěstí.“

„Takže si myslíš, že Kašpara obvinila paní Eleonora proto, aby se ho zbavila?“

„Ty vohnoute, nic takového jsem přece netvrdila. Chtěl jsi vědět, co se tu povídá, tak jsem ti to řekla. Já osobně si nemyslím nic. A neštvi mě!“ Pak se k němu obrátila a na tvář mu vtiskla polibek. Kdysi se totiž o ni ucházel. To ještě žila v pušperském podhradí a on byl synem tamního sedláka. Jenže musel vstoupit do služby u Johánka z Poděhús a tím to mezi nimi skončilo.

„A jdu pracovat,“ oznámila nekompromisně a zmizela v kuchyni.

Matocha vyšel na dvůr a zastihl Wolfa v družném hovoru s klukem, který se jim před chvílí postaral o koně. Kývl na něj na znamení, že skončil. Za chvíli už v sedlech projeli vraty na cestu a zamířili k chudenickému dvorci. Rychle si navzájem sdělili, co se dozvěděli.

„Vypadá to, že Kašpar tady na panství opravdu není,“ hlásil mrzutě písař Wolf. „Nicméně když už jsme tady, měli bychom asi paní Eleonoře sdělit, že její poddaný uprchl.“

„Neuprchl, někdo ho unesl,“ opravil ho Matocha. Dával si pozor, aby se neprořekl.

Když se ocitli na návsi, z vrat dvorce se na koni vyřítil Markvart z Pušperku. Hnal se kolem nich, jako by tam ani nebyli, vůbec si jich nevšímal. Vypadal pořádně nakvašeně. Paní Eleonora je nepřijala, tu zprávu museli tlumočit správci Božidarovi. Jen se ušklíbl, protože to samozřejmě už věděl.


	
XIII. KAPITOLA
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Aby na sebe panoš Ota na hradě zbytečně neupozorňoval, už se tam nevrátil. V rychtářově dvoře nakoupil tolik jídla, kolik byla rodina schopna postrádat. Teď na začátku jara byly komory všech venkovanů skoro prázdné. Samozřejmě počítal, že musí nasytit tři krky a možná nejen dnes, a proto nešetřil. Pak vyrazil k Černíkovu, ale hned u první mýtiny odbočil, aby se dostal na místo, kde se včera s Hildou rozloučil.

Vzpomínal, co přesně mu řekla o místu, kde hodlá Kašpara ukrýt. Podle ní měl Baltazar chatrč, jak ona řekla, hluboko v lesích na opačné straně kopce. Tím kopcem určitě mínila Vyhlídku, na jejímž svahu stála na cestě od Černíkova poustevna. Problém byl, že panoš Ota krajinu neznal. Netušil, jak to na opačné straně kopce vypadá a kde by tedy asi tak mohla ta skrýš stát. Musela to však být liduprázdná krajina, neboť Hilda tvrdila, že tam prakticky nikdo nezabloudí.

K chatrči se jistě dalo dojít od poustevny, protože Baltazar určitě používal nejkratší možnou cestu. Hilda však musela volit okliku, aby ji nikdo s Kašparem nezahlédl. To znamenalo, že nešla kolem Černíkova. Jenže najít její stopy v hustém lese byl úkol, s kterým by si neporadil ani nejlepší lovčí v Českém království. Pobíhat bezcílně mezi stromy nemělo smysl.

Musel na to jinak. Najít stezku od poustevny k chatrči určitě jednoduché nebylo, ale při troše zkušeností a štěstí to možné bylo. Ti, kteří po ní chodili, museli v lese zanechat stopy. Panoš Ota byl dobrý stopař a věřil, že tohle zvládne. Na koni vyrazil do Černíkova. Nechal ho v rychtářově dvoře a dál pokračoval pěšky. Přes rameno nesl velký kožený vak s jídlem a srolovanou plátěnou košilí.

K poustevně vedla cesta do kopce, a protože pospíchal, dorazil na kamenitou pláň před ní skoro bez dechu. Překvapeně si všiml, že závěs ve dveřích je odtažený, i když si byl jistý, že ho při odchodu pověsil zpátky a zatáhl. Pak už tu teoreticky neměl nikdo co dělat. Neměl však čas zkoumat, co neznámý uvnitř hledal. V poustevně totiž nic zajímavého nebylo.

Největším problémem bylo najít začátek stezky, která by ho k chatrči dovedla. Terén kolem poustevny byl ušlapaný, protože se tu pohybovaly desítky lidí, kteří Baltazara v posledních měsících navštívili. Obcházel dřevěnou boudu velkým obloukem a nakonec našel tři stezky, které vedly na opačnou stranu, než byla cesta do Černíkova.

„Tak která?“ ptal se sám sebe. Vypadaly úplně stejně, ale vydat se nazdařbůh po jedné z nich mu připadalo hloupé. Mohl také losovat, ale to bylo ještě hloupější. Sedl si na padlý kmen a očima prohlížel píď po pídi travnatý pruh země, za nímž začínal les. Stezku vlevo bylo vidět nejlépe. Tráva byla ušlapaná tak, že místy uschla a nová nevyrazila. To znamenalo, že se používala často. Stezka k chatrči však rozhodně frekventovaná být nemohla, tu používal jen poustevník a snad někdy i Hilda. Prostřední byla poměrně široká a na zemi panoš Ota postřehl rýhy a také zlomky kůry. Tudy zřejmě Baltazar tahal z lesa dřevo na topení. Velká hromada ho byla složená hned za poustevnou. Logicky zbývala ta třetí vpravo.

Stezka vypadala, jako by ji vyšlapala zvěř. Byla uzounká a chvílemi se v podrostu úplně ztrácela. Stoupala do strmého svahu a panoše Otu dovedla na náhorní planinu na vrcholu kopce. Planina byla z části holá, kamenitá a porostlá jen trávou a nízkými keři. Přešel ji přímo, ale tam pokračování stezky nenašel. Musel tedy planinu obejít dokola a hledat. Nebyl si jistý, ale na jednom místě našel polámané větve, jako by se tudy někdo prodíral do lesa. Zkusil po ní udělat pár kroků a skoro hned si byl jistý, že se trefil. Pokračovala dál, místy se i rozšiřovala a klesala mírně dolů. Šel dlouho, čas už ani nepočítal. Nemohl totiž spěchat, aby neztratil správný směr. Podle terénu pochopil, že už sešel na úpatí kopce. Všude kolem rostly vysoké stromy, takže měl velice omezený rozhled, ale půda tu byla porostlá mechem a mokrá. Jednou dokonce nohou zapadl skoro po koleno do tůňky, která nebyla vidět, protože na hladině ležela hromada loňského listí a větví. Bahna přibývalo, takže se mu šlo hůře, ale na druhou stranu se lépe hledaly stopy. V bahně tu a tam narazil na otisk velkého střevíce, který musel patřit Baltazarovi. Cítil uspokojení, protože se trefil.

Pak narazil na jiné stopy zprava. Větší byly mužské a drobnější ženské. To musela být Hilda. Vedly do hluboké a dobře ukryté roklinky. Zrychlil a za chvíli se před ním otevřel pohled na ostrůvek v mokřinách obrostlý ostřicí. V jeho středu stála pod mohutným bukem nízká chatrč. Dostal strach, protože kolem bylo hrozivé ticho. Necítil ani kouř ohně. Kdyby tu Hilda byla, snad by ho zapálila, aby se mohla ohřát. I když bylo teprve odpoledne, ochladilo se. Na nebi se válela šedavá těžká mračna.

Přes podmáčený mech vedla stezička vyložená plochými kameny, po kterých se dalo přejít na ostrůvek suchou nohou. Dal si pozor, aby nesklouzl, protože si nechtěl zmáčet škorně. Kdo ví, jaká cesta ho dneska ještě čeká. Prudce otevřel dveře chatrče a oddechl si. Na lůžku uviděl Hildu. Měla trochu zarudlé tváře a spala. U stěny v rohu seděl spoutaný Kašpar a také dřímal. Jakmile však panoš Ota vrazil dovnitř, otevřel oči a koktavě vyhrkl: „Pro-miň.“

Vzbudila se i Hilda. Posadila se, pak roztáhla náruč, protože považovala za samozřejmé, že ji na uvítanou obejme. Udělal to rád, ale hned postřehl, že má horkost. Aniž se jí vyptával, stručně mu pověděla, jak se zranila a že nemůže chodit.

„Inu, v náruči tě odnést nedokážu a samotnou tě tu taky nechat nemohu,“ řekl dobromyslně. Uklidnil se, protože mu bylo jasné, že zranění není vážné a horkost má Hilda proto, že prochladla. Nic z toho ji neohrožovalo tak, aby o ni musel mít strach.

„Je tu jen jedno lůžko,“ opáčila zdrženlivě a usmála se. „Jak jsi sám řekl, ctnostná dívka nemůže sdílet lože s cizím rytířem.“

„S cizím ne. Ale copak jsem já cizí? A kromě toho, přinesl jsem spoustu jídla. Nesluší se, aby rytíř jedl s dívkou, která ho pak nechá spát na podlaze jako nějakého podomka.“

Hilda zvážněla a tiše špitla: „Nezlob se, ale budeme tu spolu jen jako bratr a sestra. Jsem unavená a všechno mě bolí.“

„Příliš si tě vážím, abych chtěl něco jiného,“ potvrdil panoš Ota stejně vážně, protože on to nemyslel tak, jak si to vyložila. Jen žertoval, aby jí spravil náladu. Nemohl si nevšimnout, že vypadá zoufale.

Odložil vak s jídlem a vyběhl ven, aby nanosil dřevo. Z police sebral křesadlo a za chvíli už hořel oheň. Ohniště bylo uděláno tak šikovně, že kouř odcházel mezerou ve střeše ven. Lezavé vlhko a chlad rychle zmizely.

Přitáhl velký plochý kámen, který v ohni rozpálil skoro do ruda, pak ho holí odvalil z plamenů a na něj položil tři placky. Když byly dostatečně ohřáté, namazal je sýrem, který se částečně rozpustil a vsákl do těsta. Pak je posolil a na každou ještě položil plátek uzeného špeku. Rozvázal Kašparovi ruce a důrazně ho upozornil: „Najez se, ale ven nesmíš, jinak jíst nebudeš, jasné?“ Vězeň popadl placku a hltavě se do ní s mlaskáním pustil. Zda mu rozuměl, to netušil.

Zbylé dvě odnesl k lůžku. Posadil se na kraj k dívčiným nohám, aby jí viděl do tváře, a větší placku jí dvorně podal. Vděčně ji přijala a ochutnala. „Kde ses to naučil?“ zeptala se zvědavě. Tohle by její otec nikdy nesvedl. Podle matky neuměl ohřát ani vodu.

„Budu upřímný. Spal jsem mnohokrát v šenku a sklepnice mne naučily spoustu užitečných věcí. Ale aby bylo jasno, nemluvím o tom, co by církev nazvala hříchem!“ Přikývla, měla své starosti a o milostných záležitostech nedokázala žertovat. Zvláště poté, co Otovi jasně řekla, že budou spát vedle sebe, ale ne spolu. Pomalu žvýkala a v duchu si spílala, že je na nic. Ať udělala, co chtěla, vždycky to nakonec dopadlo špatně. Všechny jen obtěžovala. I když se tomu bránila, do očí jí vhrkly slzy. Ota to postřehl a napadlo ho, že ji ta noha bolí víc, než vydrží.

„Dovolíš? Mám jisté lékařské znalosti,“ řekl a opatrně jí začal kotník prohmatávat, zda nemá přece jen něco zlomeného. Ta péče ji dojala. I ona se od zavražděného poustevníka pár věcí naučila, a proto počkala, až skončí, a pak ho požádala, aby jí uvařil odvar z bylin proti horkosti. To jí určitě pomůže.

„To bych udělal už dávno, kdyby tu nějaké byly,“ přiznal a ještě jednou se rozhlédl po místnosti. Byla tak prázdná, že by se tu neschovala ani hladová myš.

„Baltazar byl opatrný. Své léky nikdy nenechával v domě. Kousek odtud je vykopaný sklípek a zamaskovaný, aby ho nikdo nenašel.“

„Měl podobný i u své poustevny?“

„Samozřejmě, ale větší a mnohem fortelnější. Je tam taky toho mnohem víc.“

„Proč to dělal? Tolik práce, a úplně zbytečně. Kdo by kradl sušené byliny?“

„Nešlo o to, že by je někdo ukradl. Baltazar říkal, že pokud je někdo potřebuje, ať mu slouží a je jedno, zda si je koupí, dostane nebo vezme. On se bál z jiného důvodu. Jak už jsem řekla, nikdy o sobě nemluvil. Jen jednou mi právě u toho sklípku prozradil, že se bojí, aby s nimi někdo neudělal něco ve zlém úmyslu. Řekl doslova, že tam, odkud přišel, mu někdo vyměnil tinktury a kvůli tomu přišel o dívku, kterou měl moc rád.“

Panoš Ota mlčky poslouchal a musel obdivovat svého pána, který cosi podobného vydedukoval jen podle okolností, za jakých Baltazar musel odejít z Jihlavy. Tahle drobnost to potvrzovala a současně vysvětlovala. Nejspíše šlo o mord maskovaný jako nešťastná náhoda a vinu nesl Baltazar.

„O čem přemýšlíš?“ zeptala se zvědavě.

„Neviděla jsi v tom sklípku u poustevny lahvičku z fialového skla?“

„Když ještě žil, všimla jsem si jí, protože takové sklo jsem nikdy neviděla. Jestli ji někomu dal nebo prodal, to nevím, ale po jeho smrti zmizela. Uděláš mi ten odvar?“

„Promiň, kde je ten úkryt?“

„Za chatrčí rostou vrby. Jsou staré a některé vykotlané. Najdi sedmou zleva, je o ní opřený kámen. Když ho odvalíš, za ním je v kmeni dutina a v ní truhlička. Přines ji, já si něco vyberu.“

Truhlička byla neuměle stlučená bedýnka s víkem. Byla těžká a Ota musel napnout všechny síly, aby ji vytáhl. Baltazar nemohl být žádná sušinka, rozhodně měl sílu. To by ukazovalo na fakt, že vraha musel znát a ten ho překvapil. Jinak by se nejspíše ubránil.

V truhličce byly plátěné sáčky zavázané konopnými provázky. Nebyly nijak označené, ale Hilda je brala jeden po druhém do ruky a ke každému přivoněla. Pak jeden vybrala a podala ho Otovi. Otevřel ho, a protože se v bylinách vyznal, souhlasil, že vybrala dobře.

„Není tu voda,“ uvědomil si, když z řetězu nad ohništěm sebral kotlík.

„Kousek odtud je studánka. Byla jsem tam, určitě najdeš moje stopy. Promiň, že ti ji neukážu sama,“ omlouvala se. Bylo zřejmé, že ta chvilka, kdy hovořila s Otou, ji vyčerpala a nejspíše se jí i přitížilo.

Než se vrátil a připravil odvar, začala zase dřímat. Nalil ho do otlučeného džbánku, nechal trochu vychladit a pak ji ohleduplně vzbudil. Žíznivě se napila, ale drkotala zuby, protože ji zase přepadla zimnice. Stejně nebylo co dělat, a tak si panoš Ota lehl vedle ní a přivinul k sobě. Přes houni ještě přehodil svůj plášť, aby se alespoň trochu zahřála. Složila hlavu na jeho rameno a skoro hned usnula.

Jakmile Oldřich z Chlumu osaměl, zůstal ještě chvíli sedět na trámu ve stodole a uvažoval, kde by bylo nejlepší začít. I když se zdála ta poznámka zcela nepodstatná, stále musel myslet na to, co panoš Ota zaslechl v šenku. Za poustevníkem údajně chodila jakási venkovanka, která se snad jmenovala Mechtilda. A že Baltazara zabil její žárlivý manžel. I když si vyjasnili, že je tahle hypotéza málo pravděpodobná, nemohl ji dostat z hlavy.

Ludmila z Vartemberka mu nedávno vyprávěla o Burgundsku, kde ji vychovávali v klášteře. Tamní správce prý říkával, že za každým problémem je třeba hledat ženu. A Oldřich jí pobaveně připomněl, že v případě jejich panoše Oty zcela určitě.

I když původně plánoval, že se vydá po bavorské stopě, jak nazval podezření, že v pozadí mordu stojí politické intriky, nejdříve si chtěl ověřit momentální nápad. Vyšel na dvůr a křikl na rychtáře Fricka, že s ním musí mluvit. Jako královský prokurátor nemohl běžet k němu, i když měl zdřevěnělé nohy a rád by se prošel. Zastavil a čekal, ale pušperský rychtář si dával na čas. Nejprve rozvážně naložil vidlemi hromadu hnoje do dřevěného kolečka, pak je zabodl do země, ruce si otřel o nohavice a zamířil ke stodole. Vypadal naštvaně.

„Pomaleji by to nešlo?“ přísně ho pokáral Oldřich z Chlumu.

Rychtář Fricek pokrčil rameny, ale nevypadal odbojně, spíše polekaně. Zabručel něco, co snad měla být omluva. Pak se zadíval do tváře mocného velmože a čekal.

„Hledám ženu, která se snad jmenuje Mechtilda. Žije někde tady?“

„V obci určitě ne. A řekl bych, že ani nikde na panství. I když je to celkem šest vesnic, znám většinu hospodářů. Ne, nikdo takový tu není.“

„Znáš hospodáře, ale co jejich ženy. A dcery? Můžeš si být jistý?“

„Je to hodně divné jméno. Nikdy jsem takové neslyšel. Určitě bych si ho pamatoval, urozený pane.“

Přesně to Oldřich z Chlumu předpokládal. Ani on neznal žádnou ženu, která by se tak jmenovala. Prostí lidé si dávali jména zcela běžná a jako své patrony si vybírali oblíbené světce a světice. Žádnou světici toho jména neznal, i když se říkalo, že někde poblíž Magdeburku žije v klášteře řeholnice, která je svatá už za svého života. Pro vyšetřování v Pošumaví tohle žádnou cenu nemělo.

Mechtildino jméno však zaznělo, a to se dalo vyložit jediným způsobem. Nikdo takový tu ve skutečnosti nežil, zvláště na venkově ne. Nejspíše se za ním skrývala urozená dáma, která nechtěla, aby se o jejích návštěvách v poustevně vědělo, a nepoužila své pravé jméno. Důvod mohl být zcela nevinný a bylo by předčasné hledat spojitost s mordem. Mnohé ženy měly problémy, s kterými nechtěly jít na veřejnost. Nicméně musela to být žena, která o řeholnici a proslulé mystičce někdy slyšela. Jak jinak by ji to jméno napadlo?

Protože to jméno bylo zvláštní, lidé si k němu možná přidali legendu o žárlivém manželovi. Vypadalo to pravděpodobně, a přece tomu zcela nerozuměl. Pokud chtěla žena zatajit skutečné jméno, proč nepoužila nějaké v kraji obvyklé? Takhle na sebe okamžitě upozornila. Ale co když právě tohle chtěla? Otázek ho napadalo víc a řekl si, že se téhle hádance bude chvíli věnovat, i kdyby to pro vyšetřování mordu žádný význam nemělo.

Koně si z maštale přivedl sám, vyšvihl se na něj a vyjel na náves. Logické bylo začít tam, kde panoš Ota to jméno zaslechl. Zamířil proto na cestu vedoucí do Domažlic. Na zájezdní hostinec V Olší si pamatoval. Ráno projeli kolem, ale protože spěchali, nezastavili se tam, což asi byla škoda. V hospodě se často hovořilo o všem možném a právě tam se dalo zaslechnout mnoho užitečného. Obvykle tuhle práci přenechával Divišovi nebo Otovi.

Do zájezdního hostince dorazil až po poledni, ale protože se na hradě nestihl najíst, uvítal, když mu šenkýřův syn Feřtek nabídl polévku a pár placek. „Otec a matka jsou v Domažlicích. Nakupují,“ sděloval dobromyslně. V šenku bylo prázdno, protože touhle dobou hosté nechodili. Byl rád, že něco vydělá, aby rodiče překvapil. Oldřich z Chlumu to pochopil a řekl si, že to je vlastně štěstí. Tenhle chlapec nevypadal vůbec hloupě. Ostatně, i panoš Ota se o něm zmiňoval. Právě Feřtek mu pověděl o Mechtildě.

„Pamatuji se na vašeho pomocníka,“ přisvědčil zrzavý mládenec, když se Oldřich z Chlumu představil a řekl, o co mu jde. „Ale po pravdě řečeno, už se moc nepamatuji, co všechno jsem mu navykládal. Já se starám hlavně o koně, poklízím a tak podobně. Za to mi hosté tu a tam dají stříbrňák.“

„Za tvé rozumy taky?“ zeptal se pobaveně.

„Za ty zvlášť. Nevěřil byste, urozený pane, co všechno umím. A všímám si!“

„Jaké vlasy má panoš Ota?“

„Vlasy?“ vyděsil se zrzavý mládenec. Pak sklopil hlavu a dumal. Přitom si polohlasně předříkával: „Zrzavé ne. Hnědé? Ne, ty měl ten druhý. Světlé!“ Rozzářil se a nahlas opakoval: „Světlé. A nakadeřené jako má ovce vlnu těsně před stříží. Ale delší.“

„Budiž, opravdu si všímáš lidí. Tvrdil jsi, že ti hosté občas dají stříbrňák. Tak tady je, ale musíš mi povědět, jak je to s tou Mechtildou. Odkud o ní víš?“

„To víte, člověk si nechce dělat nepřátele,“ ošíval se Feřtek. „Já to jméno zaslechl od jedné holky. Byla tu s nějakým cizím chlapem. Víte, ona si sem vodila zákazníky. Já vím, že se to nemá, ale v Domažlicích to nejde. Mají tam pranýř a vůbec, na venkově se žije mnohem lépe.“

„Chceš říci, že se tu dá snadněji hřešit,“ přísně ho přerušil Oldřich z Chlumu. „Kdo je ta holka?“

„Já bych jí nerad ublížil. Je strašně hodná.“

„Jméno!“

„Hilda. Je to dcera pušperského rychtáře.“

Oldřich z Chlumu si okamžitě vybavil, že to je právě ta dívka, o kterou projevoval takovou starost jeho pomocník. Dojedl, ústa si otřel hřbetem dlaně a zaplatil. Když vstával od stolu, napadlo ho ještě: „Kdo tu vykládal, že poustevníka Baltazara zabil žárlivý Mechtildin manžel?“

„Zaslechl jsem, že nějaký žárlivý manžel v poustevně byl a Baltazarovi vyhrožoval. Ale přísahám, víc nevím. A nevím ani, kdo to vykládal. Místní to ale určitě nebyl.“

„Chodí sem hodně cizinců?“

„Samozřejmě. Kupci, jejich pomocníci, rytíři a tu a tam i nějaký poutník. Občas se tu zastaví taky chlapi z okolních panství. Máme dobré pivo a matka skvěle vaří. Určitě lépe než ta šmudla v Chudenicích.“
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„Dozvěděli jsme se tu vůbec něco?“ zeptal se celkem smířlivě písař Wolf Matochy, když opouštěli chudenický dvorec. Projeli přes náves a pokračovali k zájezdnímu hostinci U Svatého Wolfganga a dál na mostek přes strouhu do lesů.

„Myslím, že to bylo užitečné. Už věříš, že poustevníka Baltazara ten místní pomatenec nezamordoval?“

„Vše tomu nasvědčuje, ale jasné to rozhodně není,“ bránil se opatrně písař Wolf. „Víme to jen od té hubaté šenkýřky.“

„Víme od ní však i to, že na obvinění svého poddaného měla podezřele velký zájem paní Eleonora.“

„To rozhodně nevíme a varuji tě, pořád je to jen pomluva. Víš jistě dobře, co by se ti za urážku urozené ženy mohlo stát? Mě však zajímá něco jiného. Co tu dělal Markvart z Pušperku?“

„To je pravda,“ souhlasil Matocha. „Vypadal naštvaně. Co mu asi tak mohla paní Eleonora udělat?“

„Zatím pouhá spekulace.“

„Pokud nebudeme přemýšlet, nikam se nedostaneme.“

„Prosím, ty raději vůbec nepřemýšlej a hlavně ukazuj cestu. Rád bych se podíval do té poustevny. Není to daleko, že?“

Matocha se div neurazil. Proč by neměl přemýšlet? Trucovitě odpověděl: „Je to zatraceně daleko. Těmi lesy tak snadno neprojedeš. Museli bychom je objet.“ Samozřejmě si vymýšlel, do Černíkova to byla necelá hodinka pohodlné jízdy v sedle.

„Tak je objedeme. Stejně není co dělat. Musím si tu poustevnu prohlédnout.“

„Jak myslíš,“ souhlasil Matocha pomstychtivě. Na první křižovatce odbočil na Únějovice. V duchu si říkal: Chceš se projet, tak se projedeš.

U rybníka, na jehož břehu stál dvorec Matouše z Únějovic, byli asi za půl hodiny. „Teď budeme pokračovat lesem a sedlem mezi kopci se dostaneme na druhou stranu. Tam už leží Černíkov. Hodinka, hodinka a půl, víc to nebude.“

„Zatahuje se, vidíš ty mraky? Přiznám se, že bych nechtěl v lesích zažít pořádný liják. Jednou mě na naší straně Šumavy chytla vichřice. Lámaly se větve a padaly stromy. To bych nepřál ani svému nepříteli.“

„Jinudy to nejde,“ trval si na svém pomstychtivě Matocha. Ne že by chtěl zmoknout, ale byl ochotný vydržet všechno, jen aby srazil hřebínek tomu Bavorovi.

„Co kdybychom se zastavili v tom dvorci? Ten zeman poustevníka určitě znal. Vyslechneme ho.“

To byl přijatelný nápad. Nezmoknou, a navíc si Matocha uvědomil, že kvůli Otovi by měl toho Bavora držet co nejdál od poustevny. Kdo ví, kde se zrovna pohybuje.

„Nemáme pověřovací list,“ namítl spíše z povinnosti.

„Ale tebe snad zeman zná?“

„To ano,“ připustil Matocha. Naposledy se potkali loni v létě, když se porval s jeho čeledínem Arnoldem. Hráli kostky a Arnold musel podvádět, protože pořád vítězil. Ve rvačce Matocha vyhrál, pak ale musel zaplatit pokutu pět grošů a ještě dostal deset ran holí.

Do vrat dvorce vjeli právě, když spadly první těžké kapky a v dálce zahřmělo. První jarní bouřka!

Zeman Matouš z Únějovic žil v roubeném domě, který se jen málo lišil od ostatních kolem návsi. Byl jen mnohem větší. O tom, že je rytíř, svědčily nevysoké hliněné valy, kterými byl jeho dvorec obehnaný. A pak chatrná dřevěná konstrukce na čtyřech nohách nad vraty, která nahrazovala věž. Protože však byla podlaha shnilá a potřebovala opravit, od podzimu na ni nikdo nevylezl.

„Že se necháš vidět,“ uvítal zeman Matochu přátelsky. Na jeho druha se však zle zamračil, a když se navíc dozvěděl, že Wolf je písař komořího vévody Jindřicha, odplivl si a kysele konstatoval: „Bavor! Ten tu scházel. Můj bratranec Kvaš s nimi zrovna jedná v Domažlicích. Nezávidím mu to.“

„O míru,“ snažil se Wolf otupit ostří jeho nenávisti, ale Matouš z Únějovic útočně pokračoval: „A nahradí mi to ty tři ovce a pytel mouky, co jste mi ukradli, pane písaři? Jdi mi k šípku s mírem. A řekl jsem to i Kvašovi! Hned jak v horách sejde sníh, zajedu si k vám, abych se odškodnil. Ale prosit ani vyjednávat nebudu, jasné?“

„Nevyhrožuj, mohl bys přijít o hlavu!“ vybuchl pobouřeně písař Wolf.

Matouš z Únějovic se neurazil, ale hlasitě se rozchechtal, až mu zaskočilo. Pak si přestal Wolfa všímat a obrátil se na Matochu: „Sedni si ke stolu, jsi můj host. Ne! Ten druhý zůstane hezky v síni. Je tam lavice, ta mu stačí. Venku je boží dopuštění, vím, co se sluší a patří. Potřebuje se schovat před deštěm, prosím, všichni jsme křesťané, ale nic víc ať nečeká. Já nejsem měkkota jako můj bratranec, já Bavory hostit nebudu!“

Matocha se sice před písařem Wolfem tvářil, jak je mu trapné takové přijetí, ale v duchu cítil škodolibou radost. Ten namyšlený chlap si studenou sprchu rozhodně zasloužil. S hranou lítostí mu řekl: „Nedá se nic dělat. Já vím, že od přemýšlení jsi tu ty, ne já. Snad něco vymyslíš, já se zatím pokusím našeho hostitele vyzpovídat. Třeba mi něco užitečného poví. A já to pak samozřejmě řeknu tobě.“ S tím ho opustil.

Písař Wolf vyhlédl ven, protože měl sto chutí se sebrat a odjet na Pušperk. Třeba i sám. Jenže z nebe se valila voda a od kopců fičel ledový vítr. Déšť navíc rychle přecházel ve sněžení. Mrzutě si sedl na lavici, natáhl nohy a zavřel oči. Co jiného se dalo dělat než si zdřímnout? Protože v síni byla zima, zabalil se až po uši do svého pláště a v duchu doufal, že k míru nedojde. Hned po návratu domů se domluví se svým příbuzným v Chamu a poradí mu, že by mohl provést výpad sem. Namluví mu, kolik tučného dobytka má ve svém dvorci únějovický zeman.

Matocha se pohodlně rozvalil na lavici v jizbě. Tady bylo teplo, protože v peci se topilo. V jizbě se nacházela celá zemanova rodina, ale nikdo nelenošil. Manželka hnětla těsto na chleba, dcery stloukaly máslo, jeho těhotná snacha šila košilku a syn dodělával kolébku. Matouš z Únějovic se posadil proti Matochovi a houkl na ženu, ať jim donese džbánek piva.

„Měl jsi pravdu,“ začal a stále hovořil velice přátelsky.

„Čeledín Arnold byl zmetek a hrál falešně. Představ si, že si troufnul obehrát i mě. Vyhodil jsem ho. Takže je mezi námi všechno v pořádku?“

„Až na tu pokutu a výprask, který jsem od tebe dostal, ano.“

„To už je dávno. Co ty tady s tím Bavorem?“

„Hledáme zločince, který zamordoval poustevníka Baltazara. Znal jsi ho přece?“

„Slyšel jsem o něm, ale já za ním nechodil. Nikdo z mého dvorce! Poustevníci, věštci, kejklíři, všechno stejná pakáž. My jsme dobří křesťané.“

„I tak, vrah by měl být potrestán.“

„Souhlasím. Pak ale nechápu, proč tolik povyku kvůli nějakému poustevníkovi? Přitom se nikdo nezajímá o smrt pana Drslava.“

„Mluvíš o pánovi na Chudenicích?“

„Znáš tady v okolí jiného Drslava, ty moulo?“

„Na Rýzmberku je jeden.“

„Řekl jsem v okolí, ne kdoví jak daleko. Matocho, neštvi mě!“

Na Rýzmberk to byly na koni dvě hodiny jízdy, ale Matocha věděl, že nemá cenu se s hlučným a popudlivým zemanem hádat. Zaujalo ho však něco jiného. Náznak, že se smrtí pana Drslava je to nějaké divné. Když před měsícem skonal, on ani Johánek z Poděhús tu nebyli a věděli jen to, co jim sdělil posel paní Důry. Podle ní zemřel v noci zcela klidně a byl křesťansky pohřben. Víc se o tom na Pušperku nemluvilo.

„Co je se smrtí pana Drslava v nepořádku?“ zeptal se dychtivě Matocha. To by byla věc, pokud by něco odhalil.

„Paní Eleonora tvrdí, že mu selhalo srdce. Prý v poslední době chřadnul. Nesmysl! Byli jsme přátelé a nikdy si mi na nic nestěžoval. Samozřejmě kromě své ženy, poddaných, sousedů a úrody.“ Matouš z Únějovic se znovu hlasitě rozchechtal a chvíli mu trvalo, než se utišil. Pak ale věcně pokračoval: „To odpoledne před svou smrtí byl tady. A nic mu nebylo!“

„Někdy se stane, že Bůh udeří zcela nečekaně. Zvláště pokud má někdo tolik hříchů, že už se na to Pán nemůže dívat,“ ozvala se od pece zemanka. Byla hubená a měla skřehotavý hlas.

Matocha očekával, že zeman svou ženu přísně napomene, aby mu nemluvila do jeho věcí. To v lepším případě. V tom horším by ji také mohl něčím přetáhnout přes zadek. Jenže Matouš z Únějovic neudělal nic. Bylo zřejmé, kdo má doma hlavní slovo.

Chvíli mlčel, napil se piva, mlaskl a pak pokračoval, jako by se nic nestalo: „Řekni, jak se pozná, že někomu selhalo srdce? Když zemřeš, zastaví se, to ano. Ale zastaví se, i když zemřeš z jiného důvodu. Co když Drslava někdo otrávil?“

„Jak tě tohle napadlo?“ skoro se Matocha vyděsil. Ta představa se mu ani trochu nelíbila. Smrt jedem byla ta nejzákeřnější, jakou znal. Zemřít v souboji, nebo třeba i dýkou vraženou do zad, to mu připadlo normální. Ale jed? A také to řekl nahlas: „Nemohl ho třeba někdo probodnout? Rána úzkou čepelí se dá přehlédnout.“

„To by ho musel ohledávat opravdový hlupák. Tehdy hustě sněžilo, a když jsem do Chudenic přijel, abych mu vzdal čest, byl už v hrobě. Paní Eleonora nějak moc spěchala. To všechno se mi zdá podezřelé.“

„Mému manželovi se zdá podezřelé všechno, co se mu nehodí,“ ozvala se zase jeho žena. Odložila kopist, jímž v nízké díži míchala těsto, aby si na chvíli oddechla. Nebyla to lehká práce. „To odpoledne, když odtud odjížděl, sotva stál na nohou a do sedla se škrábal, jako by měl vylézt na střechu. Kdo ví, zda si někde nezlomil vaz a paní Eleonora to jen nechtěla přiznat.“

„Dobrý hostitel nepřipustí, aby host odcházel hladový a žíznivý,“ protestoval Matouš z Únějovic. „Víš, jak ti může host nejlépe prokázat čest, ty ochechule? Že se opilý svalí pod stůl a tam usne. To je důkaz, že se v domě ctí tradice předků.“

„Pokud jsem si všimla, pod tím stolem končíváš obvykle ty. Nanosil jsi dost dřeva? Dneska budeme asi topit celou noc.“

„Na tebe budu čekat, až mi to poradíš. A přines ještě jeden džbánek,“ rozzlobil se a dopil ten, co stál před ním. Navzdory řečem o povinnostech hostitele vypil většinu piva sám, Matocha stihl jen pár doušků.

Protože starší z dcer právě vytahovala z máselnice hrudku másla, vyskočila a pro pivo do sklepa běžela sama. Zemanka uchopila kopist a pokračovala v práci. Přitom zabručela: „Pozor na to, co říkáš, Matouši! Pomluva se nevyplatí. Starej se radši o své a jiným dej pokoj.“

„Já nikoho nepomlouvám,“ odsekl Matouš z Únějovic.

„Říkám jen, že je mi smrt starého Drslava divná. Dobře si však pamatuji, že si stěžoval na svou ženu. Tedy na tu druhou, tu první měl rád. Špatná manželka je vždycky předzvěst neštěstí.“ Když tohle říkal, upřeně se díval na tu svou.

Zemanka to postřehla a směrem k Matochovi kysele poznamenala: „Předzvěstí neštěstí je… Ale co se rozčiluju, ten výprask loni měl dostat on a ne ty, Matocho.“

Matouš z Únějovic se znovu hlasitě rozchechtal, až se dlaněmi plácal do kolen.

Slibně vypadajících stop, kterých by se dalo chytit, mnoho nebylo. Většina zpráv byly spíše dojmy svědků a neověřená podezření, a to Oldřich z Chlumu neměl rád. Zaujalo ho však tvrzení šenkýřova syna Feřteka. Řekl totiž něco jiného, než vykládal Otovi. Jméno nevěrné ženy, kvůli níž byl poustevník Baltazar zamordován, se prý dozvěděl od rychtářovy dcery Hildy. Ale samo podezření, že ve zločinu má prsty její žárlivý manžel, to vykládal údajně nějaký cizinec. Šlo tedy o dva různé svědky. Byla to zdánlivě nepodstatná drobnost, ale mohla znamenat, že ty dvě věci spolu vůbec nesouvisí.

Chvíli přemýšlel, jak si výpověď zrzavého mládence ověřit. Odpověď však byla jasná. Pokud nějaký cizinec vykládal V Olší o svém podezření ohledně mordu poustevníka Baltazara, pak bylo možné, ba skoro pravděpodobné, že totéž bude vykládat i jinde. Každý zločin byl přece událostí, která se přetřásala úplně všude. Takové věci lidi mimořádně zajímaly a u stolu se o nich mluvilo do omrzení. Bylo tedy jasné, že by se na toho cizince měl poptat v okolních zájezdních hostincích. Třeba si ho všimli lépe.

Tuhle práci by jindy Oldřich z Chlumu svěřil Divišovi. Ten by poctivě objel všechny zájezdní hostince i obyčejné šenky v okolí. Jenže tolik času Oldřich neměl, a proto musel logicky odvodit, jaký zájezdní hostinec by připadal v úvahu nejspíše a kde je naděje uspět. Protože to v Pošumaví neznal tak jako doma, otázal se Feřteka, jaké zájezdní hostince v okolí jsou.

Chlapec se zatvářil rozpačitě a vzápětí i trochu naštvaně. „Udělal jsem něco špatně? Vám se u nás nelíbí, urozený pane?“

„Líbí a určitě se sem rád vrátím. Jde mi však o vyšetřování. Stejně jako tebe, i tam se musím na hodně věcí zeptat.“

„Řekl jsem vám všechno, co jsem věděl,“ pokračoval nesouhlasně zrzavý mladík. „Ale jestli chcete, tak se ptejte dál.“

„Pokud jsi řekl všechno, k čemu by bylo další vyptávání?“ Protože ho dohadování s tím klukem už nebavilo, přísně pokračoval: „Jako zástupce českého krále ti nařizuji, odpověz mi. A po pravdě! Kde jsou v okolí další zájezdní hostince a větší šenky?“

„Stejně jako jinde,“ opáčil stále ještě s náznakem vzpurnosti šenkýřův syn. „Všude tam, kudy vedou kupecké cesty. Protože jen kupec se zastaví s povozem na noc, zaplatí za jídlo, pití, píci pro koně a ubytování. Nejdůležitější křižovatkou jsou pochopitelně Domažlice. Tam jsou hned dva takové podniky. Ten první a větší je na opačné straně města před Hořejší bránou.“

„Ten znám, je to kousek od hradu. O tom druhém ale nevím.“

„Leží na jih od města, na cestě do Bavorska. Začínají tam kopce a jsou tam už husté lesy. Češi se většinou ubytovávají u Hořejší brány nebo u nás, protože tady je levněji a matka výtečně vaří. A nikdy jsme nikoho neošidili. V tom druhém najdete většinou cizince, protože leží trochu stranou. Vědí dobře, proč se vyhýbají rychtáři Gebhartovi. Cizincům se nedá věřit, to je známá věc. Prý se tam prodává kradené zboží, jiní hosté se zase chtějí vyhnout mýtu. Ten šenk se sice jmenuje V Černých lesích, ale říká se mu Babylon, protože je tam změtení jazyků. U jednoho stolu můžete slyšet bavorštinu, rakouštinu, italštinu, maďarštinu, jazyk nevěřících i latinu.“

To Oldřich z Chlumu přešel mlčením. Věděl, že podniků, kde se podloudně obchoduje, je v zemi spousta, ale těžko se dalo proti nim zakročit, protože tihle lidé byli velice obratní. Jeden takový měl i nedaleko Bezdězu. Bez obchodu by však žádné království nemohlo prosperovat a tohle podnikání samo o sobě vylučovalo skromnost a poctivost.

Sám pokračoval, protože tenhle šenk nadějně pro jeho pátrání nevypadal: „Na cestě do Plzně je nejbližší zájezdní hostinec pod hradbami biskupského hradu v Týně. Ten znám. A co na cestě do Klatov?“

„Jen ten náš. Další je pak až pod Hůrkou před klatovskou Špitálskou bránou. Jinak nikde nic.“

„A co v Chudenicích? Ten, jak tam podle tebe vaří ta šmudla.“

„Není u cesty, kudy kupci jezdívají. Tu a tam se v šenku někdo zastaví, ale většinou má Annalena prázdno. Podobný je ještě v Kolovči a taky u Všerub. Stačí, urozený pane?“

Oldřich z Chlumu přikývl, ale spokojený nebyl. Z míst, která Feřtek vyjmenoval, do jeho hypotézy nezapadalo ani jedno. Pokud by se nějaký kupec zastavil V Olší, těžko by následující noc spal jen o malý kousek dál v Domažlicích. Na druhou stranu, musel to nutně být kupec? Ten by jen projížděl a spěchal by, těžko by se dozvěděl o mordu poustevníka Baltazara víc, než bylo všeobecně známé.

Musel svou hypotézu rozšířit. Co když to nebyl kupec, ale zákazník rychtářovy dcery? Od ní se mohl něco dozvědět, neboť to byla ona, kdo zmínil jméno Mechtilda. Jenže pokud by Hilda něco věděla, proč by to nepověděla jeho pomocníku Otovi? Měli k sobě zřejmě blízko. Ne, ani tahle úvaha nebyla správná. Tak kdo mohl o žárlivém manželovi vědět?

Pak mu bleskla hlavou velice nadějná hypotéza. Co když byl onen hovorný cizinec služebníkem Heinricha z Merzburgu? Z nějakého důvodu šel ještě před jednáním v Domažlicích poustevníka Baltazara navštívit. Nebyl to však rytíř, který měl vyzvednout fialovou lahvičku s lékem. Musel to být někdo, jehož mu komoří bavorského vévody nepřiznal. Nebo úmyslně zatajil.

Důležité však bylo něco jiného. Feřtek přece netvrdil, že cizinec u nich přenocoval. Doslova řekl, že seděl v šenku a mluvil o mordu. To potvrzovalo fakt, že to nejspíše žádný kupec nebyl. Ten by totiž neztrácel čas a neklábosil V Olší, pokud hodlal přenocovat jinde. Jen hlupák by se vzdálil od družiny a svých povozů se zbožím, ale například posel klidně. Neměl žádnou odpovědnost a mohl se bezstarostně toulat krajem, zvláště pokud bylo jeho poslání důvěrné.

Když dospěl ve svých úvahách až sem, sám si osedlal koně a vyrazil do Domažlic. Nechtěl se zdržovat v městských bránách a nechtěl ani, aby se o něm vyslanec bavorského vévody na hradě dozvěděl. Město raději objel podél hradeb. Nebyl to problém, protože tu stály dvorce a prosté chatrče a mezi nimi se klikatily cesty a cestičky. Problém se však rýsoval nad Oldřichovou hlavou. Nebe se zatáhlo těžkými mraky a od hor fičel ledový vítr.

Do výstavného zájezdního hostince, který se originálně jmenoval U Domažlické brány, dorazil na poslední chvíli. Liják ho chytl, právě když se blížil k vratům do dvora. Koně odvedl do maštale a sám ho vyhřebelcoval. Pak přeběhl dvůr ke vchodu do šenku. Lilo tak hustě, že měl za tu kraťounkou chvíli promočený nejen plášť, ale i halenu a nohavice.

V tomhle šenku byli zvyklí nejen na urozené a zámožné hosty, ale i na příslušníky královského dvora, kteří se honosili erbem s přemyslovskou orlicí na plášti. Šenkýř ho uvítal sice zdvořile, ale nijak servilně a ani hosté uvnitř na něj necivěli, jak to bývalo jinde obvyklé. Domažlice byly jedním z nejdůležitějších měst Českého království, a zvláště teď, když se vedla válka s Bavorskem.

První, koho si Oldřich z Chlumu mezi hosty všiml, byl jednooký Manfred, který velel bavorskému houfci Heinricha z Merzburgu. Seděl v rohu u malého stolku pro dva, kam se hosté uchylovali, pokud si chtěli s někým důvěrně promluvit. Proti němu seděl muž středního věku, podle oblečení spíše měšťan než rytíř. Ti dva se nakláněli k sobě a polohlasem si něco vykládali.


	
XV. KAPITOLA
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Déšť přešel ve sněžení a vichr v poryvech ohýbal vršky stromů. Z lesa se ozývalo hrozivé praskání, neboť některé starší buky sílu větru nevydržely a mohutné větve se odlamovaly jako třísky. Matocha požádal únějovického zemana o přenocování a ten mu rád vyhověl. Vzápětí však přísně dodal: „Ten Bavor ale půjde z domu. Přes noc tu nikoho takového nestrpím. Co kdyby něco ukradl? Nebo nedej bože podpálil dvorec?“

„Nic takového by neudělal. Proč? Byl by sám proti sobě. Kam by v takovém počasí chodil?“ bránil písaře Matocha.

„Jeho věc, tady není špitál pro poutníky. Mě v Bavorsku taky nechali spát venku. A bylo mnohem horší počasí. Pokud chce, ať se poptá ve vesnici, někdo mu za stříbrňák určitě střechu nad hlavou poskytne.“

Jenže tuhle nabídku písař Wolf chladně odmítl. „Jsem urozený a sloužím na vévodském dvoře. Vrátím se na Pušperk.“

„V tomhle počasí živý nedojedeš, i kdybys v lesích nezabloudil. Ale ty zabloudíš!“ varoval ho důrazně Matocha. „Jestli chceš, přespíme ve vesnici spolu.“

„Já se nebojím zůstat sám, ale nebudu spát mezi čeledíny.“

„Tady ve dvorci bychom to o moc lepší neměli. V jizbě je jen jedno lůžko, a to patří zemanovi a jeho manželce. Buď bychom se museli uložit na lavici u pece, nebo s jeho dětmi na podlaze, ale to už bychom měli lepší ve stodole na seně.“

„Jde mi o princip, ne o pohodlí. Váš král chce mír, ale jeho poddaní se k nám chovají, jako bychom byli loupežníci a pohani. Když se nejde vrátit na Pušperk, pojedu do Chudenic. Cestu si ještě pamatuju, je bezpečná a není to daleko. Přespím ve dvorci u paní Eleonory a alespoň se vyptám na smrt jejího manžela Drslava.“

To Matochu zaskočilo, protože vyšetřování už přijal za své. Únějovický zeman hovořil o podivné Drslavově smrti s ním, ne s písařem Wolfem. Teď měl pocit, jako by mu chtěl Wolf jeho případ sebrat. Chvíli mu jeho nápad rozmlouval, ale když zjistil, že Bavor je jako beran, rozhodl se, že pojede s ním.

To se pochopitelně nelíbilo Matoušovi z Únějovic a začal pro změnu přemlouvat Matochu, aby ho v takovém počasí ani nenapadlo vystrčit nos ven. Nešlo mu o zdraví a bezpečí služebníka Johánka z Poděhús, ale jeho odjezd považoval za urážku. V takovém počasí se pohostinství vzdá jen ten, kdo s ním není spokojený a raději volí cestu v dešti. Jako by únějovický dvorec nebyl dost dobrý. Jenže domluvit se nedokázali, protože ve věci písaře Wolfa byl zeman nekompromisní.

„Až mi Bavoři nahradí utrpěné škody, budu je tu vítat rád, ale do té doby jsou pro mne lupiči. A řekni, Matocho, nechal by tvůj pán na Pušperku přespat lupiče?“

Venku se válel šedobílý vlhký a lepkavý opar a skrze padající sníh bylo vidět stěží na pár kroků. Přesto oba dvorec opustili. Sníh sice ležel všude, ale sotva pokrýval zem, takže cestu ztratit nemohli. Horší byly poryvy větru. Museli jet mírně předklonění a pořádně se zapřít ve třmenech, aby je neshodil ze sedla. Matocha jel vpředu a s ohledem na počasí oba mlčeli, stejně nebylo o čem mluvit.

Návštěva Únějovic byla pro písaře Wolfa potupnou urážkou, ale Matocha ji za ztrátu času nepovažoval. Potvrzovala totiž to, co naznačila šenkýřka Annalena. Svému pánovi slíbil, že bude Bavorům pomáhat, ale jen v záležitosti mordu v poustevně. Ostatní je zajímat nemuselo. Byli výteční jezdci a cestu zvládli rychle. Pomalu se začalo smrákat, když se před nimi vynořila silueta Chudenic. Projeli kolem mohutné břízy, která se nakláněla nebezpečně nad cestu, a pak to oba uviděli téměř současně.

Pár kroků za ní leželo částečně zasněžené tělo. Na hrudi se jako velký rudý květ rozlévala zaschlá krev.

Matocha seskočil, ale písař Wolf na něj přísně křikl, ať zůstane stát, aby nezničil stopy. Jenže ho neposlechl a jen přes rameno opovržlivě houkl: „Jaké, ty balvane? Zabili ho, než začalo sněžit. Jak vidíš, žádné stopy tu nejsou, všechno zapadalo.“ Opatrně došel k mrtvému tělu, sklonil se a dlaní mu smetl sníh z obličeje. Už od cesty měl dojem, že to je manžel chudenické šenkýřky Annaleny. Bohužel, nezmýlil se.

Rupert ležel na zádech a v obličeji měl výraz nesmírné bolesti. Matocha viděl už hodně zabitých mužů a ihned mu došlo, že šenkýř nezemřel tady. Kromě krve na jeho hrudi nikde kolem žádná nebyla. Poklekl, pokřižoval se a začal se modlit za spásu jeho duše. Bavorský písař udělal totéž. Teprve když vyslovili závěrečné: „Amen!“, nechal si vysvětlit, kdo ten zavražděný muž je. Jeho původní podrážděná netečnost se rychle změnila v neskrývaný zájem.

Když Matocha skončil, spokojeně začal vykládat:

„Víš, co tohle znamená? Máme důvod pátrat v Chudenicích. Smrt toho šenkýře spojíme s mordem poustevníka Baltazara a pak už nás musí paní Eleonora přijmout. Pochopitelně nás bude zajímat, proč obvinila svého poddaného. Však my se dobereme pravdy. A ta je, že to nemá na svědomí nikdo z Bavorska, ale jak to tak vypadá, musíme hledat tady, v Chudenicích.“

„Odvážný závěr,“ upozornil Matocha. Nemohl vyloučit, že písař Heinricha z Merzburgu má pravdu, i když jemu souvislosti unikaly. Už dlouho nemusel přemýšlet tolik jako teď za jediný den. Měl pocit, že se mu z toho rozskočí hlava. A to ještě svému společníkovi neřekl o podezření ohledně smrti chudenického zemana Drslava všechno, jen naznačil.

„To není závěr, ale trik, jak co nejsnáze odhalit pravdu,“ svěřoval se písař Wolf. „Že jsi to ty, přiznávám, že já osobně tu žádnou souvislost nevidím. Alespoň zatím. Při výslechu se samozřejmě musíš tvářit, že je ta věc jasná a nemíníme o ní diskutovat.“

To už bylo na Matochu opravdu příliš a zmohl se na jediný nápad: „Rozdělíme se. Ty pojedeš do dvorce a uděláš to tak, jak říkáš. Já se zatím zastavím v hostinci a povím paní Annaleně tu smutnou zprávu, že se stala vdovou.“

„Opravdu ti to nebude vadit?“ kroutil pochybovačně hlavou písař Wolf. Podle jeho přesvědčení k úspěchu vedla jen cesta, kterou vymyslel. Pokud uspěje, pokoří slovutného Oldřicha z Chlumu. A navíc se nebude muset o slávu dělit ani s Matochou.

Když dostal ujištění, že to jeho průvodci opravdu vadit nebude, odnesli mrtvé tělo k cestě. Matocha neviděl Ruperta několik let a Annalena měla pravdu, že její manžel velice ztloustl. Měli s ním co dělat. Písař Wolf se vyšvihl do sedla a mrtvého si jako pytel přehodil s Matochovou pomocí přes koňský hřbet. Pak se na svého vraníka usadil i Matocha a vyrazili do Chudenic. Byl nejvyšší čas, protože sněžení přešlo v hustou chumelenici, ale měli současně štěstí, protože vítr ustal. Na cestu viděli podstatně lépe než předtím, kdy jim vichr hnal do tváří a hlavně do očí krystalky zmrzlého sněhu.

U vrat dvorce se rozloučili. Matocha ani nečekal, až Wolfovi otevřou vrata a po návsi pokračoval k potoku s mostkem, kde stál zájezdní hostinec U Svatého Wolfganga. Všechno se mu pomalu rozleželo v hlavě. Občas míval dobré nápady, ale potřeboval na to čas. Došlo mu, že musí v první řadě ochránit Annalenu.

Její manžel dnes kupoval cíp pole od sedláka Motyčky. Slovo kupovat znamenalo, že mu za něj dal peníze. Pak si podle sousedského zvyku plácli a obchod byl uzavřen. Zítra nebo pozítří by zašli do vrchnostenské kanceláře a prodej nechali zapsat do gruntovní knihy. Jenže Rupert byl mrtvý. Matocha Motyčku neznal, ale rozhodně nemohl vyloučit, že by toho mohl využít. Stačilo, aby prohlásil, že k němu šenkýř nepřišel a žádné peníze mu nedal. Drze může tvrdit, že ho někdo zabil právě proto, aby ho o ty peníze oloupil. Byla tu však ještě jedna možnost. Mohl ho zabít Motyčka, aby získal peníze, ale nepřišel o pole. Zabil ho doma a k bříze u cesty ho nějak dopravil. Pokud bude tvrdit, že u něj šenkýř nebyl a žádné peníze mu nedal, už to samo o sobě bude podezřelé. Třeba se dokonce sám podřekne. O mordu totiž nemohl v Chudenicích vědět zatím nikdo, jen vrah.

Matocha odbočil a hned v první chalupě mu vysvětlili, který statek je Motyčkův. V domě ho zastihl s celou rodinou u stolu, protože jeho žena právě donesla mísu s prosnou kaší maštěnou lojem a škvarky.

„Bůh vám pomáhej,“ pozdravil Matocha zdvořile.

„Nebudu zdržovat, chci si jen potvrdit, že tu šenkýř Rupert nechal peníze a pole koupil.“

„A co je ti, chlape, do toho?“ opáčil nerudně sedlák. Byl to rudolící muž, který zjevně rád vyhledával hádky.

„Nevidíš erb s liškou na mém plášti? Jsem služebník urozeného pana Johánka z Poděhús. Právě on Rupertovi na tu koupi peníze půjčil. A tak ho samozřejmě zajímá, zda všechno proběhlo tak, jak má.“

„Tak on si půjčil,“ opáčil skoro vítězoslavně sedlák a vrhl pohled na svou ženu. Zřejmě oběma vrtalo hlavou, kde Rupert najednou tolik peněz sehnal. „Můžeš svého pána uklidnit, peníze jsem dostal a prodej se uskutečnil. Pokud však nebude šenkýř dluh tvému pánovi splácet, s tím já nemám nic společného. Peníze Rupertovi vracet nebudu, i kdyby mi k tomu poli přidal ještě nějaký dobytek.“

„Takže jsi neprodal levně,“ pokyvoval Matocha dobromyslně hlavou, a protože bylo v jizbě příjemně teplo, posadil se na lavici k peci, aby rozmrzl.

„Prodal jsem za tolik, jakou ten kus pole měl cenu,“ odsekl hádavě Motyčka, i když bylo jasné, že si řekl o hodně. Jenže cena byla věc relativní. Pro šenkýře měl ten cíp asi značný význam, protože spojoval jeho lány, a v takovém případě se cena počítala jinak.

„Kdy jste se na prodeji dohodli? Ptám se, protože tu půjčku dostal Rupert teprve nedávno.“

„Přesně tak. Před měsícem mi tvrdil, že letos těch patnáct kop dohromady nedá. Ale před týdnem obrátil. Tak on si půjčil? No, nedivím se, že si šel pro peníze na Pušperk. U paní Eleonory by nedostal ani stříbrňák.“

„Nějak moc mluvíš. A úplně hloupě!“ napomenula ho manželka a rychle pokračovala: „Paní Eleonora je vzácná žena a stará se o své poddané, jak se na křesťanku sluší. Určitě by mu půjčila, kdyby sama měla. Ale po manželově smrti to má těžké.“ Mluvila důrazně a nepřesvědčivě. Matocha to chápal. Před někým cizím nemohli svou paní pomlouvat.

Usmál se a nadhodil: „Tomu rozumím. Nějak takhle o půjčku šenkýř Rupert žádal mého pána. Řekl, že smrt pana Drslava byla pro všechny velké překvapení. Byl zdravý, ale najednou s ním byl konec. Prý to bylo až divné.“

„Zemřel, co s tím naděláš!“ ujal se znovu slova sedlák. Nabral si na lžíci kaši, s hlasitým srknutím ji vložil do úst a pak spokojeně mlaskl. „Chceš ještě něco?“

„Vlastně už nic. Takže potvrzuješ, žes peníze dostal?“

„Nezdržuj, kaše nám vychladne. Jsi snad hluchý? Ano, peníze jsem dostal. A teď buď sbohem. Nezapomeň zavřít dveře ze síně na dvůr.“

I když Matochu vlastně vyhodili, odcházel spokojeně. Alespoň tohle dokázal zařídit. Vyšvihl se do sedla a s těžkým srdcem zamířil do zájezdního hostince U Svatého Wolfganga. Nosit špatné zprávy nebylo nikdy snadné. Šenk našel prázdný. V takové vánici nebylo divu. Nikomu z vesnice se nechtělo ven z domu, a pokud by sem mířil kupec, se svým vozem by se ukryl hned, jak začalo pršet a pak i sněžit. Nad vším viselo divné ticho, které Matochu znepokojilo. Proběhl prázdný šenk a vrazil do kuchyně.

Annalena ležela spoutaná na podlaze, na čele měla rudou podlitinu a v ústech roubík. Osvobodil ji a zbožně pronesl: „Díky Bože, že jsi živá! Pojď, pomodlíme se, abychom Pánu poděkovali.“

„Zatracený zkurvysyn!“ začala nadávat, došla ke stolu, kde stál džbán piva a mohutně si zavdala. „Nějaký panchart sem vrazil, přes tvář měl masku, praštil mě do hlavy a pak už se na nic nepamatuju.“

„Co chtěl?“

„Ty pitomče, jak to mám vědět? Byla jsem v bezvědomí. Asi nám vyraboval truhlici.“

Na nic nečekala, zamířila ke dveřím do vedlejší jizby. Měla pravdu. Věci z truhlice byly rozházené po podlaze, ale na první pohled nic nechybělo kromě váčku s penězi. Bylo v něm jen dvacet denárů. Své peníze ukrývala s manželem za trámem u stropu.

„Ještě že ses vrátil,“ obrátila se na Matochu. Rychle se sebrala a měla spíše zlost než strach. „Nechtěla bych, aby mě takhle našly děti. Zbytečně by dostaly strach. Co tu vlastně děláš? Neříkej, že se ti po mně tak stýskalo, žes přišel i v takové slotě.“

„Bůh asi vedl mé kroky. I když bych byl raději poslem dobrých zpráv, nemůžeme si vybírat. Není ti divné, že se tvůj manžel ještě nevrátil?“

Annalena však mávla rukou a hořce opáčila: „Nebylo by to poprvé. Je určitě u své konkubíny tam za rybníkem. Má s ní pancharta. K čemu mi je? Zrovna když bych ho potřebovala, někde se kurví.“

„Není u ní. Annalenko, buď statečná. Je mrtvý,“ soukal se sebe neochotně Matocha.

„Mrtvý?“ opakovala zaraženě a v očích se jí objevily slzy. Popošla k němu a špitla: „Prosím, obejmi mě. Už je toho i na mě moc!“

Když ji poslechl, položila si hlavu na jeho rameno a rozplakala se.

Oldřich z Chlumu se rozhodl rychle. I když byly v šenku prázdné lavice, zamířil k malému stolku v rohu, u něhož seděl jednooký Manfred s neznámým mužem. Měli hlavy blízko sebe a něco důvěrně probírali. Křikl na šenkýře, aby mu donesl medovinu, nějaké placky a stoličku. Zastavil se u stolku a přátelsky řekl: „Doufám, že přijmete mou společnost. Není tu bohužel mnoho volných míst. Jak pokračuje jednání o míru?“

Velitel houfce Heinricha z Merzburgu se zatvářil otráveně, ale zástupce českého krále si netroufl odmítnout. Zabručel cosi v tom smyslu, že je jen voják a co se děje v paláci, o tom mu nikdo zatím nic neřekl.

Šenkýř donesl trojnohou stoličku a omlouval se, že pro urozeného hosta nemá něco lepšího. Oldřich z Chlumu se však posadil a vděčně řekl: „Hlavně, že je tu teplo a jsem v suchu. Pokud bude tvá medovina dobrá, jsem zcela spokojený.“

„Sám ji dělám, budete spokojený,“ opáčil s úlevou šenkýř a odběhl. S rytíři to nebylo snadné a nikdy neuměl odhadnout, kdy se urozený host urazí, protože pak si to vždycky odskákal on.

„Nevadí vám, že jsem si přisedl?“ obrátil se Oldřich z Chlumu na druhého muže u stolu. „Ty jsi kdo?“

Cizinec mírně pokrčil rameny a zdvořile opáčil, že je kupec, který se vrací z Bavorska domů. Víc se mu prozrazovat nechtělo, ale to samozřejmě Oldřichovi z Chlumu nestačilo.

„V průsmycích přece ještě leží sníh. Pokud vím, jarmarky začínají až teď. To se vyplatilo jezdit tam a hned se zase vracet? Jsi odtud?“

„Mnoho otázek najednou. Proč tě, urozený pane, zajímá prostý kupec?“

„Není zdvořilé odpovídat otázkou, zvláště pokud se ptá prokurátor českého krále! V takovém případě si obvykle říkám, co ten muž asi tají.“

„Nic netajím! Jmenuji se Klaus, stejně jako můj otec. Jsem soukeník z Jihlavy a nebyl jsem na jarmarku. Vezl jsem látky, které si loni objednal hrabě z Regenu a měl jsem je doručit před koncem zimy, protože vdává dceru. Spokojen?“

„Nelíbí se mi tvůj tón!“ ostře ho napomenul Oldřich z Chlumu. „A nelíbí se mi ani to, co jsi právě řekl. Pokud jsi z Jihlavy a jel jsi do Regenu, měl bys zvolit nejkratší cestu přes Kašperské Hory a Železnou Rudu. Tahle zemská silnice bývá vždycky výtečně upravená. I v zimě. Jet přes Domažlice je velká zajížďka a ztráta času. A to musí mít nějaký důvod.“

„Je můj bratranec z druhého kolena,“ vstoupil do hovoru jednooký Manfred. „Dlouho jsme se neviděli. Zajel sem za mnou, co je na tom divného?“

„On samozřejmě dlouho dopředu věděl, že tu budeš právě v tyto dny. I když se termín jednání dohodl teprve před dvěma nebo třemi týdny. Tvůj jihlavský bratranec, pokud to tedy opravdu bratranec je, je zřejmě jasnovidec,“ ironicky odmítl jeho vysvětlení. „Já mám lepší. Poustevník Baltazar přišel z Jihlavy, tam se jmenoval Reinhard. Doma cosi provedl, proto tu konal pokání. Někdy před měsícem tudy projížděl jakýsi jihlavský kupec a ten ho poznal. Řekl to doma a ten, jemuž Reinhard ublížil, sem přijel. Jak se ti líbí tahle hypotéza, Klausi?“

Kupec zbledl, svěsil hlavu a tiše přiznal, že je to tak. Vzápětí ale skoro vykřikl: „Já ho ale nezabil! Když jsem přijel, byl už mrtvý.“

„Takže tu jsi už nějakou dobu. Týden, dva? Nemá cenu si vymýšlet, šenkýř mi poví, jak dlouho tu jsi ubytovaný.“

„Sedmnáct dní. Hned jak mi Heřman pověděl, že se Reinhard usídlil tady, věděl jsem, že s ním musím mluvit. Mezi námi je toho hodně nevyjasněného. To sukno jsem opravdu do Regenu vezl a pochopil jsem, že je boží vůle, abych se tu zastavil. Je to přece tak blízko. Když jsem přijel, vyptal jsem se, kde poustevna stojí a následující den tam vyrazil. Jenže nikdo v ní nebyl. Čekal jsem skoro až do večera. Nakonec jsem se vrátil sem do šenku. Ráno mi řekli, že toho poustevníka včera zamordovali. Chtěl jsem hned odjet, ale u brány jsem se dozvěděl o jednání na hradě. Manfred je opravdu můj příbuzný, kvůli němu jsem tu zůstal. Přiznám se, že mne zajímalo, kdo Reinharda zabil. Měl toho nejspíše na svědomí víc a nebudu tvrdit, že nad jeho smrtí truchlím. Jak vidíte, urozený pane, mluvím s vámi otevřeně. Ctím zákony našeho panovníka a vím, co se sluší a patří.“

„Dejme tomu,“ přikývl nevzrušeně hlavou Oldřich z Chlumu. „Vypadá to, že jsi byl v poustevně, právě když Baltazara zabili. To odpovídá. Můj pomocník zjistil, že poustevník nezemřel tam, ale jeho mrtvé tělo na místo vrah dopravil. Nezahlédl jsi někoho, kdo by potvrdil, že jsi tam opravdu byl?“

„Seděl jsem před poustevnou a čekal. Kolem poledne tam přišla zrzavá holka. Sedla si ke mně a dlouho jsme rozprávěli. Jak jsem pochopil, byla to služebná z Pušperku. Taky čekala na toho poustevníka. Když nepřišel, asi za hodinu odešla. Odpoledne se tam objevil muž, ale když mě zahlédl, zarazil se a zůstal překvapeně stát. Jsem kupec a všímám si, jak se lidé tváří. Loudavě ke mně došel a zeptal se, jestli nevím, kde je Baltazar. Řekl jsem, že na něj čekám a můžeme počkat ve dvou, alespoň se nebudeme nudit. Odmítl to a řekl, že přijde jindy.“

„Jak vypadal? Mladší, starší, v prostém oděvu nebo v něčem lepším?“

„Spíše starší, ale byl velice tlustý. Funěl a potil se. Oblečený byl jako venkovan. Ale to ještě není všechno. K večeru tam přišla selka z Černíkova. Když zjistila, že tam poustevník není, řekla, že to se stává často a čekat že nebude. Odešli jsme spolu, protože jsem se potřeboval do večera vrátit do Domažlic.“

„Když jsi odcházel, nahlédla ta žena do poustevny?“

„Jestli tam neleží mrtvý Baltazar? Nahlédla. Pokud byste ji chtěl vyslechnout, bydlí v usedlosti vlevo od rychty. Potvrdí to.“

„Dobře, nařizuji ti, abys zatím neopouštěl Domažlice.“

„Musím za obchodem. Jak jste správně řekl, začínají jarmarky.“

„Nebude to trvat dlouho. Děkuji za svědectví.“ Protože Oldřich z Chlumu dojedl a dopil, vstal a vydal se na dvůr. Jenže déšť se změnil v chumelenici, a tak se rozhodl, že přenocuje v Domažlicích. Nikoli ovšem v zájezdním hostinci, ale na hradě. Alespoň se dozví, jak jednání pokračují.
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Ještě než se setmělo, přihnala se pravá šumavská chumelenice. Počasí se tu umělo změnit nečekaně v několika minutách. Naštěstí si panoš Ota všiml, že se něco žene a na poslední chvíli stihl do chatrče nanosit několik náručí větví. Odhadoval, že jim do rána budou stačit, i když nechá oheň hořet celou noc.

Z brašny vytáhl jídlo a poctivě ho rozdělil. Spoutaného Kašpara raději nakrmil sám. Vězeň byl však klidný, a dokonce vypadal spokojeně. Hildě bylo o něco lépe, ale spokojeně se netvářila. Ani jídlo jí nezvedlo náladu.

„Jsem na nic,“ pofňukávala. „Místo abych ti pomáhala, jenom tě obtěžuju. Co jsem udělala špatného, aby mne Bůh pořád jen trestal? Věříš mi, že se snad už ani neumím smát?“

Na bolestínské rozpravy panoš Ota náladu neměl. I když to na sobě nedal znát, i on měl spoustu vlastních starostí. Žil po boku Oldřicha z Chlumu a neměl se špatně. Dělal věci, které považoval za správné a užitečné, uměl si najít zábavu, měl přítele Diviše a znal pár holek, které měl rád, a bylo mu s nimi dobře. Ale pokud byl k sobě upřímný, svůj život by si představoval jinak.

I když mu Ludmila z Vartemberka vyčítala, že je přelétavý, tedy ona to říkala jazykem církve a hovořila o něm jako o smilníkovi, panoš Ota ve skutečnosti toužil mít vlastní rodinu. Chtěl by hezkou a chytrou ženu, které by nikdy nebyl nevěrný, a měl s ní pár rozjívených dětí. Jenže neměl žádný majetek a rodinu by nedokázal uživit. To byl úděl skoro všech služebníků. Jen zámožní měli nárok na štěstí. Rychle podobné myšlenky zahnal, protože neměl právo si naříkat. Byl na rozdíl od Hildy zdravý a nemusel dělat ponižující věci, aby splatil dluhy.

„O čem přemýšlíš?“ vytrhl ho její zvědavý hlas.

„Nebudeš mi to věřit, ale ve společnosti tak krásné dívky, jako jsi ty, přemýšlím o sobě,“ odpověděl po pravdě.

Vzala to však jako lichotku a nadhodila: „Jsem v těch tvých úvahách i já?“

„Svým způsobem ano. Jsi důležitý svědek a pomáháš mi víc, než tušíš. Dál jsem se ve svých úvahách nedostal. A upřímně, ani nemohu.“

Přikývla a ztichla. Panoš Ota se pak snažil hovořit o nejrůznějších věcech, vyprávěl historky žertovné, dobrodružné i necudné. Poslušně ho poslouchala, ale nezasmála se ani jednou, i když byl Ota přesvědčený, že by se jiné holky řehtaly na celé kolo. Nakonec rozhodl, že je čas jít spát. Vichr cloumal chatrčí a dřevo vrzalo, jako by se stavba měla co nejdříve rozpadnout. Několika škvírami mezi trámy občas dovnitř zavála trocha sněhu. Kvůli tomu museli lůžko posunout až k zadní stěně, takže Kašpar si mohl na jeho kraj dokonce položit hlavu. Uvnitř bylo místa opravdu poskrovnu.

Panoš Ota si lehl na vnější kraj úzkého lůžka. Hildu, která byla u stěny, chránil svým pláštěm, který sroloval a vložil mezi ni a trámy. Když se k sobě přitiskli, bylo pod houní celkem příjemně.

„Protože přemýšlíš jen o tom zločinu, ráda bych ti pomohla,“ začala sama. „Asi tak týden před tím mordem mne poustevník Baltazar překvapil. Jindy jsme si povídali hlavně o mně a mých starostech, o sobě mluvil nerad. Jenže tentokrát mluvil pořád o hříchu a vině. Celou dobu jsem si myslela, že mluví o něčem, co spáchal kdysi dávno, ale teprve tady mi došlo, že mluvil o současnosti.“

„Takže ty si myslíš, že mohl udělat něco, kvůli čemu zemřel?“

„Obávám se, že je to možné. Vedl divné řeči, moc jsem mu nerozuměla. Ale jedno jsem pochopila, protože se k tomu pořád vracel. Ptal se, zda lze odpustit zločin, pokud ho člověk udělá nikoli ke svému prospěchu, ale pro dobro jiných. Jak jsem řekla, myslela jsem, že kvůli tomu se stal poustevníkem. Teprve tady mi došlo, že se ptal, zda by mu místní lidé odpustili. Takže ten zločin se musel týkat Pušperku.“

„Stal se tu v posledních týdnech nějaký?“

„Nic, o čem bych věděla, nebo co by musel vyšetřovat můj otec. Jako rychtář by se musel o zločinu dozvědět.“

„Třeba to Baltazar myslel jinak, ale tys ho nepochopila správně.“

„To je možné. Jsem totiž strašně hloupá,“ vzlykla a znovu začala naříkat nad svým údělem. Nakonec se přivinula k Otovi a usnula. On však nespal a přemýšlel. Hypotézy se mu míhaly hlavou jedna za druhou, ale žádná nedávala logický smysl. Vždycky narazil na něco, co jeho kombinace vyvracelo. Nakonec opatrně vstal a do ohně přihodil pár silných větví, protože už skomíral. Vyhlédl ven. Vítr ustal a z nebe padaly poslední vločky. Kolem chatrče bylo sněhu skoro po kolena. V takových závějích se zraněná Hilda rozhodně brodit nemohla. Napadlo ho však, že by mohl z větví udělat primitivní saně. Na nich by ji snad dokázal dostat z lesa.

Když se vrátil do chatrče, Hilda se na lůžku převalila na břicho, pokrčila nohy a slastně oddechovala. Pro něj už na lůžku žádné místo nezbývalo. Budit ji nechtěl, a tak si sedl k ohni, opřel se o stěnu a dřímal. Mezitím přikládal a vrátil se znovu ke chmurným představám o svém životě. Jindy ho nic takového netrápilo, snad to mělo na svědomí šumavské počasí. A taky trochu krásná Hilda. Ráno byl rozlámaný a mrzutý.

U domažlické brány trvalo Oldřichovi z Chlumu hodnou chvíli, než donutil strážné, aby mu ji otevřeli a mohl vstoupit do města. Po setmění byly obě brány podle úředního nařízení uzavřené. Nicméně jeho úřad mu dovoloval vstoupit i v noci, navzdory nařízení rychtáře Gebharta. Vánice v té chvíli zuřila snad s největší silou, a to přimělo strážné, aby hádku neprotahovali a raději otevřeli boční fortnu, jíž Oldřich z Chlumu vklouzl dovnitř. Odtud to bylo do hradu jen pár kroků.

K jeho údivu oba vyslanci stále rokovali a nepřáli si, aby je někdo rušil. Protože byl promočený na kůži, šaty odevzdal komorné, aby je usušila. Ta mu půjčila dlouhou noční košili a v té šel spát. Nemohl však usnout, a tak zavolal sklepníka, aby mu svařil pohár vína. Zabalil se do houně a sedl si do křesla u ztemnělého okna. Křesadlem zapálil tlustou voskovici a tu postavil na široké kamenné ostění vysokého zašpičatělého okna. Bylo zasklené zelenkavými terčíky, zhotovenými v huti nedaleko v horách.

„Tak co vlastně víme?“ položil si otázku, jako by s někým diskutoval. Škoda že tu neměl panoše Otu. S ním by byla disputace zábavnější. V poslední době si zvykl na jeho hypotézy a musel přiznat, že byly často velice chytré a vedly k dopadení zločince. Jenže teď musel hledat správné řešení sám.

Proč je vlastně dopadení zločince tak důležité, pokud nepočítáme spravedlnost? Komu na té věci tak záleží, že mne pražský purkrabí požádal o pomoc a přivezl mne sem? Obava z neočekávaného vpádu Bavorů? Nesmysl! rozhodl po krátkém uvažování. Tady musí jít o něco jiného. O něco, na čem někomu mocnému záleží. Ale komu? Napil se a rychle kombinoval. V první řadě musel samozřejmě uvažovat o záměrech Johánka z Poděhús. Podezření, že Bavoři chtějí zmařit chystané mírové jednání, se mu v tuhle chvíli zdálo jako neobratná výmluva. Nic takového nehrozilo, ale v Praze samozřejmě věci vypadaly jinak než tady v Pošumaví. Pražský purkrabí tu však měl panství, nemohl být zcela bez zpráv. Zvláště pokud mu záleželo na tom, aby příkaz českého krále bezchybně splnil. Oldřich z Chlumu se stále silněji klonil k domněnce, že s ním Johánek z Poděhús nehraje navzdory dávnému přátelství úplně čistou hru.

O co mu však může jít? Rukou se zamyšleně probíral vousy na bradě. Kdyby mne požádal přímo, těžko bych odmítl. Jde tedy spíše o něco ožehavého. Pokud by se to však týkalo jeho rodiny, snažil by se naopak na smrt poustevníka Baltazara neupozorňovat. Přece si nebude dělat ostudu a nepřivede mne sem, abych někoho jeho krve soudil. Může jít o zločin některého z jeho sousedů, ale nechce být žalobcem. Doufá, že na to přijdu sám a on si zachová čisté ruce.

Oldřich z Chlumu se protáhl, protože tahle hypotéza vypadala smysluplně. Ale jen do chvíle, než si na prstech spočítal rytíře, kteří měli tvrze v okolí Domažlic. Nikdo vlivný tu nežil. Proč by tedy měl mít Johánek z Poděhús ohledy nebo dokonce strach? Jako pražský purkrabí odpovídal za bezpečnost v zemi a král by ho rozhodně pochválil, pokud by odhalil zločin, který spáchal nějaký rytíř. Ne, tahle úvaha správná nebyla.

V pozadí toho, že tu jsem, asi nestojí Johánek. Nejspíše chce někdo vlivný, abych cosi vyšetřil, řekl si a znovu začal probírat místní urozené rody, tentokrát až k Horažďovicím a Plzni. Jenže nikdo, kdo měl vliv na královském dvoře, tu nežil. Nejblíže byli Vítkovci, ale zase ne tak blízko, aby se o dění v okolí Domažlic zajímali. Byla to hádanka. Upnul se k představě, že musí nejprve zjistit, proč tu je, a pak bude směr pátrání jasnější.

Přemýšlel a přemýšlel, ale nic ho nenapadalo. V beznaději obrátil pohled k přenosnému oltáříku, na němž bylo vyobrazeno narození Páně. Dostal ho darem od své ženy a vozil ho na cesty, protože Panna Maria na obraze se tak trochu podobala Ludmile z Vartemberka. V tu chvíli dostal nápad. Církev!

Hodinu jízdy na koni od Domažlic měl pražský biskup svůj hrad Týn. Slovo Jana z Dražic mělo v Praze velkou váhu, a pokud by chtěl, Oldřicha z Chlumu by sem rozhodně dostal, aniž by se vědělo, že je to jeho přání. Zabili poustevníka, který měl pověst svatého muže. To nemohlo nechat církev chladnou. Vždycky se vyplatilo mít v diecézi věřícího, jehož zbožný život by mohl vést k jeho blahoslavení a později případně i svatořečení. Čím více světců diecéze měla, tím byla významnější. Kdyby se navíc ukázalo, že poustevník Baltazar zemřel pro víru, mohl se také stát mučedníkem. To vypadalo velice pravděpodobně.

Jedinou slabinou téhle hypotézy byl fakt, že Oldřich z Chlumu při svých pátráních v minulosti již několikrát intriky biskupa Jana z Dražic překazil. Navzájem se rozhodně rádi neměli. Na druhou stranu mu to zajistilo pověst čestného a nestranného vyšetřovatele. Třeba však šlo právě o to. Ať tu věc probíral, z jaké strany chtěl, nemohl se zbavit dojmu, že tu jde o zájmy církve. Jan z Dražic byl totiž pragmatický muž a uměl zapomenout na osobní antipatie, pokud z toho mohl mít prospěch. Proč ho to nenapadlo hned? Šlo přece o smrt šumavského poustevníka.

Šenkýřka Annalena požádala Matochu, aby s ní zůstal v domě přes noc. Ve vší počestnosti, samozřejmě. Tvrdila, že se potřebuje ze své bolesti vymluvit, ale Matocha pochopil, že se sama bojí. V zájezdním hostinci nebyli momentálně žádní hosté. Žil tu s ní jen syn, ale byl ještě kluk, a nedospělá dcera. Zájezdní hostinec U Svatého Wolfganga stál stranou, téměř o samotě. Do vesnice to byl ještě pěkný kus cesty. A někde v okolí se pohyboval vrah.

Matocha rád souhlasil. Jejího syna poslal do panského dvorce na návsi, aby písaři Wolfovi vyřídil, že za ním dnes večer nepřijde a sejdou se až ráno. Annalena se dala do přípravy večeře. Kuchyně jí pomáhala alespoň na chvíli zapomenout. Ne že by svého muže tak bezmezně milovala, ale prožila s Rupertem spoustu let a zažila s ním i hezké chvíle. Pak si našel milenku, to se v rodinách stávalo a dalo se s tím žít. Jenže on neuměl rozdělit své city spravedlivě mezi obě ženy, a tak se odcizili.

Co ji v tuhle chvíli trápilo nejvíc, nebylo přepadení ani manželova smrt, ale budoucnost. Ať byl manžel, jaký chtěl, práci zastal, byl to dříč. Teď zůstala na všechno sama, a kdo ví, zda jí paní Eleonora nezačne dělat problémy. Vdova neměla podle názoru vrchnosti právo vést živnost. Její syn Kuba byl ještě malý na to, aby se stal šenkýřem. Bylo pravděpodobné, že ji paní Eleonora začne nutit do nového manželství. A vybere jí někoho ze svých služebníků. Tohle byla totiž nejsnadnější cesta, jak by se vrchnost k vlastnictví prosperující zájezdní hospody dostala. Naštěstí zrovna krájela cibuli, a tak slzy v jejích očích nenaznačovaly, co se jí honí hlavou.

Matocha se najedl s její rodinou. Chutnalo mu, podle něj byla Annalena nejlepší kuchařka v kraji. U stolu hovořila jen o svém zemřelém manželovi. Šlo jí především o děti, a tak zemřelého muže chválila a synovi několikrát připomněla, že by měl být po něm. Otec vždycky tvrdil, že práce především. Hned po jídle poslala děti spát.

I když byl zájezdní hostinec poměrně rozlehlý, šenkýřova rodina obývala jedinou jizbu vedle kuchyně. Jen když bylo prázdno, nechávala děti přespat v jizbě pro hosty. Dneska to ale neudělala. V jizbě pro hosty se měl vyspat Matocha.

Když osaměli, přinesla dva džbánky vína a hned si řádně zavdala. „To byl dneska den. Horší než kravské lejno, potřebuju se opít.“

„Tomu rozumím, ale věci to nevyřeší, Annalenko,“ řekl měkce, skoro otcovsky, i když byli stejně staří. I on se napil a spokojeně mlaskl: „Výtečné. Budeme pít, ale s mírou, slibuješ?“

„Je to můj šenk,“ odsekla vzpurně. Neměla ráda, pokud jí někdo něco přikazoval. I s manželem se kvůli tomu mnohokrát pohádali. Matocha se však nehádal. Podíval se na ni tak shovívavě, že raději odvrátila pohled a zmlkla.

„Nejdříve si musíme popovídat o tom kusu pole, který tvůj muž dneska koupil,“ pokračoval. Těšil se, že ji překvapí, jak šikovně hájil její zájmy. „Po cestě jsem se zastavil u Motyčky. To ještě o tom mordu nemohl vědět. Dostal jsem z něj, že peníze přijal a prodej se uskutečnil. Jsem svědek a už tu věc nemůže zatajit.“

„Jak tě tohle napadlo?“ vyhrkla a neskrývala obdiv.

„Proč se o mě tak staráš?“

„Protože mi u tebe chutná,“ pokusil se odpovědět žertem. Musel ji nějak rozptýlit. „Zítra s ním zajdu za správcem Božidarem, aby prodej zaznamenal do gruntovní knihy. Ale Motyčka řekl jednu zajímavou věc. Dostal patnáct kop grošů, to jsou velké peníze. Ještě před měsícem mu Rupert tvrdil, že tolik letos dohromady nedá. O dva týdny později ty peníze měl. Máš představu, kde je mohl sehnat?“

„Záleží na tom?“ zavrtěla hlavou a znovu si mohutně zavdala. Matocha ji však nenechal pít dlouho, natáhl ruku a džbánek jí vzal. Bez námitek poslechla a ruce rezignovaně složila do klína.

„Záleží, Annalenko. Samozřejmě za předpokladu, že chceš, aby vrah tvého muže visel.“

„Myslíš, že někdo o těch penězích věděl a kvůli nim ho zabil?“

„Vypadá to tak. Netušil ale, že je nese k Motyčkovi. Když ho zabil a nic u něj nenašel, přišel sem a přepadl i tebe. Jenže ani v truhlici nebyly, a protože se nemohl zdržovat dlouho, musel zmizet.“

„Jenže kdo o penězích mohl vědět? Ani já netušila, že je má. Snad jen Motyčka.“

„O mordu zjevně nevěděl. A myslím, že ani netušil, že Rupert peníze má a přinese mu je. Je to nějaké divné.“

„Měl konkubínu. Je to děvka a třeba má ještě jiného chlapa. Ten mohl Ruperta zabít, aby ji měl jen pro sebe. Možná jí můj muž pověděl o těch penězích a ona svému milenci,“ vrátila se Annalena k bolavému místu svého manželství.

„Ty o nějakém jejím milenci víš?“ zeptal se stroze Matocha. Když mlčela, měkce pokračoval: „V tak malé vesnici se nic neutají. Kdyby někoho měla, dozvěděla by ses to. Ne, žárlivost a rivalita neobstojí. Já si myslím, že v tom musí být ty peníze. Co když je tvůj muž nezískal čestně a někdo si je chtěl vzít zpátky? Bylo by to možné?“ Chvíli váhala a pak opatrně přisvědčila. „Jednou Rupert řekl, že ten cíp pole koupí, i kdyby měl kvůli tomu loupit.“

„Tak vidíš. Někde tady bude příčina jeho smrti. Peníze třeba opravdu ukradl. Nebo si je vypůjčil, jak si myslí Motyčka.“

„Kdo by mu půjčil?“ odmítla věcně. „Naše paní rozhodně ne, a ta je jediná na panství, která má v truhlici stříbrňáky. Z lidí kolem nikdo. A že by mu půjčil nějaký kupec? Nesmysl, ti se tu vždycky hádají o každý stříbrňák.“

„Došlo tu v posledním měsíci k nějakému přepadení nebo loupeži?“

„O ničem nevím, ale na cestě do Domažlic prý ano. Nějakého kupce tam přepadli a zamordovali. To už budou dobré dva měsíce.“

„To časově nesouhlasí. A co mord poustevníka Baltazara? Ten mohl mít peníze a vrah mu je mohl uloupit.“

„Můj muž nebyl vrah!“ vykřikla vášnivě a rychle popadla džbánek, aby se napila. Tenhle rozhovor ji začínal zmáhat, protože si nikdy nepřipustila, že by její manžel byl zločinec. A navíc, pokud by to byla pravda, mohla by kvůli jeho zločinům přijít za trest o veškerý majetek.

„On třeba není vrah, ale mohl někomu pomáhat. Nebo se ty uloupené peníze mohly k němu nějak dostat,“ rozvíjel Matocha své představy. „Mohl také přijít do poustevny, když už byl Baltazar mrtvý, a mohl ty peníze najít a odnést.“

„Nenecháme to na zítra? Prosím, vyprávěj mi o něčem hezkém,“ řekla a měla pláč na krajíčku.

Matocha věděl, že není moc chytrý a byl překvapený, jak bystře se mu v její přítomnosti myšlenky skládají. Annalena na něj musela nějak zapůsobit. Nechtěl ji však dál trápit, a tak začal vzpomínat na historky, které se svým pánem zažil. Většinu z toho si sice vymyslel, ale to nevadilo, protože se mu podařilo Annalenu trochu rozveselit. Nakonec se opili oba a měl co dělat, aby ji dovedl do její jizby a opatrně uložil do lůžka. Pak šel hledat svou jizbu. Řekla mu sice, že bude spát v pokoji pro hosty, ale neukázala mu, kde je. Protože byl také opilý, nejprve vrazil do komory se zásobami, pak div nespadl do sklepa a do třetice lomcoval zamčenými dveřmi, ani netušil, kam vedou. Nakonec si řekl, že voják nepotřebuje zbytečné pohodlí a lehl si na lavici v šenku. Bude hlídat dveře, aby se zločinec nevrátil. Zabalil se do svého pláště a hned usnul.
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K ránu se panoš Ota vzbudil, protože spal tak tvrdě, že mu oheň vyhasl a v chatrči byla lezavá zima. Naštěstí byly v popelu ještě žhavé uhlíky, a tak přihodil pár větviček a oheň dokázal rozfoukat. Hned jak vyšlehly plameny, přiložil větší větve. Pak pootevřel dveře a vyhlédl ven. Všude ležel sníh, ale nebe bylo jasné, jako vymetené. Slunce sice ještě nad korunami stromů nevyšlo, ale odhadoval, že bude hezký den.

Když dveře zavřel a ohlédl se, Hilda se právě pokoušela na lůžku posadit. Byla celá rozlámaná, protože lůžko bylo tvrdé, a i když nemoc ustupovala, každý prudší pohyb ji bolel. K ránu se zpotila, oděv se jí nepříjemně lepil na tělo a studil. Rozpačitě se podívala na Otu a řekla:

„Musím se svléknout a usušit si šaty, ale nemám na sebe nic jiného. Nebude ti to vadit?“

Jindy by panoš Ota pronesl některou z neselhávajících lichotek, které ženy tak rády slýchaly. Třeba tu, že tohle je to nejkrásnější probuzení do nového rána. Jenže v situaci, v jaké se ocitli, by to bylo hloupé. Bez řečí otevřel svůj vak a vytáhl košili, kterou si pro jistotu přivezl. „Oblékni si tohle,“ řekl a pak se k ní obrátil zády.

Chvíli se nic nedělo, ale pak zaslechl nesmělou prosbu: „Prosím tě, pomůžeš mi? Je to na mně přilepené tak, že si košili přes hlavu sama nepřetáhnu.“

Pomohl jí rád, ale snažil se dívat jinam. Ne že by byl stydlivý, ale rozhodl se, že se k Hildě bude chovat s tou největší možnou úctou. Podle něj si ji ta dívka zasloužila. Pomohl jí i navléknout svou košili. Byla ušitá na jeho robustní tělo a Hilda v ní byla úplně utopená. Vypadala, jako by na sebe navlékla pytel, i její hezká prsa se pod košilí ztrácela. Rukávy byly tak dlouhé, že si je musela vykasat. Doprovodil ji ke dveřím, protože si potřebovala ven odskočit. Mužské košile bývaly vždycky kratší než ženské, neboť ty sahaly obvykle až pod kolena. Otova jí stěží zakrývala boky a končila na stehnech. Rychle si ji zezadu prohlédl, když vycházela dveřmi ven, byl to velice utěšený pohled. Pokřižoval se, aby zahnal hříšné myšlenky, a opakoval si, že se s ní v tomto ohledu nesmí sblížit.

Než se vrátila, rozvěsil její vlhký oděv na bidlo nad oheň. Pak odvázal od trámku spoutaného Kašpara, a když se Hilda vrátila, vyvedl ho ven. Držel ho však na provaze jako dobytče na pastvě, aby se za ním zase nemusel honit v závějích. Když byl Kašpar hotov, řekl své oblíbené: „Promiň,“ což mělo asi znamenat, že se mohou vrátit, ale přitom zůstal stát a nejevil ochotu udělat těch pár kroků ke dveřím.

„Tak co je? Jdeme,“ nařídil panoš Ota netrpělivě a zatahal za provaz.

„To on,“ opáčil Kašpar a pak ze sebe vychrlil nesrozumitelný shluk slov a slabik.

Panoš Ota zaváhal. Ten muž mu chtěl něco sdělit. I když byl slabomyslný, panoš Ota nepodceňoval svědectví takových lidí. Viděli přece totéž, co jiní, jen to neuměli říci nebo si to špatně vyložili. „Mluvíš o smrti toho poustevníka?“

„Já ne. To on,“ opakoval Kašpar a pak ukázal rukou do lesa. Víc z něj nedostal, a tak se vrátili do chatrče. Hilda zatím přiložila a nad oheň přistavila kotlík s vodou.

„Uvařím polévku.“

„Není z čeho.“

„Mezi Baltazarovými bylinami je sušený ošlejch, nadrobím tam trochu chleba, stejně už je okoralý. Všimla jsem si, že máš ve vaku kousek špeku. A přidám nějaké byliny. Potřebujeme teplé jídlo.“

„Jsi skvělá,“ pochválil ji. Pak z ramen shodil plášť a dal jí ho. Přijala to mlčky, protože jí byla opravdu zima. To nejhorší už měla za sebou, i když ji stále bolela hlava a hlavně na prsou. Když se plněji nadechla, cítila, jako by jí chrastilo v krku.

Míchala polévku a najednou starostlivě vyhrkla: „Co bude dál?“

Panoš Ota nevěděl. Nemohl se tu dál zdržovat, protože vyšetřování běželo a to, co zjistil, musel říci svému pánovi. Jak říkával Oldřich z Chlumu, pátrání musí pokračovat rychle, aby zločince zaskočilo a nedalo mu možnost zničit stopy nebo utéct. Čas totiž vždycky hrál spíše ve prospěch špatnosti a zla. Líná spravedlnost byla špatná spravedlnost.

„Zůstat tu nemůžeme, musíš se vrátit domů a uzdravit se. Napadlo mě, že bychom mohli použít to lůžko. Obrátíme ho nohama nahoru a přivážeme k němu provaz. Ty si na něj sedneš, já a Kašpar se do lůžka zapřáhneme a potáhneme tě jako na saních.“

„Nejsem lazar,“ vyhrkla zlostně.

„Od kdy se odporuje královským úřadům?“ pokáral ji a tvářil se tak přísně, že to na jejím obličeji vyvolalo lehký úsměv. Pochopila totiž, že svou výtku nemyslí vážně a v jeho hlase cítila obavy o její zdraví. To ji nesmírně potěšilo, protože na tomhle nespravedlivém světě nikdy nikoho nezajímala. Ani otce ne, natož chlapy, kteří mysleli jen na to jedno.

„Co tedy vymyslely královské úřady?“ zeptala se pokorně, aby naznačila, že jeho tón pochopila a bere pokárání jako žert.

„Právě že nic,“ přiznal poctivě. „Do Černíkova nemůžeme, na Pušperk je to zatraceně daleko. A navíc nevím, co s Kašparem. Pokud tu zůstaneme, večer nám dojde jídlo, a můj pán by mne znectil do třetího kolena, protože mne potřebuje.“

„Jsou královské úřady ochotny poslechnout prostou ženu z lidu?“

„Povinností úřadů je lidu naslouchat.“

„Opravdu?“ opáčila ironicky a bylo zřejmé, že má už zase po náladě. Zažila totiž příliš nespravedlnosti.

„Máš pravdu, plácl jsem hloupost. Já však lidu naslouchám. Zvláště lidu, který je tak krásný jako ty,“ snažil se ji udobřit. Jenže vzápětí pochopil, že ze zvyku zvolil špatná slova, protože udělal přesně to, čemu se chtěl vyvarovat.

„Opravdu? Pak musíš za mou radu zaplatit. Ošklivému lidu se platí penězi a tomu krásnému polibkem!“

Poslechl ji, i když ji políbil sevřenými rty a velice zdrženlivě. Tohle ovšem Hildu neuspokojilo. „Za odbytý polibek nečekej zázraky. Polepši se.“

Chvilku váhal, ale pak udělal, co chtěla. Šlo přece o důležité vyšetřování a nesměl být malicherný. Přísahal si však, že jistou hranici nepřekročí a nebudou milenci.

„To už bylo lepší,“ konstatovala spokojeně. „Mám výhodu, že to tady znám, takže si myslím, že můžeme zamířit i jinam. Tam by cesta vedla dolů po svahu a lépe se vám saně potáhnou. Když už jsem ten lazar. Kousek odtud žije uhlíř Michael se svou ženou. Na mýtině u košenické studánky si postavil chatrč, ale mnohem lepší, než je tahle. Od ní vede do kraje sice hrbolatá, ale přece jen cesta, aby k němu mohli povozníci jezdit pro dřevěné uhlí. Taky vyrábí dehet a potaš. Pokud mne dokážete dostat tam, pak mi stačí už jen počkat, až se tam nějaký povoz objeví. Ten mě dopraví domů. S tím si starosti dělat nemusíš, Oto, můžeš hned za svým pánem.“

„A co Kašpar?“

„Michael se o něj postará. Baltazar pomohl jeho ženě, a tak on zase pomůže nám. Neboj se, nikomu nic neprozradí. Většího nemluvu neznám.“

Ráno vstal Oldřich z Chlumu právě tak akorát, aby se upravil, oblékl a sešel po točitém kamenném schodišti do hodovního sálu domažlického hradu, kde se podávalo ranní jídlo pro urozené hosty. U stolu už bylo plno, ale křeslo pro něj stálo v čele tabule vedle Johánka z Poděhús prázdné. Po pravici měl Oldřich z Chlumu bavorského komořího Heinricha z Merzburgu. Nebylo to sice přesně tak, jak by mělo podle dvorských zásad být, protože oba vyslanci měli sedět vedle sebe, jenže byli zvědaví, jak daleko královský prokurátor pokročil ve svém pátrání. Proto mu určili místo mezi sebou, aby ho oba dobře slyšeli.

Kuchmistr položil před Oldřicha z Chlumu misku s pražmem slazeným medem a posypaným ořechy. Sám mu podal lžíci a s úklonou se vzdálil. I když už všichni kolem jedli, Oldřich zbožně sepjal ruce a nad pokrmem se pomodlil, jak se na křesťana slušelo. Na modlitbu před jídlem jeho manželka Ludmila z Vartemberka díky své klášterní výchově nesmlouvavě trvala. Jinde než doma to ovšem nedělal, pokud nebyl ve společnosti, která úctu k Pánu vyžadovala. Taková byla i tady. Navíc získal čas, aby se pokusil podle výrazů ve tvářích vyslanců odhadnout, jak si věc jejich panovníků stojí. Kromě toho, pověst zbožného muže se vždycky hodila.

Sotva se pokřižoval, do sálu vběhl zadýchaný Menhart z Týnce. Kývl na pozdrav a vrhl se na jídlo. Pobaveně postřehl káravý pohled domažlického děkana Heidenreicha, kterým si Menharta z Týnce měřil.

Jako první promluvil vyslanec bavorského vévody:

„Pane Oldřichu, jak si stojí má věc?“

„Mord je komplikovaný. Prověřuji více stop a snad…“

„Na to se tě neptám. Jak jsi pochodil v hledání mého léku?“

Oldřich z Chlumu nemohl přiznat, že s tím ještě ani nezačal. Pokud totiž nebyla fialová lahvička v poustevně, jediná cesta k ní musela vést přes toho, kdo Baltazara zabil. S touhle úvahou se však nemínil svěřovat, protože by stejně narazil. Opáčil tedy mnohomluvně, že hledá, kde to jen jde, a jeho panoš Ota nedělá nic jiného. Zrovna teď sleduje jednu velice nadějnou stopu.

„Bez ní nebude mír,“ výhružně to komentoval Heinrich z Merzburgu. „Tahle podmínka stále platí.“

„Takže jste se zatím nedohodli?“ zeptal se Oldřich z Chlumu pražského purkrabího, i když odpověď byla nasnadě, ale umožňovalo mu to odvést řeč jinam.

„Jeden den na tak složitý problém nestačí,“ odpověděl zdrženlivě. „Než opustíš Domažlice, musím s tebou nutně hovořit. Ale ne tady.“

Bavorský vyslanec odložil lžíci, dopil pohár a vstal.

„Také musím ještě něco zařídit. Sejdeme se za hodinu, pane z Poděhús.“ Aniž čekal na odpověď, hodovní síň opustil.

„Bude to těžké,“ povzdychl si pražský purkrabí. Pak se ostře zadíval na Oldřicha a řekl: „Odpovědnost je ovšem v tvých rukách. Najdi tu zatracenou lahvičku, ať v jednání pokročíme.“

„Je to má práce,“ opáčil suše a pokynul domažlickému děkanovi, aby k nim přišel.

„Proč ho voláš? Potkáváme se pouhé dva dny a už mě pěkně štve,“ svěřil se tiše Johánek z Poděhús. Odsunul se však, aby se děkan dostal k prázdnému křeslu po bavorském komořím. Otylý prelát ani nečekal na vyzvání a ztěžka dosedl.

„Vyšetřování pana královského prokurátora je stejně důležité jako jednání tady na hradě,“ oznámil mu Johánek s převahou. Tím považoval svou povinnost za splněnou.

„Pan pražský purkrabí trochu přehání,“ usmál se skromně Oldřich z Chlumu. Nechtěl, aby právě tenhle výslech vypadal příliš důležitě. Podle jeho zkušeností to vždycky ovlivnilo svědky, aby se drželi zpátky. „Jde mi o pouhou drobnost. Jak dobře jsi znal poustevníka Baltazara?“

„Byl křesťan a mou povinností je znát všechny ovečky svého velkého stáda.“

„Znamená to, že jsi ho znal dobře?“

„To stádo je příliš veliké. Jako jeho pastýř si všímám především těch věřících, kteří jsou bohabojní a prokazují církvi úctu.“

„To Baltazar nebyl? Má přece pověst svatého muže.“

„Jen mezi hlupáky,“ rozzlobil se děkan Heidenreich.

„Pohrdal boží velikostí, protože na každou nemoc je nejlepším lékem modlitba. Tomu se on hříšně posmíval, neboť nabízel své léky a ještě je do nebes vychvaloval.“

„To přece dělají všichni apatykáři a ranhojičové.“

„I oni hřeší.“

„Odpusť, ctihodný otče děkane, ale co je hříšného na tom, že si člověk vezme lék?“ nevydržel to Johánek z Poděhús. „Kdo stvořil tento svět? Bůh! On tedy stvořil i léčivé byliny, protože ve své velikosti věděl, že mohou křesťanům pomáhat. Samozřejmě spolu s modlitbou.“

„Odpusť, ale tyto úvahy nepřísluší osobám světským, byť přišly z královského dvora. To je věc teologů!“ upjatě to odmítl domažlický děkan. „Ještě něco tě zajímá, synu?“

„Jak se na Baltazarovo dílo dívali na biskupově Týně?“

„To se musíš optat jich. Já se po věcech malicherných nepídím. Žehnám tvému dílu!“ Vstal, rozmáchle udělal nad hlavou Oldřicha z Chlumu kříž a vrátil se na své místo.

Johánek z Poděhús se naklonil a tiše pošeptal: „Co jsem říkal? Hlupák!“

Oldřich z Chlumu neřekl nic, ale byl zklamaný. Děkan Heidenreich se choval tak, že bořil jeho hypotézu, kterou si v noci utvořil. Jenže děkan nemluvil přece za diecézi, ale jen za sebe. Bylo zřejmé, že je vyznavačem filozofie svatého Augustýna, jejímž základem byl naprostý fatalismus a víra v boží všemohoucnost. Moderní teologie stavěla spíše na myšlenkách Alberta Velikého, Petra Abélarda a hlavně Tomáše Akvinského. Navíc zřejmě děkan choval k poustevníku Baltazarovi osobní antipatie.

„Mám do začátku jednání ještě chvilku času, pojď do mé komnaty. Jak jsem řekl, musíme si promluvit,“ navrhl Johánek z Poděhús. Vraceli se po schodech do patra a Oldřich byl velice zvědavý, protože pražský purkrabí se tvářil nesmírně důležitě. To mohlo znamenat potíže, nebo naopak radu, pokud něco důležitého zaslechl.

Posadili se do křesel u okna. Okenice byly po včerejší vichřici ještě zavřené, a tak musel Johánek z Poděhús zapálit voskovici. Protože ho tísnil čas, začal bez obvyklých dlouhých a nic neříkajících úvodů. „Jde o tu fialovou lahvičku. Všiml sis, jak velký důraz na ni pan komoří klade?“

„Chápu ho, jde přece o zdraví jeho manželky.“

„Včera dvakrát vyhrožoval, že jednání skončí, pokud ji nedostane. Určitě dostal od bavorského vévody Jindřicha volné ruce, aby pro něj sjednal co nejvýhodnější podmínky. To znamená v první řadě nehradit škody, které nám Bavoři způsobili. Ale pochybuji, že může kvůli nějakému léku jednání zmařit. Leda by byl určený pro někoho nesmírně významného. Ptal jsem se dvou rytířů z jeho družiny. Heinrichova manželka je zdravá, ale manželka vévody Jindřicha prý postonává.“

Oldřich z Chlumu uznale přikývl, pražského purkrabího nejspíše trochu podcenil. Tohle zjištění možná posouvalo vyšetřování úplně jiným směrem. Chvíli v duchu kombinoval a pak řekl: „V tom případě se nabízí motiv, o kterém jsme dosud neuvažovali. Tady v Pošumaví žije řada rytířů, kterým mír nevyhovuje. Na drancování za hranicemi slušně vydělávají. Řekněme, že se dozvěděli o tom léku a ihned je napadlo, jak jednání v Domažlicích zhatit. Zabili poustevníka Baltazara a zmocnili se lahvičky.“

„Je to logické, ale promiň, vznešený příteli, současně málo pravděpodobné. Pokud jsem to do dnešního dne nevěděl já, jak by se o tom doslechli oni? Heinrich z Merzburgu vymyslel věrohodnou legendu a jen díky mému důvtipu jsem přišel na to, jak je to doopravdy. Myslíš, že by ty místní tupce něco takového napadlo?“

„Když jsme jeli sem, tvrdil jsi, že jde o úskok Bavorů. Kdo tě na tuhle myšlenku přivedl?“

„Má žena mi po poslu vzkázala, že na našem panství byl zamordován poustevník.“

„Takže podezření, že Bavoři chtějí provést utajený výpad přes Šumavu a zhatit jednání, je od ní?“

„Ne, jen mi sdělila, že došlo ke zločinu. Počkej, nech mne vzpomínat. Myslím, že to podezření pochází od biskupa Jana z Dražic. Ano, určitě od něj. Naznačil, že má důvěrné zprávy z mnichovské diecéze.“

„Také považoval toho poustevníka za rouhače, který pohrdá Bohem?“

„Jan z Dražic je na rozdíl od domažlického děkana velice vzdělaný. Každý podzim ho trápí kašel, rýma a horkost. Nejprve se poradí s lékařem, teprve pak se jde pomodlit k oltáři. Stačí?“

„Jaký zájem by však mohl mít na objasnění smrti poustevníka Baltazara? Zvláště pokud se podezření na vpád Bavorů ukazuje jako liché.“

„To opravdu netuším. I když možná přece jen něco. Když se mnou o tom zločinu hovořil, zmínil pana Drslava z Chudenic. Ten před měsícem zemřel. Jsou nějak vzdáleně příbuzní.“


	
XVIII. KAPITOLA

[image: Image]

Zpočátku to šlo. Kašpar rychle pochopil, co se od něj chce. Měl sílu a táhnout po sněhu desku, na které seděla Hilda, ho bavilo. Ji podstatně méně, protože na kořenech a vývratech to s ní házelo, a několikrát se dokonce svalila do sněhu. Pokaždé vykřikla bolestí, neboť noha v pořádku nebyla. Sjeli táhlý svah pod chatrčí, ale pak museli vystoupat na nevysokou terénní vlnu, a to už byl problém. Na nebi vyšlo slunce, sníh rychle tál a měnil se v mokrou kaši a bláto.

„Takhle to nepůjde,“ řekla Hilda, když se na předek desky navalil sníh, jako by do svahu táhli smyk nebo brány. Vstala a opřela se o strom. Opatrně našlápla na zraněnou nohu. V kotníku bodlo, ale dalo se to vydržet. Udělala však jen pár kroků a musela se zastavit.

Panoš Ota ji soucitně pozoroval. Bylo mu hned jasné, že sama jít nemůže. Nabízela se jen jediná možnost, ponese ji na zádech. Jenže co s Kašparem? Nemůže ji nést a současně vést na provaze jeho a ještě ho hlídat. Byla to zdánlivě neřešitelná situace. Pokradmu se podíval na chudenického poddaného a napadlo ho, že by ho přivázal ke stromu, a až by odnesl Hildu do bezpečí, vrátil by se pro něj.

Kašpar se zatím se zaujatým výrazem pachtil s otočeným lůžkem do kopce a vypadal spokojeně. Panoš Ota to tedy zkusil nechat, jak to je. Hilda mu vylezla na záda a Kašpar dál táhl improvizované saně. Teď mnohem lehčí, takže to snadno zvládl i bez cizí pomoci. Zato Ota měl problém mu stačit. Hilda byla menší než on, ale dobře stavěná. S tím by si ještě poradil, ale po včerejší sněhové nadílce, která teď tála, mu podkluzovaly nohy. Ani terén nebyl rovný, musel neustále balancovat, aby neuklouzl a neupadl i s ní.

Přešli návrší a k jeho ulehčení byla na jeho odvrácené straně cesta mnohem snadnější. Rostly tu vysoké duby a buky a pod jejich rozložitými korunami bylo sněhu méně. Po chvíli narazili dokonce na stezku, kudy chodívala nejen zvěř, ale i uhlíř Michael. Ta vedla přímo na mýtinu, kde žil.

Jeho obydlí nebyla nuzná chatrč, ale srub. Sice ne velký, zato bytelný, s novou šikmou střechou, kterou podle bavorského vzoru kryly přes sebe poskládané ploché kameny. Zápraží chránila stříška a vedle dveří stála prostá lavice. Na ni chtěl panoš Ota Hildu s ulehčením posadit. Jenže mu únavou podklouzla noha a svalil ji tam, jako když hází mlynář plný pytel do mlýnice.

„Auvej,“ vyjekla, když z výšky dopadla na lavici. Hned se však rozesmála. Bylo jí totiž jasné, že je zachráněna a nejhorší útrapy má za sebou.

„Počkej!“ křikl panoš Ota na Kašpara, který se u srubu nezastavil a svůj náklad táhl dál. Protože nereagoval, rozběhl se za ním. Chytil ho za ruku a donutil zastavit.

„Promiň,“ vykoktal Kašpar a snažil se pokračovat v cestě. Když mu to panoš Ota nedovolil, skoro plačtivě žaloval: „On taky.“

„Kdo?“

„Já ne, to on!“ vykřikl a vší silou zatáhl za provaz. S tím panoš Ota nepočítal a měl co dělat, aby neupadl.

„Chlape mizerná, buď v klidu, nebo tě svážu do kozelce. Tady zůstaneme.“

„On taky,“ opakoval trucovitě.

Otovi nakonec nezbylo nic jiného než ho násilím dotáhnout ke srubu a tam spoutat. Uhlíř ani jeho žena se však neukázali. Srub byl prázdný. Hilda do něj nahlédla dveřmi a oddechla si. Uvnitř byl nepořádek, v noci tu Michael spal a bylo tedy jasné, že ráno se ženou odešel někam za prací.

„Já už si poradím,“ řekla Otovi. „Nezdržuj se a utíkej za svým pánem.“ I když v hlase zněl náznak výčitky, protože by ho raději měla u sebe, zvedla ruce a donutila ho, aby se k ní sklonil. Políbila ho na ústa a nebyl to rozhodně polibek sesterský a cudný. „To máš jako odměnu za tu dřinu. Tedy, je to závdavek. Za takovou námahu si rozhodně zasloužíš víc. Doufám, že se ještě uvidíme. Pokud ne hned, tak až to celé skončí, musíš se u mě zastavit. Slibuješ?“

Bezmyšlenkovitě přikývl a nechal si popsat cestu do Únějovic. Podle Hildy to byl nejbližší zemanský dvorec, kde by se dal sehnat kůň. Panoš Ota jí neřekl pravý důvod, proč potřebuje koně. Zpátky na Pušperk by klidně došel pěšky. Měl jiný záměr. Do téhle šlamastyky se dostala kvůli němu. Trápení si užila už dost, a navíc nebyla ještě úplně zdravá. Nejlepší by pro ni bylo, kdyby se co nejrychleji vrátila domů. Doufal, že v tom dvorci najme potah a odpoledne se tu pro ni zastaví.

Když udělal pár kroků, otočil se a zamával jí na rozloučenou. Ocenila to a udělala totéž. A ještě mu vzduchem poslala polibek. Panoš Ota by si zase dal pár pohlavků. Dělal to, co obvykle, ale tady to byla chyba. Nesměl se s ní sblížit a dávat jí planou naději. Byla jako pes, kterého pán bije, a pak se najednou objeví jiný, laskavý. Přilne k němu a už ho neopustí. Měl by pán srdce takového psa vyhnat?

Věděl, co si může dovolit a co ne. Pomiloval mnoho žen, ale vždycky takové, které od noci s ním očekávaly jen zábavu a potěšení, ale nespojovaly s ním svůj budoucí život. Jako třeba Káča na Pušperku. A když se loučívaly a on jim řekl, že už se asi neuvidí, dobromyslně mu říkávaly, že je lotr. Ale pak se vždycky rozloučily vřelým polibkem. Jenže kdyby se k Hildě zachoval jako lotr, odcházela by se slzami v očích. Další nespravedlivá rána, kterými ji život neustále častoval.

Za těchto úvah nedával pozor na cestu a na některém rozcestí musel špatně odbočit. Když se před ním objevilo pár chalup, rozhodně to nemohly být Únějovice, protože nikde neviděl tvrz nebo alespoň zemanský dvorec. Kolem kruhové návsi stály čtyři usedlosti, a to bylo všechno. Zamířil k otevřeným vratům nejbližšího statku.

Na dvoře se honilo několik dětí, ale když se objevil, s vřískotem utekly. Vzápětí z domu vyběhl vousatý muž a v ruce držel něco mezi tesákem a dlouhým řeznickým nožem. Hned za ním jeho nejstarší syn, který výhružně mával sekerou.

„Co tu chceš?“ vyštěkl hospodář, ale protože Otovi visel u pasu meč, zůstal stát v uctivé vzdálenosti.

Teprve v tu chvíli si panoš Ota uvědomil, že má na sobě chatrný plášť z ovčí šerky, který patřil Hildě. V noci ji zabalil do svého, z kvalitního sukna, na němž byl erb českého krále. Aby jí nebyla zima, nechal jí ho i po cestě k uhlířově usedlosti. A pak je zapomněl vyměnit, tak spěchal. Po noci v chatrči byl uválený, neměl ani možnost si někde opláchnout tvář umouněnou od sazí a ani si nestihl upravit vlnité vlasy, na které byl tak pyšný. Musel vypadat jako pobuda. Za téhle situace mu připadalo komické prohlásit se za pomocníka královského prokurátora, jenže byla to jediná rozumná možnost.

„Jsem rytíř Ota ze Zástřizlí a zastupuji tu českého krále,“ začal přísně. „Musel jsem ale strávit noc v lese a tam jsem přišel o svůj plášť. Zabloudil jsem. Jak se jmenuje tahle osada?“

Otec a syn se na sebe krátce podívali, ale teprve když starší přikývl, řekl ten mladší: „Není to osada, ale vesnice. Jmenuje se Všepadly a jsme poddaní rytíře Matouše z Únějovic. Jak vidíš, není tu nic, co by mohlo našeho vznešeného panovníka zajímat. Jestli chceš, ukážu ti cestu dál.“

Byla to zdvořile řečená výzva, aby vypadl. Jenže to panoš Ota neměl v úmyslu. Jak si všiml, napravo byla maštal a v ní dva koně. A pod přístřeškem slušný vůz s plachtou. Tahle rodina se zřejmě živila povoznickým řemeslem. S náznakem ironie opáčil: „Je to od tebe nesmírně laskavé, ale já chci od vás víc. Jde o jistou službu a zaplatím vám.“

„To je jiná. Máš vůbec peníze?“ ujal se slova hospodář a očima naznačil svému synovi, aby hostu odřízl cestu k vratům. Bylo to tak naivní, že se musel panoš Ota pousmát, i když jinak uměl výraz své tváře dokonale ovládat a přizpůsobit situaci. Tihle dva ho snad budou chtít nakonec ještě oloupit. Místo to bylo opuštěné, tady se mohlo stát cokoli. Jenže měl meč a ti dva nevypadali na zkušené lapky. Od pasu odvázal měšec, zvedl ho nad hlavu a ještě jím zatřepal, aby byl slyšet cinkot stříbra.

„Rozvaž ho a ukaž, jestli tam jsou opravdu peníze.“

„Ukážu,“ řekl dobromyslně, „ale nejdřív polož k noze svůj tesák. A ten mládenec ať odloží sekeru.“

„Proč? Jsme tu doma.“

„Jen pro jistotu. Já zase odložím meč,“ nabídl panoš Ota. „Souhlasíš?“

„Ale jistě,“ vyhrkl okamžitě hospodář. To už si byl panoš Ota jistý, že má nekalé úmysly. Současně však pochopil, že v přepadání není rozhodně zběhlý. Dal mu možnost tasit meč, místo aby se na něj vrhnul hned. Jako by se nic nedělo, vytáhl panoš Ota meč z pochvy, sehnul se a položil ho k nohám. Zůstal ale v předklonu, ruku měl stále na jílci, a očima sledoval ty dva. Ležérně poručil:

„Teď vy!“

V tu chvíli vtrhli vraty do dvora tři chlapi, zjevně sousedé ze zbylých usedlostí. Jeden měl v ruce kyj, druhý starobylé kopí a třetí meč, jehož břit už byl mírně zarezlý, pokud ten hnědavý nádech nebyla zaschlá krev.

„Rychleji to nešlo, Boreši,“ omlouval se muž s mečem, hubený kostnatý čahoun s černou bradkou.

Panoš Ota na nic nečekal. Slýchal o tom, že v lesích existují malé osady, v nichž žijí lapkové se svými rodinami. Moc tomu nevěřil, ale teď to měl poznat na vlastní kůži. Popadl meč, vymrštil se, a protože to měl blíže k vratům, jimiž ti tři noví vešli, zaútočil na ně.

Jediným sekem přerazil ostří starého zarezlého meče, ale čahoun s černou bradkou dokázal uskočit a vyhnul se smrtícímu úderu. Ota sice útočil, ale současně si dával pozor, bojoval s přesilou. Na poslední chvíli sebou praštil o zem a těsně nad jeho hlavou prolétlo kopí, které po něm vrhl další z nově příchozích. Teď už byli dva sokové beze zbraně. Ten s kyjem příliš nebezpečný nebyl, a tak ho nechal být. Rychle se postavil a zaútočil na majitele statku, ale ten sám odhodil tesák a dal se na útěk. Jeho syn mrštil po Otovi sekeru, ale spíše aby ho zpomalil. Chtěl získat čas, protože i on se dal na útěk. Ti tři se také obrátili a vraty zmizeli na náves. Neuplynula ani minuta a panoš Ota zůstal na dvoře usedlosti sám.

Spíše ze zvyku, než že to bylo potřeba, přehodil meč z pravé ruky do levé, opatrně došel k vratům a vyhlédl ven. Náves byla pustá, ti tři se nikde poblíž neskrývali. Nejspíše utekli do svých domů. Tady nestály statky těsně u sebe, ale byly mezi nimi poměrně velké proluky. Nehrozilo tedy, že by se nějak bokem nepozorovaně vrátili. Uklidněný se otočil zpátky do dvora.

Postřehl, že se dveře domu nepatrně pootevřely a kdosi škvírou pozoroval, co se venku děje. Protože majitel usedlosti i jeho syn utíkali do uličky, kterou se podél maštale vycházelo na humna, mohl to být někdo z dalších obyvatel usedlosti, nejspíše jeho manželka. Na okamžik zaváhal, ale pak si řekl, že si s někým promluvit musí. Útok na něj byl proveden tak hloupě, že ti muži těžko mohli být lapkové. Kdyby přepadli v lese povoz, každý jen trochu odvážný kupec by je se svým doprovodem zahnal a pobil.

Rázným krokem zamířil k domu. Po dvou schůdcích vystoupil na dřevěné zápraží a pokusil se otevřít dveře do síně, ale byly zevnitř zajištěné na závoru. Opřel se do nich a závora praskla. Nebyla nijak pevná, ten dům nebyla tvrz, ale obyčejné selské stavení. Síň byla prázdná, přesto šel pomalu a měl meč stále připravený k obraně. Dveře vlevo vedly do jizby. Otevřel je a uvnitř uviděl o stolu asi pět dětí, které se k sobě tiskly jako vyděšená ptáčata v hnízdě. Jinak byla místnost prázdná.

Ještě jednou se pro jistotu rozhlédl a pak vrátil meč do pochvy, aby je příliš neděsil. Zamířil ke stolu a jeho pohled padl na dívku, které mohlo být nejvýše třináct let. Z dětí tu však byla nejstarší, a i když se bála jako její sourozenci, nepostřehl v jejím výrazu paniku. Pousmál se na ni a řekl: „Děvče, řekni mi, kde máte maminku?“ Hovořil měkce a vemlouvavě, jak hovořil s hezkými dívkami, pokud chtěl získat jejich důvěru.

„Maminka loni zemřela. Ale my se tě nebojíme,“ opáčila odvážně a namířila proti němu nůž, který dosud ukrývala na klíně.

„Nemusíte se bát, já vám přece nechci ublížit. Jen jsem si chtěl od vašeho otce pronajmout povoz. Dělá přece formana?“

„Nic takového. My chováme dobytek. A máme taky malé pole. Kácíme dřevo, to nás živí,“ vykládala a ruka s nožem klesla. Byla však stále ve střehu.

„Tak proč tu máte koně a povoz?“

Pevně stiskla rty a odvrátila oči. Zjevně znala odpověď, ale nechtěla ji prozradit. Otovi bylo jasné, že právě v ní je vysvětlení, proč ho celá obec napadla a chtěla umlčet. Ale nenaléhal na ni. „Já jsem Ota. Jak říkají tobě?“

„Markétka,“ odpověděla potěšeně. V tu chvíli se ozval její mladší bratr: „To není pravda. Říkáme jí Třeštidlo.“

„Ale pokřtili mne jako Markétku,“ stála si na svém.

„Hezké jméno. Ale Třeštidlo je taky pěkné. To přece není urážka, ale spíše pochvala. Holka, která má šťávu, to je vzácnost.“

„Slyšíte?“ obrátila se na své sourozence. „Kdo se mi bude posmívat, nařežu mu!“

„Vytahovat se na mladší a slabší je ovšem také hřích a ostuda. Markétko, proč mne ti venku napadli? Přišel jsem v míru a nikomu nechci ublížit. Když mi to vysvětlíš, dostaneš stříbrňák!“

„Opravdu? Polož ho sem na stůl.“

Panoš Ota vytáhl denár a položil ho tam, kam Markéta ukázala. Přitom se posadil na lavici na opačné straně stolu. Děti už nevypadaly tak vyděšeně a se zájmem ho sledovaly.

„Nedávno sem přijel nějaký člověk právě s tím povozem. Byl zraněný a otec mu nabídl přístřeší. Sám ho ošetřil, ale v noci ten člověk zemřel a povoz a koně nám zůstali. Máme na ně právo!“ vykřikla vášnivě a rychle sebrala stříbrňák.

„Já se přece nehádám,“ uklidňoval ji panoš Ota, „ale jak to souvisí s tím, co se stalo před chvílí na dvoře?“

„S tím zraněným mužem byl ještě jeden. Když se blížili k vesnici, ten druhý utekl. Bratr ho zahlédl. Proč utekl? Protože toho prvního chtěl zabít a vzít mu povoz a koně. Ti mají, panečku, velkou cenu! Otec se dlouho radil se sousedy. Od té doby hlídáme, až se tu ten zločinec objeví. Je přece jasné, že si bude chtít koně odvést. Otec říkal, že musíme toho zločince zabít. To nebude hřích, ale spravedlivá pomsta za mord, který spáchal. Nu a přišel jsi ty.“

„Sem na Šumavu jsem přijel před pěti dny. Do té doby jsem byl v Praze na královském dvoře a řada vznešených mužů to může potvrdit. Takže vidíš, že já tady nikoho nezamordoval. Chceš ještě jeden stříbrňák?“

Neodpověděla, jen natáhla ruku. Podal jí ho a požádal, aby našla otce a přivedla ho sem. Aby mu vysvětlila, že on, panoš Ota, není zločinec. Přišel jen proto, že zabloudil. A že se chce s jejím otcem v klidu a míru dohodnout. Sebrala denár a vyrazila ven. Vrátila se s otcem i s nejstarším bratrem za chviličku. Z dohadování těch, kteří ho přepadli, panoš Ota věděl, že hospodář se jmenuje Boreš.

„Opravdu nejsi zločinec?“ přešlápl Boreš rozpačitě u dveří, ale do jizby se nijak zvlášť nehrnul, i když v ní byly jeho děti.

„Jsem pomocník královského prokurátora, který v tuhle chvíli jedná s Bavory v Domažlicích. O tom jednání jsi snad slyšel?“

„Jo,“ přisvědčil Boreš. Právě to ho přesvědčilo, že jeho host nelže. Stejně jako na něj naivně zaútočil, stejně naivně mu uvěřil. Padl na kolena a začal prosit o odpuštění.

„Zapomenu na to, pokud mi povíš úplnou pravdu,“ slíbil laskavě panoš Ota. „Kdy se to stalo? Víš, o čem hovořím? O povozu a smrti toho, kdo s ním přijel.“

„Pár dní to už bude. My tu nepočítáme čas.“

„Neděle snad ano. Jak jinak byste mohli světit den Páně?“

„K čemu? Když to jde, pracujeme, když ne, a to je tady často, počasí se mění jako nálada ženské, pak odpočíváme.“

„Bylo to předtím, než zabili poustevníka Baltazara, nebo až potom?“

„Včera jsem se o tom mordu dozvěděl. Stejně jako o jednání v Domažlicích. Projížděl tudy nějaký muž na koni a kvůli dešti tu musel chvíli zůstat.“

Panoš Ota si povzdechl, protože zatím nic nenasvědčovalo tomu, že tahle lapálie souvisí s jeho vyšetřováním. Zkusil to tedy z jiného konce. „Znal jsi toho zavražděného?“

„V životě jsem ho neviděl. Ani v Únějovicích.“ Dvorec jeho pána byl zřejmě nejdále, kam se dostal.

Takže to mohl být cizinec, stejně jako někdo z okolí. Takže taky nic.

„Co jste udělali s mrtvým?“

„Křesťansky jsme ho pohřbili.“

„Kde? Nikde jsem nezahlédl kostel a hřbitov.“

„Přece v lese. Tam pohřbíváme vždycky. I má nebohá žena tam leží.“

„Je to ovšem proti zemským zákonům. A proti církevním nařízením. To ti v kostele nevysvětlili?“

„My tam moc nechodíme. Máme to tři hodiny cesty. V zimě se tam přes sníh nedostaneme a v létě si to nemůžeme dovolit, protože nám tu zatím stojí práce. Kdo by se postaral o dobytek na pastvě?“

„Nechal jsi alespoň pokřtít své děti?“ povzdechl si panoš Ota. Ne že by ho to zajímalo, nebo to považoval za důležité, spíše potřeboval soustředit myšlenky. Jen na půl ucha si vyslechl, že všechny děti pokřtěné jsou a pak výčet, kdo je jejich kmotrem a jakého patrona přijaly.

„Zadrž! Takže tvůj nejstarší syn viděl, jak toho muže zabil nějaký mladík, který s ním jel na voze?“

„To ne. Viděl jen, jak ten druhý utíká. Vlastně byli dva. Proč by utíkali, kdyby měli čisté svědomí?“

„Popiš ho.“

Boreš se obrátil na svého syna. Ten stál bledý za ním, ještě se z nedávné bitky nevzpamatoval. Protože nic neříkal, otec mu dal herdu do zad.

„Vypadal jako vy, urozený pane,“ vyrazil ze sebe.

„Takže měl stejný plášť? Byl mladý a vysoký?“

„Ano.“

„Nebo byl spíše starší a tlustý?“

„Ano.“

„Zatraceně, oboje být nemohl! Vzpomínej!“ rozkřikl se přísně panoš Ota, ale nic kloudného z něj nedostal.

„Poslední věc,“ mrzutě řekl panoš Ota. Ptát se, zda sem někdo přišel a po tom povoze nebo onom muži se ptal, bylo zbytečné, z logiky událostí se nic takového nestalo.

„Byl ten povoz prázdný? Nebo na něm bylo zboží? A měl ten mrtvý u sebe něco? Myslím třeba nějaký pergamen.“

„Jak to víte?“ vyhrkl udiveně Boreš. „Markéto, přines to.“

Dívka vyskočila z lavice a utíkala k prosté, ale veliké a masivní truhlici u okna. Zvedla víko a vítězoslavně vylovila ruličku ovázanou modrobílou stuhou. To byly erbovní barvy bavorských Wittelsbachů. Ota nepochyboval, že pergamen neprohlíželi, protože tu těžko někdo uměl číst. Rozvázal stuhu a pergamen rozvinul. Byl to cestovní glejt pro jistého Sigismunda zpečetěný bavorským vévodou Jindřichem.

Markéta se však vrátila k truhlici a na stůl donesla dřevěnou truhličku zdobenou řezbou. Otevřela ji a zklamaně dodala: „Ta byla na voze taky. Ukrytá pod dřevěným uhlím. Ta fůra ho byla plná. Žádné peníze v ní nebyly, přísahám. Jen tohle.“ Sáhla dovnitř a před panoše Otu položila prázdný kožený měšec, polovinu ořechu a špinavý potrhaný pergamen. Na něm stálo, že fůra dřevěného uhlí byla řádně zakoupena na chudenickém panství. Pak ještě vylovila malou lahvičku ze zelenkavého skla. V ní byla jakási olejnatá nažloutlá tinktura.
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Svědectví pražského purkrabího nešlo Oldřichovi z Chlumu z hlavy. Proč se pražský biskup Jan z Dražic o smrt poustevníka Baltazara zajímá? Nabízela se jediná přijatelná odpověď. Byl příbuzný Drslava z Chudenic a ten před měsícem zemřel. Co když se mu na jeho skonu něco nezdálo? Vůbec mu nešlo o poustevníka Baltazara, ale o jeho příbuzného. Možná měl jen nejasné tušení a jako církevní hodnostář nemohl začít pátrat nebo vznést žalobu. Navíc nejspíše ani netušil proti komu. Nebo to i tušil, ale neměl žádné důkazy.

Církev si libovala ve složitých řešeních a intriky byly jejím denním chlebem. Jan z Dražic si možná chtěl své podezření jen ověřit. Proč by však posílal právě Oldřicha z Chlumu, s nímž si, diplomaticky řečeno, příliš nerozuměl? Třeba opravdu věřil v jeho vyšetřovatelské schopnosti. Ovšem sám by ho o pomoc nikdy nepožádal, a tak to navlékl přes Johánka z Poděhús.

Jenže jakou roli v tom hrál mord šumavského poustevníka? Co o něm pražský biskup věděl? Využil ho jen jako zástěrku pro své zájmy, nebo tu byla nějaká spojitost? A pokud ano, proč si zpočátku stál pražský purkrabí neústupně na tom, že hrozí nebezpečí ze strany Bavorů? Vždyť tím mohl Oldřicha z Chlumu úplně svést ze správné cesty, a to jistě záměrem Jana z Dražic nebylo. Samozřejmě za předpokladu, že za Oldřichovou cestou na Šumavu stál on. A že o biskupových záměrech Jan z Poděhús vůbec něco tušil. Ne, tohle nedávalo smysl.

Jenže kdyby šlo jen o tohle. Do hry vstoupila další zápletka, a to byl ztracený lék, ať již byl pro manželku Heinricha z Merzburgu nebo pro bavorskou vévodkyni. Podle příkazu vyslanců měl Oldřich z Chlumu při pátrání napřít veškeré úsilí na hledání fialové lahvičky. Na ní měla údajně záviset smlouva o ukončení války a uzavření míru. S něčím podobným se dosud nesetkal, ale věřil tomu. Bavorský vévoda Jindřich byl známý tím, že byl stejně jako český král Přemysl v duši rytíř. Opájel se hrdinskými eposy i milostnými písněmi trubadúrů, k nimž kromě cti a odvahy v boji patřily skutky dokazující lásku k vyvolené ženě. I umění mohlo být důvodem ke složitým intrikám. Jak by však tohle souviselo s faktem, že se v celé věci angažoval pražský biskup Jan z Dražic? Jako by proti sobě stály zcela protichůdné zájmy, které se ovšem nějakým zatím nepochopitelným způsobem křížily na Pušperku, poblíž něhož žil poustevník Baltazar a zemřel Drslav z Chudenic. Čím víc o svém úkolu přemýšlel, tím si byl jistější, že všechno se vším souvisí, i když tu zatím naprosto neviděl žádnou logiku.

Oldřich z Chlumu byl zvyklý, že musí v rozumné míře vyhovět přání mocných, a to byli v tuto chvíli oba vyslanci. V takovém prostředí se uměl pohybovat a vždycky dokázal uspokojit svého panovníka, ale současně i vlastní zvědavost. Samozřejmě spolu s tím také smysl pro pravdu a čest, protože přání mocných se jen zřídka potkávala se spravedlností.

Rychle kalkuloval. Na fialové lahvičce údajně závisel mír. Na první pohled jí to tedy dávalo prvořadý význam. Jenže mohl mír ve skutečnosti záviset na léku pro vévodovu manželku? Co když jí nepomůže? Mír musel být založen na spravedlivém urovnání sporů. Lahvička s lékem byla však zatím jediným pevným bodem, jehož se mohl chytit. Bude ji hledat, ale nesmí se za ní slepě hnát jako pes při honitbě za jelenem. Lahvička byla jen věc, za kterou musely stát něčí zájmy. Ze zkušenosti s vyšetřováním zločinů věděl, že nejdříve musí zjistit, komu poustevníkův mord prospěl. Teprve pak odhalí vraha a nejspíše najde i onu fialovou lahvičku.

Pátrání kolem mordu poustevníka Baltazara se už několik dní věnoval panoš Ota. Oldřich z Chlumu předpokládal, že záležitost s neprávem obviněným chudenickým poddaným dokázal zvládnout sám a je už zpátky na Pušperku. Tam se na něj určitě nalepil písař Wolf, který nemůže nečinně čekat, a spolu hledají tu lahvičku. Vše tedy zdárně pokračuje i bez něj. Nebyl tedy důvod spěchat a do tamních věcí zasahovat.

Zaujala ho nová zápletka, a tou byla smrt Drslava z Chudenic. Šlo sice jen o logickou konstrukci, ale nedala mu spát. Potřeboval se o té záležitosti dozvědět co nejvíc, aby posoudil, zda má vůbec smysl se jí zabývat. Podezření Jana z Dražic mohlo být liché. Stejně tak se mohl mýlit Oldřich z Chlumu a pražský biskup v tomhle pátrání prsty neměl. Byl zvědavý, zda si správně vyhodnotil dosavadní kusé zprávy.

Se záměrem pátrat v Chudenicích se samozřejmě Johánkovi z Poděhús svěřit nemohl. Ten po něm požadoval jediné, najít fialovou lahvičku s lékem. I hledání poustevníkova vraha se pražskému purkrabímu zdálo jako mrhání časem. S ohledem na politickou situaci ztratil Johánek z Poděhús zájem o sledování bavorské stopy. Tak to dopadalo, pokud ti nahoře mluvili do věcí, kterým nerozuměli.

Na to však byl Oldřich z Chlumu zvyklý a netrápil se tím. Bylo na čase Domažlice opustit.

S bavorským vyslancem se rozloučil vágním slibem, že bude pátrat, aby nebyl ohrožen mír mezi jeho panovníkem a vévodou Jindřichem. Doprovod však odmítl, protože tím by prozradil, co má ve skutečnosti v úmyslu. Vysvětloval to tím, že na Pušperku na něj čekají královští ozbrojenci, které tam přivedl předešlého dne. Ti na jeho ochranu bohatě stačí.

Ve skutečnosti však sám jet nechtěl. Na to nebylo v okolí bezpečno a zvláště teď, kdy o jeho pátrání věděli místní rytíři, stejně jako doprovod bavorského vyslance. Kdokoli z nich mohl mít v tom zločinu prsty a třeba by ze strachu volil nejsnadnější cestu zbavit se ho. Proto se zastavil u domažlického rychtáře Gebharta.

„Potřebuji čtyři chlapy. O mé cestě se však na hradě nesmí vědět. Jde o velice důvěrné pátrání,“ přiznal mu poctivě. „Pomůžeš mi?“

„Kam chceš jet?“

„Lepší bude, pokud ti to neprozradím,“ vykládal tajemně. To byl nejlepší způsob, jak docílit svého.

„Chápu! Kdo nic neví, nic nevyzradí. Mimo město však moji biřicové žádnou pravomoc nemají.“

„Tu ani nepotřebují. Nebudou nikoho vyslýchat, pronásledovat ani zatýkat. Jen pojedou se mnou, ale pokud by mě někdo přepadl, pravomoc bránit se snad mají.“

„Nedělám to rád, ale vyhovím ti. Nebudu tě zbytečně upozorňovat, že je nesmíš zavléci do ničeho, co by poškodilo královské město Domažlice. Jakmile vyjdou před hradby, veškeré náklady neseš ty.“

Plácli si a za chvíli už pětice mužů projela Dolní bránou a pokračovala po klatovské cestě směrem na Pušperk.

U zájezdního hostince V Olší se však z ní dalo odbočit do Chudenic. Stopy včerejší sněhové vánice rychle mizely, protože od rána hřálo slunce. Byl to první skutečně jarní den, který Šumava toho roku zažila. V sedle bylo příjemně, ale cesty zoufale podmáčené a blátivé, takže jezdci museli vést koně velice opatrně, zvláště v lesích, kam skrze košaté koruny stromů pronikaly sluneční paprsky jen obtížně.

Ke spokojenosti biřiců, které vedl holohlavý Hejlík, V Olší zamířil Oldřich z Chlumu do vrat hostince. Když sesedal, z vrat maštale se vyřítil ryšavý šenkýřův syn.

„Vidíš, že jsem se vrátil,“ řekl Oldřich z Chlumu s úsměvem a hodil mu otěže svého koně. Feřtek mlčky přikývl a natáhl ruku s otevřenou dlaní. Obchod byl obchod. Dostal stříbrňák a ochotně se ujal všech pěti koní. Biřicové zamířili spolu s Oldřichem z Chlumu do šenku. Předpokládali, že dostanou pivo, jak se sluší a patří, když teď mají jiného pána. Bylo na něm, aby si získal jejich ochotu a důvěru.

Protože uvnitř bylo jen pár hostů, našli si stůl sami pro sebe a obsadili obě lavice. Biřicové byli z Domažlic zvyklí na to, že se mohou chovat hlučně. Městské právo muselo být vidět. Oldřich z Chlumu pro ně objednal čtyři džbánky piva a hned je šenkýřovi zaplatil. Pro sebe požádal o číšku medoviny. Chtěl ho vyslechnout, ale tentokrát neformálně. Proto začal nejdříve o medovině.

„Máš, doufám, stejně dobrou jako tvůj kolega U Domažlické brány?“

„Ten že má dobrou medovinu?“ zaúpěl bolestně zrzavý šenkýř. „Až ochutnáte mou, teprve pak poznáte, co je skutečná medovina. Mám v lesích své brtě a medovinu si dělám sám. Ochutnejte a uvidíte. Mohu vám na cestu dát celou lahvici. Protože jste zástupcem našeho panovníka, dostanete ji levněji, bude vás stát jen čtyři denáry!“

To byla nehorázně vysoká cena, v Domažlicích by stála nejvýše tři stříbrňáky. Jenže Oldřich z Chlumu potřeboval znát jistá fakta. Proto navrhl: „Možná si ji vezmu, ale jen tehdy, pokud mne dokážeš bavit, než si vypiju tu číšku.“

„Můj syn vám o mordu poustevníka Baltazara všechno pověděl. A já vašemu pomocníkovi taky řekl, co vím.“

„Nebudeme už mluvit o tom smutném zločinu. Jedu do Chudenic a v Domažlicích mi řekli, že můj přítel pan Drslav nečekaně zemřel. Překvapilo mě to.“

„Nás taky,“ přitakal zrzavý šenkýř. Věděl, že host, jemuž přizvukuje, ochotněji pak zaplatí. A teď měl naději, že prodá celou lahvici medoviny. V poslední době si hosté poroučeli spíše moderní víno než starobylý nápoj předků.

„Co se Drslavovi vlastně stalo? Zranil se na honu, nebo ho přepadl nějaký lotr v lese?“

„Nic takového. Zemřel nečekaně v noci. Netrpěl.“

„Ovšem to znamená, že nedostal ani poslední pomazání.“

„I to se stává, ale Pán je milosrdný a soudí naše skutky spravedlivě. Pan Drslav byl spravedlivý rytíř, Bůh se nad jeho duší jistě slituje.“

„Budu se za něj modlit,“ pokyvoval hlavou Oldřich z Chlumu. I když o zemřelém mnoho nevěděl, zkusil to:

„Přiznám se však, že ta náhlá smrt je mi divná. Byl přece zdravý a v plné síle.“

„Zaslechl jsem, že se večer předtím opil u zemana v Únějovicích. Měl přece jen už svůj věk. Jednou mi tu taky skonal host, který vypadal zdravě, ale večer moc pil a ráno ho našli mrtvého, tváře měl ještě rudé a celý se pozvracel!“

„Z Únějovic se musel domů vracet na koni. V sedle člověk rychle vystřízliví. Ne, to se mi nezdá. To já znám případ, že se muž pohádal se svou manželkou, ta hádka mu zlomila srdce a on padl na podlahu a byl mrtvý.“

„Inu, nedivil bych se,“ souhlasil šenkýř. Protože host dopil číšku, ochotně mu ji dolil a pokračoval, aby řeč nestála:

„Paní Eleonora byla mnohem mladší než manžel, a co jsem tak zaslechl, nerozuměli si. Často se hádali, a pan Drslav se dal dokonce slyšet, že ji vyžene. Ale asi to nemyslel vážně, protože se nakonec vždycky usmířili. Ona je paní Eleonora moc pěkná ženská a víte, jak to chodí. Když vám taková vklouzne do lože, snadno na vztek zapomenete. To já…“

„Co to tu královským úřadům vykládáš, ty chomoute?“ ozvala se přísně jeho manželka, která je už delší dobu sledovala. „Neposlouchejte ho, urozený pane. Co on může o Chudenicích vědět? Kdy jsi tam byl naposledy, no? Snad byste nedal na řeči, které se v šenku vedou. Zeptejte se hostů, každý vám poví něco jiného.“

„A co třeba?“

Zarazila se, protože jen chtěla mírnit svého muže. Když měl možnost vydělat, neznal v řečech míru. Pokud šlo o běžné hosty, prosím. Ale před úřady?

„Tak různě,“ bručela a postřehla posměšný pohled svého manžela. Nesnášel, když ho před hosty kárala. V soukromí prosím, ale na veřejnosti? Jak potom jako chlap vypadal?

„Vzpomínej, prosím,“ povzbuzoval ji Oldřich z Chlumu. „Když tu byl můj panoš Ota, moc tě chválil, že jsi velice chytrá žena. To tys mu pověděla o tom, že Baltazar pocházel z Jihlavy. Moc jsi tím královské spravedlnosti pomohla!“

Šenkýřka v odvetu vrhla kratinký pohled zpět na svého zrzavého manžela. Ať vidí! Nedechla se a spustila: „Je toho víc, urozený pane. Pan Drslav byl moc hodný muž. Rád se napil, to ano. Měl rád mladé ženské, ale který chlap je rád nemá, že? Když sem do kraje vpadli Bavoři, byl mezi prvními, kdo je začal pronásledovat. Dával milodary chudým a vůbec, byl to dobrý křesťan. Myslím, že si žil spokojeně do doby, než mu umřela první žena Adelheida. Pak si vzal její sestřenici. O dvacet let mladší. A to je právě paní Eleonora. Snad si myslel, že bude jako Adelheida. Jenže se spletl.“

„To nemůžeš vědět,“ zarazil ji šenkýř. „Odpusťte, urozený pane, ale znáte ženské klepy!“

„Žádné klepy, ty chomoute!“ zlobila se. „Arnoštka z Černíkova byla dvorní dámou paní Adelheidy, v Chudenicích byla děvečkou pro všechno. Pak ji Eleonora vyhodila. Od ní to všechno vím.“

„Pomlouvá, protože se v Chudenicích měla za Adelheidy dobře.“

„To není podstatné,“ zarazil je ostře Oldřich z Chlumu.

„Jak se to říká? Není šprochu, aby na něm nebylo pravdy trochu. Co si ta Arnoštka o novém manželství pana Drslava myslí?“

„Eleonora nectí svátost manželskou,“ vyhrkla okamžitě šenkýřova žena.

„Takže měla milence? Koho?“

„To Arnoštka neví, ale ženská na ženské pozná, když se vrací od chlapa. Bývalo to hlavně ve dnech, kdy pan Drslav nebyl doma a jednal v Domažlicích nebo v Klatovech. Tedy, hlavně v těch dnech.“

„Takže to byl někdo z Chudenic?“

„To těžko, tohle by se neutajilo. Arnoštka říkala, že paní Eleonora jezdívala na koni pryč a vracívala se třeba i za několik hodin.“

„A proč by musela, ty treperendo stará, jezdit za milencem?“ hádavě ji uťal manžel. „Třeba jezdívala za Baltazarem. Hodně žen jezdívalo do poustevny, když nemohlo obtěžkat. A Eleonora manželovi dítě nedala!“

„Kdyby jezdívala do poustevny, nebude se vracet celá rozzářená a hned pak se nepůjde umýt.“

„A pan Drslav o jejích cestách nevěděl?“ zasáhl znovu Oldřich z Chlumu. Stále byl na rozpacích, zda téhle zprávě věřit. Až příliš zaváněla pomluvami, s kterými se setkával neustále.

„Eleonora vyštvala Arnoštku ani ne tři měsíce po svatbě. Pak už v Chudenicích nežila, a tak neví, zda se to pan Drslav dozvěděl nebo ne.“

„Svatba byla před třemi lety,“ upozornil šenkýř a obrátil oči v sloup, aby naznačil, jak těžké to s ženskými je.

„To ano, ale o Eleonoře věděla Arnoštka všechno. Tu a tam ji někdo z Chudenic navštívil. A před ní rozhodně nemlčel. Na vyjížďky totiž jezdívala Drslavova manželka pořád.“

„A kromě toho, zaslechla jsi ještě něco, co by se týkalo nenadálého Drslavova úmrtí?“ zeptal se Oldřich z Chlumu, protože tohle k ničemu nevedlo.

„Nějaký kupec tvrdil, že si ho vzal Mayer. Prý si od něj půjčil peníze a upsal mu svou duši. Jak jinak by mohl Drslav tak rychle zbohatnout?“

„Mayer, není to ten lesní démon, o kterém váš syn Feřtek tvrdil mému panošovi, že má na svědomí mord poustevníka Baltazara?“

„Ten kupec, který to mému synovi vykládal, byl totiž zrovna v Chudenicích, když se to stalo. Tvrdil, že Drslav měl promodralé tváře, jako by se dusil. Mayer své oběti vždycky zardousí.“

„V poslední době těžce dýchal,“ nesouhlasil ostře šenkýř. „Kdykoli sem přišel, slyšel jsem jeho sípění až k sudům. Urozený pane, na démony zapomeňte. Pověrčivé ženské! Ostatně, jak jste sám řekl, tohle není výslech, jen tak klábosíme. Tak co, vezmete si tu lahvici s medovinou? Jen pět denárů.“

„Říkal jsi čtyři.“

„Za medovinu. Lahvice je za denár. Nebo máte svou?“ Protože byla medovina opravdu dobrá, Oldřich z Chlumu si ji koupil. Biřicové mezitím dopili pivo a teď mrzutě seděli nad prázdnými džbánky a pošilhávali po svém pánovi, zda jim třeba neobjedná další. Jenže to Oldřich z Chlumu neudělal. Za chvíli už cválali po úpatí zalesněného kopce k Chudenicím.
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„Vstávej!“

Matocha ucítil, jak jím někdo naléhavě třese. Otevřel oči. Ležel zabalený do svého pláště na lavici v šenku U Svatého Wolfganga. Nad ním stála Annalena. Vypadala svěží, tmavé oči jí jiskřily a vůbec byla krásná. Matocha si uměl představit, jak po včerejší pitce vypadá on.

„Co je?“ zabručel, posadil se a rychle si dlaněmi protíral slepená víčka.

„Wolf! Je na dvoře, můj syn ho zdržel v maštali. Rychle, ať tě tu takhle nevidí.“

„Spal jsem, no a co?“

„Na lavici. Víš, co by si o mně pomyslel? Hybaj. Nejdřív se musíš upravit.“

Matocha cítil sucho v ústech a hlavu taky ještě neměl úplně jasnou, takže o jejích obavách nepřemýšlel a poslechl. Popadla ho za ruku a odtáhla právě k těm dveřím, které v noci zkoušel, ale nedokázal je otevřít. Annalena odsunula závoru, které si ve tmě a v opilosti nevšiml. Postrkovala ho dovnitř a šla za ním. Dveře zavřela a pak se mu pověsila na krk a začala ho líbat.

„Co se děje?“ vyhrkl zmateně.

„Po včerejšku snad mohu, ne?“ opáčila, ale nepustila ho.

Matocha se snažil upamatovat, zda se stalo něco, co ji k takovému tvrzení opravňovalo, ale myšlenky mu splývaly v mlze. Byl si sice jistý, že spolu jen pili, ale přísahat by nemohl, zda se nestalo ještě něco navíc. Napadl ho však logický argument, kterým se hned začal bránit.

„Včera nic nebylo. Spal jsem na lavici v šenku a ty v jiné jizbě na lůžku.“

„Opravdu si to myslíš?“ řekla s nevyzpytatelným úsměvem. „Já se jen tak s někým zbůhdarma neopíjím, rozumíš? To je pro mě víc než manželské požehnání.“

„Annalenko, tys ještě nevystřízlivěla.“

„Právě naopak. My šenkýřky pít umíme. Na rozdíl od chlapů, jako jsi ty. No tak ještě jednou,“ řekla a začala ho líbat. Bránil se, ale nijak vehementně. Přemýšlel, co to má znamenat, ale myšlenky nedokázal posbírat, aby to k něčemu kloudnému vedlo.

Pustila ho, ukázala na vědro s vodou a přísně nařídila:

„A teď se uprav, ať mi neděláš ostudu! Umyj se a pak přijď za námi do šenku.“ Otočila se a s mírným pohupováním v bocích ho opustila.

Sotva zavřela dveře, Matocha zaklel: „Hrom aby do tebe praštil, babo jedna.“ Pak sepjal ruce a začal se modlit. Prosil Boha, aby mu odpustil hřích, pokud se ho v noci dopustil. Ale nepomáhalo to. Pocit viny se pomalu měnil v něco, co dobře neznal. Tu a tam se s nějakou holkou vyspal, ale to pak cítil něco jiného. Většinou toužil být co nejrychleji pryč. Zda se s Annalenou vyspal, to netušil, ale pochopil, že se mu líbí a že by mu vůbec nebylo proti mysli s ní zůstat. Tahle představa jím tak otřásla, že se posadil na lavici u okna, složil ruce do klína a tupě zíral na podlahu.

Jak dlouho takhle seděl, to netušil. Vrzly dveře a Annalena strčila do jizby hlavu. Když postřehla, že vypadá stejně, jako když ho budila, přísně na něj vyjela: „Můj drahý, jak dlouho myslíš, že na tebe budeme čekat? Jestli chceš něco k jídlu, za minutku ať jsi v šenku. A ať podle toho vypadáš.“

Protože měla pocit, jako by ji snad ani neslyšel, došla k němu, objala ho a mazlivě dodala: „Zvykej si, Matoušku!“ Tak Matochovi říkala kdysi, když spolu chodili.

„Proč bych si měl zvykat?“ protestoval trucovitě.

„V manželství to jinak nejde.“

„Zatraceně, co to plácáš?“

„Co bych plácala? Vezmeme se, protože tu v hříchu žít nemůžeme. Tobě by to jistě nedala tvá zbožnost a mně by nedovolila vrchnost vést šenk, kdybychom se nechovali podle desatera. Tak si pospěš!“ Mlaskavě ho políbila a přes jizbu se vydala ke dveřím.

Matocha se za ní tupě díval, ale ač nerad, přepadl ho pocit, že následující noc by raději strávil s ní než někde na tvrdé lavici. Na prahu se zastavila a ohlédla.

I když se snažila, nebyl to pohled zamilovaný, ale zkoumavý. Ráno, když se probudila a spočítala si, jaké má po manželově smrti možnosti, vyšel jí jasný výsledek. Šenk si udrží jen tehdy, pokud si vezme Matochu a on tu s ní zůstane. Nakonec, proč ne? Kdysi se měli rádi, a pokud si vzpomínala, milovat uměl. Chlap to byl navíc pořádný, žádný host si na něj nedovolí. Matocha byl zbožný, a to zaručovalo, že jí bude nejspíše věrný, ne jako Rupert. Co víc mohla ženská od manželství chtít?

Poslala Matochovi vzduchem polibek, jako nějaká mladá a zamilovaná holka, a zmizela.

„Chlapče, chlapče, tys to dopracoval,“ povzdechl si. Stáhl si košili a ve studené vodě se umyl až do pasu. Upravil si vlasy a dlaní přejel strniště na bradě. Jenže neměl s sebou břitvu. Chvíli dlaní uhlazoval na desce stolu pomačkané plátno své košile a pak si ji zase oblékl.

Zhřešil a zákonitě musel přijít trest. Tenhle mu však nepřipadal tak špatný.

Vešel do šenku a rozhlédl se. U stolu vedle dveří do kuchyně seděl písař Wolf, před ním stál džbánek ohřátého piva, ošatka s chlebem a v misce dvě míchaná vajíčka se slaninou. Posadil se k němu, ale z kuchyně vyběhla Annalena a postavila před něj stejný džbánek s pivem a položila ošatku s čerstvým chlebem. Ten Wolfův byl už mírně okoralý. Odběhla, a když přinesla misku, byla v ní čtyři žluťoučká vejce. To už písař Wolf nevydržel, protože včera tu všechno platil on. Předpokládal, že dneska to bude stejné.

„Šenkýřko, proč má víc než já? Zaplatím jen to, co jsem objednal.“

„Můžeš dostat víc, ale připlatíš si. Matocha je tu doma, ten platit nemusí.“

Písař Wolf se s káravým výrazem obrátil na Matochu: „Měl jsi jí jen oznámit vraždu manžela, nic víc. Jak to tak ale vidím, zachoval ses více než hanebně. Využil jsi situace, a kdo ví, cos té nebohé vdově nasliboval. Styď se!“

Vysvětlovat cokoli bylo zbytečné, to Matocha cítil. A tak mlčel a s chutí pojídal míchaná vejce. Přitom se pokradmu podíval občas ke kuchyni. Být s Annalenou mělo i své dobré stránky. Vejce miloval, ale na Pušperku se podávala jen na panské tabuli.

„Zajímá tě ještě vůbec naše pátrání?“ nakvašeně pokračoval písař Wolf, když dojedl.

„Ale jistě,“ odpověděl plnými ústy. Snídani si vychutnával. Kyselost v žaludku po včerejší pijatyce byla ta tam. Měl chuť se slastně protáhnout, protože život mu rázem připadal pěkný.

„Paní Eleonora mne tentokrát přijala. Vražda šenkýře Ruperta ji nesmírně vyděsila. Svěřila se mi, že od smrti svého manžela raději neopouští dvorec, protože se bojí.“

„Čeho? Někdo jí vyhrožuje?“

„To neřekla, poznamenala jen, že manžel měl řadu nepřátel, a ti zřejmě nenávidí i ji.“

„To nic neznamená, pokud neprozradí jména.“

„Jenže ona dvě jména prozradila, Matocho,“ triumfoval písař Wolf. „Únějovický zeman Matouš dlužil panu Drslavovi spoustu peněz. Podle Eleonory žádní přátelé nebyli a ten den před svou smrtí tam byl Drslav vymáhat peníze, ale nedostal je a s Matoušem se pohádali. A ten druhý, toho přiznala, až když jsem jí připomněl, že jsme ho zahlédli, jak od ní odjíždí. Markvart z Pušperku!“

„Taky dlužil Drslavovi peníze?“

„To ne, ale hádali se kvůli nějakému sporu, který spolu vedli. O co šlo, to však paní Eleonora neví. Tak mi to řekla.“

„Věříš jí?“

„Ukázala mi listinu, podle níž půjčil Drslav Matoušovi z Únějovic pět kop denárů. A ten se zavazoval je do dvou let splatit s úrokem dvou kop navíc.“

„To je lichva, a tu křesťanská církev zakazuje. Proto se lichvě věnují jen Židé, ale rytíř?“

„Mnoho věcí církev zakazuje, ale navzdory tomu křesťané hřeší. Preláti rovněž. Našemu vévodovi půjčuje peníze mnichovský biskup. Ale odbíháme od věci!“

„Máš pravdu. Co uděláme?“ zeptal se bezradně Matocha. V přítomnosti písaře Wolfa mu to rozhodně nemyslelo tak bystře, jako když měl vedle sebe Annalenu.

O důvod víc, aby s ní zůstal. Musel jen vyřešit problém, aby ho Johánek z Poděhús propustil ze svých služeb.

„Já myslím, že je to úplně jasné. Vrátíme se do Únějovic, protože tamní zeman má co vysvětlovat.“

„Nezapomeň ale, že byl první, kdo začal pochybovat o tom, že pan Drslav zemřel přirozenou cestou z boží vůle,“ připomněl Matocha. „Pokud by měl špatné svědomí, nic takového hlásat nebude.“

„Je asi vychytralejší, než se zdá! Moc dobře věděl, že se o tom stejně dozvíme. A tak začal sám. To je snad logické?“ Matocha přikývl, ale jen proto, aby mohl v klidu dojíst vajíčka. Už dlouho si tak nepochutnal. O včerejším přepadení v šenku pomlčel. Proč by to měl tomu Bavorovi vykládat? Poví to až Otovi.

Když vjel na mýtinu povoz, který kočíroval všepadelský sedlák Boreš, střechou vycházel z uhlířovy chatrče dým. Srub neměl komín a kouř unikal stropem. Bylo zřejmé, že se uhlíř Michael vrátil domů.

„Tak jsme tady,“ oddechl si panoš Ota, protože si nebyl jistý, zda najde cestu zpátky, aniž by zabloudil, jako když odtud odcházel.

Ještě dřív, než se povoz dokodrcal k chatrči, otevřely se dveře a ven vyšel robustní muž středního věku. Byl umouněný, vlasy umaštěné a přes ramena měl přehozenou ovčí houni. Zastavil se, a protože stál proti slunci, oči si zaclonil dlaní.

Ještě než povoz zastavil, křikl panoš Ota: „Hildo, přijel jsem pro tebe.“

„To tě šlechtí,“ zabručel uhlíř, „ale kvůli tomu jsi nemusel krást koně.“

„Jak krást? Jsou moje,“ vyjel na něj nepřátelsky Boreš. Panoš Ota ho gestem ruky umlčel a zeptal se zvědavě uhlíře: „Tak čí podle tebe jsou?“

„Přece chudenického Dobrohosta. Jezdí sem pro dřevěné uhlí a rozváží ho do kováren v okolí. Ty hajtry znám. Pokud jste je neukradli, jak tvrdíte, on vám je prodal? To se mi nezdá.“

Ale to už se z chatrče vybelhala Hilda. Na kotníku měla obklad a opírala se o dřevěnou berli, kterou jí zatím stihl uhlíř zhotovit. Zářila štěstím, protože pochopila, že panoš Ota pro ni přijel. Záleželo mu na ní! Nebyla tedy tak k ničemu, jak se v poslední době stále trápila. A bylo jí celkem jedno, zda ty koně koupil, najal či ukradl.

„S těmi koňmi to bude asi mnohem složitější, než se na první pohled zdá,“ vysvětloval zatím panoš Ota klidně. Protože mu po cestě z Všepadel Boreš toho mrtvého popsal, zeptal se: „Jak ten Dobrohost vypadá?“

„No jak, chlap jako každý jiný. Hubený a upracovaný. Chleba ti nikdo zadarmo nedá. Ani Pán na nebesích ne.“

„Co vlasy? Světlé nebo tmavé?“

„Tmavé. A má vousy. Taky tmavé. Jo, a na levé ruce mu chybí prst.“

Popis naprosto neodpovídal tomu, jak toho mrtvého popisoval Boreš. Panoš Ota na sobě nedal nic znát a pokračoval: „Kdy tu byl naposledy?“

„Já čas nepočítám. Počkej, to jsem zrovna rozebíral milíř dole u potoka. Milíř hoří asi týden, od té doby pálím třetí, takže to bylo asi tak před dvěma týdny.“

„To by odpovídalo. Tehdy zemřel poustevník Baltazar,“ uvažoval nahlas panoš Ota. „Musíme zjistit, zda Dobrohost ještě žije. A pokud ano, musí vysvětlit, proč jeho potah řídil cizí člověk. Tak se totiž ti koně dostali do Všepadel.“

Uhlíř mlčel. Tyhle úvahy byly nad jeho chápání, navíc od Hildy věděl, že ji zachránil pomocník českého krále. A i když ten mládenec na voze neměl plášť s erbem, pochopil, že to je on. K takovým lidem měl velkou úctu, protože se jich bál. A samozřejmě věřil, že by nekradli koně. Trochu rozpačitě se obrátil na Hildu a dobromyslně ji vybídl: „Jen jeď domů. Já se o Kašpara postarám. Bude mi pomáhat u milířů.“

„Uteče ti,“ varoval ho panoš Ota.

„Neuteče, slíbil mi to.“

„Neumí mluvit.“

„To ne, ale domluvit se s ním dá. Posunky a tak různě. Můj bratr byl na tom s řečí podobně. Naučil jsem se mu rozumět. S Kašparem jsem se už dohodl. Nechám si ho tu. Je silný a bude mu tu lépe než v pastoušce.“

Kdyby to šlo, panoš Ota by se mu poklonil, protože nezištnou křesťanskou lásku potkával člověk ve světě zřídka.

Uhlířova žena donesla Hildě její brašnu, která však byla prázdná. Jídlo snědli už předtím tam nahoře v lese. Panoš Ota pomohl zraněné dívce na vůz. Když odjížděli, ve dveřích chatrče se objevil Kašpar. Nebyl spoutaný, a když uhlíř s ženou zamávali Hildě na rozloučenou, udělal to samé. A pak tiše dodal: „Pro-miň!“

Povoz kodrcal po cestě zpátky k rozcestí. Hilda s Otou seděli na korbě na houni a Boreš na kozlíku. Tvářil se rozmrzele, a když ho Ota oslovil, dělal, že neslyší. Dostal zaplaceno za cestu na Pušperk, ale teď musel jet oklikou. Uvažoval, zda si může říci o stříbrňák navíc.

„Poslyš, na něco se tě musím zeptat, Boreši,“ nedal se jeho kyselým výrazem odradit panoš Ota. „Jak to bylo s tímhle povozem? Tys mi neřekl celou pravdu!“

„Neukradl jsem ho. A toho chlapa jsem nezabil,“ ohradil se ostře a zlostně sevřel v dlani bič.

„Věřím ti. Ale muselo to být jinak, než jsi vykládal. Přemýšlel jsem a není možné, aby smrtelně zraněný muž dojel s povozem až k tobě na dvůr. Pravdu! Jak to doopravdy bylo?“

„Povoz ke mně na dvůr přijel, a proto je můj!“

„Přijel, jinak to samozřejmě být nemohlo. To už ho však nekočíroval ten cizinec, ale tvůj syn. Ten muž byl totiž už mrtvý! Je to tak?“

„Kdo vám to řekl?“ vyděsil se Boreš.

„Nikdo. Královským úřadům lhát nemůžeš, protože my přijdeme na všechno,“ vykládal panoš Ota. Pobaveně zachytil, že Hilda trochu nedůvěřivě povytáhla obočí. Žila na rychtě, a tak věděla své.

„Tak dobře, bylo to tak, jak říkáte,“ odhodlal se po chvíli váhání Boreš, „ale Smil mu nic neudělal, přísahám.“

„Smil je tvůj syn?“

„Vracel se z lesa a zahlédl povoz. Na cestě vedle něj se strkali dva muži. A třetí stál opodál. Právě když se objevil, ten mladší, co vypadal jako vy, toho kupce bodl. Smil vykřikl a se sekerou v ruce se k povozu rozběhl. Ti dva, co povoz přepadli, byli určitě lupiči. Jenže syn je po mně a asi se ho lekli. Obrátili se a vzali nohy na ramena. Smil těžce zraněného cizince naložil a odvezl domů. Tak to bylo!“

„Tohle už zní lépe. Kde přesně k té šarvátce došlo?“

„Na křižovatce, na odbočce k nám.“

„Takže ten povoz nejel do Všepadel, ale po hlavní cestě. Od Únějovic nebo do Únějovic? Kterým směrem stál potah?“

„To mi syn neřekl. Kvůli tomu se ale vracet nebudeme, aby nám to pověděl. Pokud si toho vůbec všiml. Už takhle s vámi tratím víc hodin, než na kolika jsme se domluvili.“

„Říkal jsi, že se u tebe na statku čas nepočítá,“ sarkasticky mu připomněl panoš Ota. Pak se slitoval a slíbil mu ten vysněný stříbrňák navíc.

„Hildo,“ obrátil se na dívku, která seděla vedle něj a zlehka se opírala o jeho rameno. „Nezaslechla jsi, že by se v poslední době ztratil na chudenickém panství nějaký muž? Nebo že by tam našli někoho mrtvého? Jde mi o toho povozníka, kterému povoz patří. Nebo patřil.“

„Nic takového, ale otec nemůže vědět všechno. Za Chudenice neodpovídá.“ Pak odvrátila pohled a tiše dodala: „Ani od jiných jsem nic nezaslechla. Víš, jak to myslím.“

„Už na minulost nemysli,“ konejšil ji a jednou rukou ji objal kolem ramen. Trhaně se rozplakala. Mezi vzlyky vykládala: „Baltazar říkával, že hříchy doženou každého člověka. A měl pravdu!“

Panoš Ota ji něžně pohladil po tváři a začal jí to vymlouvat: „Kristus přece říkal, kdož jsi bez viny, hoď kamenem. To znamená, že každý má své hříchy, a proto nikdo nemá právo vyčítat jiným klopýtnutí, protože klopýtá i on. Tím méně já mám právo tě soudit. Ale kdybych byl kněz, hned bych ti dal rozhřešení, protože upřímné pokání očistí duši i srdce.“

„Zase si hraješ na kazatele,“ odsekla a odtáhla se od něj. To bylo štěstí, protože v zatáčce před nimi se na koních objevili Matocha a písař Wolf, kteří přijížděli od Chudenic a hnali se do Únějovic.
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Na cestě po úpatí lesnatého návrší si nechal Oldřich z Chlumu od velitele svého malého doprovodu Hejlíka ukazovat, kam která odbočka vede. Chtěl se tu vyznat co nejlépe, pokud měl pochopit události posledních týdnů. Hejlík byl dobromyslný a celkem chytrý muž, a že je holohlavý, poznal Oldřich z Chlumu až V Olší, když si biřic sejmul přilbu.

„Tady je odbočka do Všepadel, to je taková… My tomu tady říkáme řiť. Tedy chlapi té díře říkají ještě jadrněji. Čtyři statky a cesta tam končí. A tamhle je cesta do lesů. Je důležitá, protože tam pracuje uhlíř, ale nikdy jsem tam nebyl. Taky, co tam?“

„Veliteli, jsou tu stopy povozu,“ upozornil jeden z biřiců a ukázal na koleje v blátě.

„Nejsou hluboké, ten vůz byl prázdný,“ podotkl Oldřich z Chlumu, když si pozorněji stopy prohlédl.

„To je divné,“ kroutil hlavou Hejlík. „Kupec by s prázdným vozem putoval ze země a ne do vnitrozemí. A kdyby to byl povozník, který byl u milířů, taky se nebude vracet s prázdnou. Něco se mi na tom nelíbí. Chlapi, dožeňte ten povoz a zjistěte, kdo to je. Stačí dva, přece nás tu, vy kopyta, nenecháte samotné! Zbyšku, ty pojedeš s námi.“

Celý houfec zrychlil. Dva biřicové vyrazili cvalem, až jejich koním odletovalo bláto velkým obloukem od kopyt. I zbytek přešel z klusu do mírného cvalu. Když ty vpředu dohnali, našli je v družném hovoru se dvěma biřici, kteří je pronásledovali a teď seděli na koních vedle povozu.

Oldřich z Chlumu přitáhl koni otěže, vztyčil se ve třmenech a rychle obhlédl situaci. Stalo se to nejlepší, co se mohlo stát. S hranou přísností se obrátil na panoše Otu, který si hověl na korbě: „Nemáš být náhodou na Pušperku?“

„A nemáme náhodou pátrat spolu, urozený pane?“ zeptal se Oldřicha vyčítavě písař Wolf.

„A není náhodou čas na oběd?“ přidal se Matocha. Slunce totiž stálo vysoko nad jejich hlavami. Zda to myslel vážně nebo jako žert, to se z výrazu jeho tváře poznat nedalo.

„Zatraceně, jak dlouho se tu budeme ještě zdržovat?“ protestoval nespokojeně Boreš. V duchu si říkal, jestli to takhle půjde dál, do večera se domů nevrátí.

„Oběd, to není špatný nápad,“ souhlasil Oldřich z Chlumu. Potřeboval si promluvit se svým pomocníkem. Byl zvědavý, co zjistil, ale současně mu chtěl sdělit výsledky svého pátrání. „Je tu někde poblíž zájezdní hospoda?“

„Až v Chudenicích. Nejméně hodina jízdy, s tímhle povozem spíše víc. Kola se boří do bláta a jde to pomalu,“ hlásil zdvořile Matocha. „Snad by nám dali něco k jídlu v Únějovicích ve dvorci, ale to taky není blízko. Zrovna tam míříme, zeman Matouš má co vysvětlovat.“

„Já bych raději do Chudenic. Žije tam povozník a má taky co vysvětlovat. Určitě víc než únějovický zeman,“ nesouhlasil panoš Ota.

„Vysvětlovat by měla hlavně paní Eleonora,“ vyhrkl Matocha. „Se smrtí jejího manžela je to nějaké divné.“

„Jak vidím, každý z vás něco zjistil, ale jde o to, co souvisí s mordem poustevníka Baltazara,“ zastavil jejich dohadování Oldřich z Chlumu. „Nejdříve se musíme poradit. My všichni, abychom nejednali zbrkle, nebo nedej bože nespravedlivě. Hodina navíc už nehraje žádnou roli. Volil bych šenk v Chudenicích, ale varovali mě, že šenkýřka neumí vařit.“

„Annalenka je nejlepší kuchařka v kraji,“ bránil ji Matocha. „Kdo ji takhle pomluvil? V Olší, že, urozený pane? Až Feřteka potkám, nakopu ho do zadnice.“

„Opravdu, nevaří špatně,“ potvrdil s vážným výrazem písař Wolf. „Včera ovdověla a dneska už podstrojuje Matochovi. Kdo ví, jestli na nás něco zbude?“

„Vidíte, můj pane, že mne někdy kvůli sklepnicím a šenkýřkám osočujete nespravedlivě. Ne já, ale Matocha! Já jim nikdy nevyjídám zásoby,“ přisadil si stejně vážně panoš Ota.

„Za tyhle řeči si nezasloužíte nic jiného než blín do jídla,“ vybuchl popuzeně Matocha. „Urozený pane, přísahám, ani jsem se Annaleny nedotkl.“

„Ale vajíček dostal k snídani víc než já,“ pokračoval pobaveně písař Wolf. „Proč asi?“

„Protože jsem chlap a ty sušinka. Chlap potřebuje víc jíst, to dá rozum,“ bránil se Matocha. Bylo zřejmé, že za dva dny společného pátrání se velice sblížili.

Oldřich z Chlumu je s úsměvem sledoval. Od svých pomocníků byl na podobné pošťuchování čas od času zvyklý, teď mu chybělo. Jenže čekala je těžká práce. V nejlepším se mělo vždycky končit. Zvedl ruku a nařídil: „Jedeme do Chudenic. My na koních napřed, aby nás povoz nezdržoval. Hejlíku, půjčíš koně mému panoši Otovi. Ty pojedeš s tou půvabnou dívkou na voze a tví biřicové s tebou. Pro jistotu.“

Hilda se nepatrně předklonila, snad doufala, že se s ní panoš Ota rozloučí nějak důvěrněji, ale ten jí jen řekl, aby se nebála, že už brzy bude doma. Pak přeskočil korbu vozu a vyšvihl se do sedla.

Když Oldřich z Chlumu se svými třemi pomocníky dorazil do zájezdního hostince v Chudenicích, našli v šenku jen malého chlapce, který obsluhoval dva pocestné. Právě jim ke stolu nesl džbánky s pivem.

„Kde máš maminku?“

„Spí. Včera to přehnala s pitím a moc se nevyspala.“

„Ty víš, co bylo včera?“ polekaně zabručel Matocha.

„Jasně, spali jsme s ní. Bylo jí špatně.“

Matocha se zarazil. Tohle odpovídalo tomu, co si nejasně pamatoval. Nedopustil se hříchu a neporušil šesté přikázání, jak mu tvrdila Annalena. Přemýšlel, zda má mít radost, ale poctivě si musel přiznat, že nemá. Řekl si, že bude dělat, jako by jí věřil.

„Dones nám pivo a lahvici medoviny,“ nařídil Oldřich z Chlumu a zamířil ke stolu poblíž pece. I když venku svítilo slunce, tady bylo podstatně příjemněji. „A vzbuď matku, ať nám uvaří něco k obědu.“

Annalena se objevila za chvíli a jako vždycky byla upravená, ale jinak ještě ne úplně probuzená. Protože měli Oldřich z Chlumu i panoš Ota pláště s erbem českého krále, zdvořile se uklonila a zeptala se, čím může posloužit. Teď měl Matocha možnost jí vrátit ranní komandování, ale nebyl mstivý a měl dojem, že ji musí spíše chránit.

I když by měl poroučet urozený host z Prahy, začal Matocha: „Uvařila bys nám něco dobrého k obědu?“

„Ty vohnoute, v kuchyni mi vyhaslo. Víš ty, jak dlouho by to trvalo? Dám vám placky, sýr a uzené maso!“

„Tak trochu jsem s tím počítal,“ řekl Oldřich z Chlumu, a i když se tvářil lhostejně, podle očí panoš Ota poznal, že se jen tak odbýt nedá. Nezklamal ho, protože stále vážně pokračoval: „V Olší mi říkali, že moc vařit neumíš.“

„Cože?“ zaječela a založila si ruce v bok. „Tak to ne! Uvařím, a vy tu budete hezky sedět, dokud to nedodělám. Co byste si dali? Polévku se zelím nebo raději nějakou omáčku s masem?“

„Co oboje?“ navrhl Oldřich z Chlumu. „Nespěcháme. A uvař té polévky víc, přijede sem ještě pár biřiců z Domažlic.“

„Dvacet stříbrňáků. Platí se hned,“ oznámila a natáhla ruku. I když to bylo hodně, bez smlouvání jí denáry vysázel na stůl. Když odcházela, mrkla na Matochu, jako by ho chtěla upozornit, že s ní neprohloupí, protože tady se peníze vydělat dají.

„Než to jídlo uvaří, řekněte mi jeden po druhém, co jste zjistili. Všechno, fakta i to, čeho jste si třeba všimli nebo co vám kdo řekl, i když tomu nevěříte. Společně se tím pak nějak probereme,“ nařídil Oldřich z Chlumu. Panoš Ota začal první, protože byl na takové disputace zvyklý. Hovořil věcně a úsporně, přesně jak to měl jeho pán rád. Když se všichni tři vystřídali, řekl si své i Oldřich z Chlumu. Právě když končil tím, že v Únějovicích žije bývalá komorná zemřelé paní Adelheidy, donesla šenkýřka mísy s jídlem.

To už u vedlejšího stolu seděli všichni čtyři biřicové, Boreš i Hilda. Vybrala si místo na kraji, aby mohla poslouchat, o čem se hovoří u stolu panstva. Doufala totiž, že i ona přispěje svou troškou do mlýna, aby Otovi ukázala, že není na tomhle světě zbytečná a na obtíž.

„Je těch zpráv víc, než jsem si původně představoval,“ přiznal se Oldřich z Chlumu. „Tohle všechno si člověk ani pamatovat nemůže. Oto, ty vždycky vozíš pergameny, máš tu nějaký?“

„Na Pušperku. Hledal jsem Hildu a do lesa jsem vyrazil jen s jídlem.“

„Já tu mám dva nebo tři. Někdy se stane, že si kupec nějaký pergamen koupí,“ nabídla Annalena. Stála ve dveřích do kuchyně a i ona sledovala, co se u stolu říká. Neměla co dělat, protože poutníci už zaplatili a pokračovali v cestě. Tvrdili, že chtějí být večer v Klatovech. Uvařila a teď se nudila.

„Přines ho. My se zatím najíme a pak všechno sepíšeme,“ řekl Oldřich z Chlumu a ochutnal polévku. Byla horká a výtečná. Když před něj šenkýřka položila pergameny, husí brk a baňku s duběnkovým inkoustem, neopomněl pochválit její kuchařské umění.

Protože měli všichni hlad, jídlo zhltli velice rychle. Někteří misky vylízali, což by se u dvora považovalo za nevhodné, ale v šenku to byla pro kuchařku pochvala.

„Měli bychom pokračovat na Pušperk,“ ozval se Boreš. Dojedl a v duchu si zoufal, že se pořád někde zdržují a čas mu utíká.

„Dobrý nápad. Odvez Hildu domů, potřebuje si odpočinout,“ souhlasil panoš Ota, navzdory tomu, jaké zklamání četl v jejích očích. Chtěla zůstat s nimi. Naštěstí pro ni zasáhl Oldřich z Chlumu.

„Milé děvče, cítíš se opravdu tak zle, že by sis chtěla lehnout? Pokud bys to ještě chvíli vydržela, rád bych tě tu měl. Znala jsi Baltazara a je pár věcí, které bys měla vysvětlit.“

„Ale jistě,“ vyhrkla okamžitě.

„Já tu ale už čekat nehodlám,“ protestoval Boreš a vstal.

„Nedržím tě tu,“ opáčil chladně Oldřich z Chlumu.

„Oto, už jsi mu zaplatil?“

„Zaplatil. Za cestu až na Pušperk. Tam teď nemusí, ale ať si ty peníze nechá.“

„Za předpokladu, že bude mlčet! Boreši, tady toho mladíka jsi odvezl do Chudenic. Samozřejmě samotného! Víc jsi neviděl a neslyšel. O mně a domažlických biřicích ani slovo, jinak tě nechám ve městě postavit na pranýř. Jasné?“

Sedlák přikývl, sebral svůj bič a vystřelil z šenku jako šipka vypuštěná z kuše. Byl rád, že to má za sebou. Na to, čeho se nejvíc obával, řeč nepřišla. I když byl přesvědčený, že povoz a koně získal podle starého práva předků legitimně, znal pány, co všechno si dokážou vymyslet, aby chudáka obrali.

„Abychom se dostali dál, musíme ještě zjistit, jak je to s tím povozem,“ řekl Oldřich z Chlumu, sotva je mrzoutský sedlák opustil. Před ním tuhle věc řešit nechtěl. „Rád bych si promluvil s Dobrohostem, jemuž vůz i s koňmi podle uhlíře patřil a zřejmě stále patří. Hejlíku, zajdi pro něj. Annalena ti vysvětlí, kde bydlí. A my si zatím srovnáme fakta.“

„V první řadě zkusme pochopit, kdo vlastně byl poustevník Baltazar,“ navrhl panoš Ota. „Máme o něm tolik zcela protichůdných zpráv, že to nemůže být náhoda. Pro jedny byl světec, pro jiné vydřiduch. Jedni v něm viděli zbožného asketu, který koná pokání, pro jiné byl zločinec, který pomáhá Bavorům nebo se kdysi dopustil něčeho hanebného v Jihlavě. Já osobně si však myslím, že svým způsobem mají pravdu všichni.“

„Podle Aristotela je to sice nesmysl, ale já souhlasím,“ pousmál se Oldřich z Chlumu. Při disputacích se s Otou rádi opírali o zásady klasické logiky. Buď je pravdivý jeden výrok, nebo druhý, protichůdný, ale třetí možnost dána není. Pravda nebo lež, bílá nebo černá, víra nebo zatracení. Přesně jak to říkal Tomáš Akvinský. Tertium non datur. Jenže skutečný život někdy přesahoval hranice logiky.

„Já to přece už vysvětlila,“ ozvala se Hilda, a protože se panoš Ota kousek poodsunul, okamžitě si přesedla k jejich stolu. „Žil chudě, ale pak mi začal pomáhat. Snažil se vydělat nějaké stříbrňáky, ale ne pro sebe!“

„Kdy ti začal dávat peníze, abys mohla splatit otcův dluh?“

„Asi tak před rokem, když jsem se o něj začala starat.“

„Rytíři v Domažlicích tvrdili, že si nechal za léky platit i dříve. Levný prý nebyl,“ připomněl Oldřich z Chlumu.

„Stejně tak prodával sušené byliny domažlickému lékárníkovi.“

„Ale chudé léčil vždycky zadarmo. I mě,“ bránil ho Matocha. Vřed, který ho trápil, mu Baltazar zcela vyléčil.

„Třeba dříve pomáhal i jiným než jen tobě, Hildo. Víš o někom?“ obrátil se Oldřich z Chlumu na rychtářovu dceru.

Mlčky zavrtěla hlavou a podle výrazu tváře bylo zřejmé, že by něco takového považovala skoro za zradu. Měla k Baltazarovi velice blízko a vždycky jí tvrdil, že má jen ji a udělá vše, aby nemusela kvůli otci nabízet své tělo.

„Pak si ale musíme položit otázku, kde všechny ty peníze jsou?“ pokračoval Oldřich z Chlumu. „Mohl vydělávat víc, než dával Hildě. Zvláště v poslední době. Bavorský vyslanec mi jasně řekl, že zaplatil za lék hodně. Velice hodně. Když tohle řekne jeden z nejzámožnějších velmožů Bavorska, nemluvíme určitě o jedné nebo dvou kopách stříbrňáků. Ty peníze mu měl dát někdy před měsícem, ale v poustevně se nenašel ani denár a tobě, Hildo, asi také žádnou mimořádně velkou částku před svou smrtí nedal.“

„Nedal,“ potvrdila s pohledem stydlivě sklopeným k podlaze.

„Není ale jisté, že ty peníze dostal Baltazar,“ napadlo panoše Otu. „Heinrich z Merzburgu řekl, že za lék zaplatil, ale výslovně neřekl, že Baltazarovi. Mohl to dojednat s někým jiným, jemuž měl poustevník lék předat. Nikde není řečeno, že ten, kdo prodej zprostředkoval, mu dal všechno. Byl by to spíše zázrak.“

„Spekulace, ale možná,“ souhlasil Oldřich z Chlumu.

„To je tedy jedna nevyjasněná okolnost. Pokud pomineme jeho prohřešek v Jihlavě, pak tu máme ještě další věc, o které bychom měli přemýšlet. Tady v Pošumaví začal svůj poustevnický život asi před čtyřmi lety, ale výhostný list z Jihlavy byl vydaný před šesti lety. Kde ty dva roky pobýval a co tam dělal?“

Všichni u stolu rozpačitě krčili rameny, protože na tohle odpověď neznali. Pouze písař Wolf zabručel, ale spíše pro sebe: „A je to tak důležité? Jde o to, kdo ho zabil, a ne kde se před lety toulal.“

„Víc rozumného o něm zatím asi vymyslet nedokážeme,“ shrnul panoš Ota. Znal svého pána a uměl odhadnout směr jeho uvažování. Proto začal rozvíjet myšlenku, o které by se stejně začalo hovořit. „Teď jsme si tu sdělili, co jsme se dozvěděli. Ale uvažovat bychom měli jen o tom, co se zdá nesporné. Za pochybné považuji třeba to, když někdo své svědectví uvede slovy, že lidé říkají. Nebo že se mezi lidmi povídá. Samozřejmě to pravda být může, ale abychom měli jistotu, potřebujeme svědka, který něco viděl na vlastní oči a řekne nám co, kde a kdo.“

„Mezi nedůvěryhodná svědectví bych například zařadil zprávu, s kterou přiběhl do paláce na Pušperku Markvart, když jsme se hádali s jeho matkou,“ přikývl Oldřich z Chlumu. „Řekl, že lidé viděli dva bavorské rytíře. Klidně však mohl být podle něj někde i třetí, neboť tolik bylo maskovaných mužů, kteří přepadli a spoutali Matochu. Jací lidé? A co viděli doopravdy?“

Jak to bylo s Matochou a Kašparem ve skutečnosti, to bylo jediné, co Oldřich z Chlumu s Otou před ostatními zatajili.

„Markvartovo chování je vůbec podezřelé,“ přisadil si písař Wolf. „Nejdříve dělal všechno pro to, aby popravil chudenického poddaného. I když bylo zřejmé, že on to udělat nemohl.“

„Zřejmé to bylo nám,“ připomněl panoš Ota. „Jenže on Kašpara na vlastní oči neviděl a jako většina rytířů jednal jen podle toho, co mu řekl správce a rychtář. A co chtěla udělat jeho matka Důra.“

„I tak je jeho horlivost podezřelá. Když však Kašpara unesli, najednou obrátil. Jako by cítil vinu a měl potřebu ukázat na někoho jiného. A nesmíme zapomenout, že jsme ho záhy poté zahlédli, jak odjíždí od paní Eleonory. Mně sice vykládala, že měl spory s jejím zemřelým manželem Drslavem, ale to přece nevysvětluje, proč navštívil ji. A proč odjížděl tak nakvašený.“

„Určitě patří také mezi podezřelé,“ souhlasil Oldřich z Chlumu.
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„Zhruba před pěti týdny se staly tři věci. Bavorský vévoda přijal nabídku našeho panovníka uzavřít mír a dohodli se na jednání v Domažlicích. Za ne úplně jasných okolností zemřel pán na Chudenicích Drslav. V šenku V Olší poznal jeden jihlavský kupec poustevníka Baltazara jako lékárníka Reinharda,“ řekl Oldřich z Chlumu a vše zapsal. Pak se rozhlédl kolem stolu.

„Možná ještě něco,“ špitla Hilda. „Baltazar mi v té době dal zase pár stříbrňáků na splátku dluhu, protože hrozilo, že přijdeme o dům. Otec totiž dlužil víc, než jsem stihla splácet, protože rostly úroky. Právě tehdy mne Baltazar začal utěšovat, že už brzy bude pro mne mít tolik, abych se vyplatila úplně ze všeho. Ale kde chtěl ty peníze vzít, to mi nepověděl.“

„Výtečně, to je důležité svědectví!“ přikývl spokojeně Oldřich z Chlumu. Zatím vše nasvědčovalo tomu, že v pozadí není politická intrika a tajně připravovaný vpád Bavorů, ale jako obvykle lidská chamtivost a peníze. Otázka byla, čí hamižnost a kdo se jich nakonec zmocnil?

„O dva týdny později byl poustevník Baltazar zamordován. Nikoli ovšem doma, nýbrž někde jinde. Vrah pak tělo dopravil do poustevny. To znamená, že ho zabil na místě, které by s ním mohlo být spojováno. Na první pohled by se mohlo zdát, že se to stalo v noci, protože až do večera seděl před poustevnou jihlavský kupec Klaus a ráno Baltazarovo tělo našel Jaroš ze Slivna. Nicméně soudím, že k vlastnímu mordu došlo už odpoledne, kdy poustevník vraha navštívil, nebo ho vrah zaskočil na místě, kam ho vylákal.“

„Vzápětí obvinil Markvart z Pušperku bavorského kupce,“ připomněl panoš Ota. „Zase Markvart! Od prvních chvil na někoho ukazoval prstem. I když ve skutečnosti neměl žádný důkaz, jen silná slova.“

„Tak se chová většina rytířů. Pokud je někdo urozený, myslí si, že musí mít vždycky pravdu. Copak to neznáš, milý Oto?“ opáčil s povzdechem Oldřich z Chlumu. „Naštěstí Armin strávil noc s Hildou a mohl dokázat svou nevinu. Promiň, děvče, vím o tom od domažlického rychtáře. Díky tomu toho bavorského kupce propustil a on rychle odjel ze země.“

„Slíbil, že to nikomu nepoví,“ vyhrkla rudá v rozpacích. Přitom se pokradmu podívala na Otu, moc se styděla. Ota jen lehce zavrtěl hlavou, že se nestalo nic, proč by se mělo mezi nimi něco změnit.

„Ovšem před Baltazarovou smrtí projížděl pod Pušperkem ještě jeden kupec z Bavorska,“ vzpomněla si a s pohledem sklopeným k podlaze pokračovala: „Původně jsem se chtěla domluvit s ním, ale odmítl mě. Až Armin měl zájem a nabídl slušnou odměnu. Byl ubytovaný V Olší, ale tam mě vzít nechtěl. Zůstali jsme u staré Maršálky, ta má chalupu na konci vesnice a občas mi půjčí komůrku.“

„Popiš nám toho druhého. Na křižovatce u Všepadel totiž jakéhosi kupce zabili. Pocházel nejspíše z Bavorska, protože měl u sebe glejt vévody Jindřicha znějící na jméno Sigismund. Byla by velká náhoda, kdyby to nebyl on.“ Hilda ho ne zrovna nadšeně popsala, a i když mluvila dost všeobecně, bylo skoro jisté, že ten, který ji odmítl, je opravdu Sigismund pohřbený v lese za Borešovou usedlostí.

„Ten drzý venkovan z Všepadel tvrdil, že povoz s mrtvým k nim přijel hned po poustevníkově smrti,“ upozornil nesouhlasně písař Wolf. „To mi připadá divné.“

„Venkovani nepočítají čas a sám Boreš tvrdil, že se o poustevníkově smrti dozvěděl až den před mou návštěvou. Nebyl tedy schopný dát ty dvě události správně dohromady,“ vysvětloval panoš Ota. „Spíše bych věřil uhlířovi. Dobrohost si k němu přijel pro uhlí před dvěma týdny. My tu vyšetřujeme už týden. Povoz tam byl týden po poustevníkově smrti a povozník byl sám. Ten samý den, nebo o den později, se vůz i s uhlím dostal do Všepadel. Ovšem už bez Dobrohosta, zato s mrtvým Sigismundem.“

„Což znamená, že Hejlík Dobrohosta doma zřejmě nenajde, protože je nejspíše také mrtvý. Jinak by ztropil poprask, že se mu ztratil povoz i s koňmi.“

„Souvisí to vůbec s naším vyšetřováním?“ bručel Matocha, protože kombinace, které se u stolu spřádaly, mu unikaly, a navíc ho nebavily. Po očku pozoroval Annalenu a přemýšlel, zda spolu opravdu stráví dnešní noc.

„Chlape, copak se pod uhlím nenašla na korbě dřevěná kazeta a v ní lahvička s podivnou olejnatou tinkturou? Kdo myslíš, že ji vyráběl? Uhlíř nebo povozník určitě ne,“ vysvětloval mu písař Wolf a neskrýval posměch. Stále nemohl zapomenout na ponížení v Únějovicích. Měl pocit, že se ho tam Matocha nezastal dostatečně důrazně.

„Všechno spolu souvisí. Tedy skoro všechno,“ zasáhl Oldřich z Chlumu. „Nicméně vyšetřovatel musí mít i štěstí, protože život často přináší náhodné události, s kterými zločinci nepočítají, a ty obvykle zhatí jejich úsilí. V našem případě to byly hned tři okolnosti. Smrt bavorského kupce, přítomnost Borešova syna tam na křižovatce a fakt, že můj panoš Ota po cestě do Únějovic zabloudil.“

„Je to jasné,“ nedal se zastavit písař Wolf, který měl pocit, že je na něm, aby věci objasnil. „Já bych řekl, že toho kupce odstranil někdo proto, že chtěl, aby mlčel. Musel něco vidět, a byl proto nebezpečný.“

„Netvrdím, že to tak být nemohlo,“ zdvořile mu oponoval Oldřich z Chlumu, „ale mně z toho vychází něco jiného. Myslím, že šlo jen o další náhodu. Do hry totiž vstoupila nejobyčejnější lidská hrabivost a surovost. V šenku nám přece prozradili, že tu v poslední době lupiči třikrát přepadli osamělé kupce. Pak začali kupci jezdit s početnějším doprovodem nebo spolu, aby se ubránili. Jenže ten bavorský kupec jel sám. Já bych řekl, že proto si ho ti lupiči vyčíhali a přepadli. Když na ně vyběhl Borešův syn, samozřejmě utekli. Nemohli vědět, zda nepadli do léčky. Byli bez sebe strachem. Proto se mu nepostavili, i když byli dva. Právě to je podle mne důkaz, že šlo o obyčejné lesní lapky. A právě oni zhatili celý plán.“

„Ale jaký?“ vyhrkli skoro současně všichni u stolu.

„Věřte mi to, nebo ne, ale já to zatím nevím,“ opáčil k jejich zklamání královský prokurátor. Panoš Ota ho však znal a tak docela mu to nevěřil. Věděl však, že se jeho pán nikdy nesvěřuje s hypotézami, dokud si není jistý.

„Takže o jaký plán šlo, zatím nevíme, ale snad bychom si mohli povědět, kdo je podezřelý,“ navrhl písař Wolf důležitě. „Přiznám se, pane královský prokurátore, s tvými závěry souhlasit nemohu. Formuluješ své hypotézy tak, jako by měl mít prsty v těch zločinech někdo z Bavorska. Proč? Ten kupce byl obětí a tinkturu, kterou měl v lahvičce, mohl koupit od kohokoli. Víme už, k čemu vůbec je? Váček na peníze byl prázdný, tedy okradli ho. Ne, já nesouhlasím, že by měl se smrtí poustevníka Baltazara něco společného kdokoli od nás!“

„Vyšetřování se vede nikoli tak, abychom dokazovali, co se nám líbí nebo nelíbí, ale musíme zjistit, co se doopravdy stalo. Sine ira et studio.“

Panoš Ota se naklonil k Matochovi a Hildě a polohlasně jim výrok svého pána přeložil: „Je z jednoho starodávného pojednání o historii. Znamená to bez hněvu a zaujatosti. Tedy poctivě a pravdivě, padni komu padni.“

„Pokud poctivě, pak jen fakta a ne domněnky,“ prskal písař Wolf. „Také ti povím jednu dávnou moudrost, kterou se řídí všichni rozumní soudci. Quod erat demonstrandum. Tedy což mělo být dokázáno. Ale nebylo!“

Oldřich z Chlumu jen smířlivě pokrčil rameny. Věděl své. Jeho úspěch jako vyšetřovatele byl založen právě na tom, že pracoval s hypotézami, neboť chytrý zločinec nenechával zjevné stopy, aby mohl být snadno usvědčen. Jen tím, že Oldřich z Chlumu splétal zdánlivě planá vlákna, dokázal uplést oprátku, v níž zločinec skončil. Jeho panoš Ota to věděl a nikdy tuhle metodu nezpochybňoval. Kvůli písaři z Bavorska tu však jen ztráceli čas planými diskuzemi. Oldřich z Chlumu se proto rozhodl, že rychle proberou jiné možné zločince a sezení ukončí. Pokud to půjde, později budou s Otou v úvahách pokračovat sami.

„Protože netušíme, co za tím vším vězí a kdo by z těch zločinů měl užitek, povězme si jen v hrubých rysech, o jaké osoby bychom se měli zajímat,“ navrhl vstřícně Oldřich z Chlumu. Do ruky uchopil husí brk a přisunul před sebe prázdný pergamen. Nemínil už cokoli říkat, nechával na ostatních u stolu, aby přednesli své nápady.

„Zeman Matouš z Únějovic,“ ozval se hned písař Wolf. Nedokázal v hlase potlačit touhu pomstít se mu.

„Dlužil peníze Drslavovi a ten po návštěvě u něj zemřel podivnou smrtí. Třeba se něco Baltazar dozvěděl a ten hanebný zeman se ho zbavil.“

„Jistě, jak správně říkáš, ctihodný pane písaři, quod erat demonstrandum,“ řekl s náznakem sarkasmu Oldřich z Chlumu, nicméně to jméno na první místo v seznamu zapsal.

„Pokud jde o nebohého pana Drslava, pokud nezemřel přirozenou smrtí, spíše bych podezřívala paní Eleonoru,“ ozvala se šenkýřka Annalena. „Mladá manželka, která nectila svátost manželského slibu, a stárnoucí, leč bohatý manžel, to nikdy nedělá dobrotu. Zapomněli jste? Baltazar se prý pohádal s nějakým žárlivým manželem. Těžko by porušoval šesté přikázání on sám. Ale toulal se v lesích, co když náhodou narazil na paní Eleonoru a jejího milence? Co když to pověděl panu Drslavovi? Nebyla to hádka, podvedený zeman jen zuřil, ale ne na toho poustevníka. Udeřil na Eleonoru a té nezbylo než se ho zbavit.“

„Odvážná hypotéza, ale jak by to udělala, aby nikdo nic nepoznal? Na jeho těle se nenašla žádná zjevná poranění,“ nesouhlasil písař Wolf. Pro něj byl jediným přijatelným zločincem Matouš z Únějovic.

„Přece jedem! I mě Annalena varovala, že mi dá do kaše blín, pokud ji podvedu!“ připomněl dobromyslně Matocha. Hlavně proto, aby ji podpořil, protože se mu její odvaha líbila. „Pokud vraždí žena, skoro vždycky jedem. Na našem panství se to loni stalo. V Poleni jedna taková otrávila manžela. A když se jí náš pán zeptal, proč tak zákeřně jedem, víte, co odpověděla? Že ženská nemá sílu chlapa uškrtit nebo probodnout. Proto mu dala do jídla bobule červeného tisu.“

„Podle komorné paní Adelheidy před smrtí Drslav jakoby zmodral. Samozřejmě pokud je to pravda, protože ona u toho nebyla, jen se o tom doslechla. Eleonoru rozhodně ráda nemá, mohla si vymýšlet. Musíme ji rozhodně vyslechnout,“ shrnul Oldřich z Chlumu a jméno chudenické paní napsal na pergamen. Při tom vykládal:

„Příznaky otravy tisem však vypadají jinak. Ani blín a rulík nezpůsobují zmodrání v obličeji. Přiznám se, že takový jed neznám. Znám naopak několik nemocí, které tohle mohou vyvolat.“

„Nám jde ale o smrt nebohého Baltazara,“ špitla Hilda. Zamáčkla slzy v očích, protože měla poustevníka ráda a odmítala jakákoli nařčení, která o něm u stolu padla.

„Pokud ho zabili jinde, jak tvrdíte, a v noci pak odvezli jeho tělo, neumím si představit, že by ho do poustevny dopravili na voze. Museli by projet Černíkovem a někdo by je určitě slyšel. Jinudy než přes náves to nejde a na tu vedou okna ze všech usedlostí. Ale i kdyby ovázali koním tlamy, aby nezařehtali, a kola namazali kolomazí, aby neskřípěla, za tmy dojet k poustevně nejde. Je to obtížné i ve dne, protože vedle cesty je sráz. A nezapomeňte, všude ještě ležel zmrzlý sníh! Našly by se stopy kol.“

„No a co? Jeho tělo vrah prostě přehodil přes hřbet koně a vedl ho za uzdu nebo na něm jel. Jako my, když jsme přivezli do Chudenic tělo zamordovaného šenkýře,“ připomněl Matocha.

Panoš Ota pochopil, co tím Hilda míní, a pohledem ji povzbudil, aby pokračovala. Bylo podle něj záhadou, proč tahle dívka, oč byla krásnější, o to méně měla sebevědomí. S něčím podobným se ještě nesetkal. Hezké holky mívaly sebevědomí na rozdávání. Jenže pak ho napadlo, co když se mýlí?

Stejně jako většina mužů se díval hlavně na to, jak ženy vypadají a chovají se, méně si všímal toho, jak se doopravdy cítí. Okázalé sebevědomí mohlo zakrývat nejistotu a strach. Umínil si, že bude při jednání s nimi opatrnější a pozornější.

Hilda o poznání jistěji pokračovala: „Ale v tom to právě je, Matocho. Vrah musel mít koně a musel to být kůň, který je zvyklý nosit na hřbetě jezdce. Kdo tu takové koně má? Sedláci do potahu zapřahají voly nebo krávy. Koně tady mají dva nebo tři povozníci, pak už jen na hradě a v rytířských dvorcích. Mají je taky kupci, kteří tudy projíždějí, a najdou se i v Domažlicích na královském hradě. Jinde ne.“

„Já říkal, že v tom má asi prsty Markvart z Pušperku,“ připomněl jen jakoby mimochodem panoš Ota. „Bezdůvodně všechny obviňoval. Co když je milencem paní Eleonory právě on? Ta by se s neurozeným chlapem nezahazovala. Takže když spočítáte, kolik urozených jako její milenci připadá v úvahu, nikdo jiný než on mne nenapadá.“

„Matouš z Únějovic jistě ne,“ uchechtl se písař Wolf. Hned ale zvážněl a pokračoval: „Ovšem Jaroš ze Slivna je taky hezký chlap. Ani Matoušův bratranec Kvaš z Únějovic není podle mě marný. A Domažlice zase nejsou tak daleko, abychom nemohli uvažovat třeba o purkrabím.“

„Za prvé, není jisté, že paní Eleonora nějakého milence měla. Je to jen jedna z našich hypotéz,“ připomněl Oldřich z Chlumu a opakoval Wolfovi jeho poučku o tom, že soud má brát v úvahu jen to, co bylo dokázáno. Nemohl připustit, aby hlavní slovo měl někdo z Bavorska. Tady bylo České království!

Hned ale pokračoval: „Jaroš, Kvaš i domažlický purkrabí jsou ženatí. Ne že by se nemohli dopouštět cizoložství, ale proč by to dělali? Mají celkem pěkné ženy a riziko je příliš veliké. Pokud by se chtěli pobavit, není problém zaplatit si nějakou děvku.“

Když tohle vyslovil, Hilda sebou trhla a chtěla vyskočit a utéct, ale sám Oldřich z Chlumu ji rukou zadržel.

„Každý si neseme svůj kříž! Udělala jsi toho hodně, co odporuje šestému přikázání. Ale co praví Ježíš Kristus? Najdi cestu ke mně a skrze mě očisti svou duši, a já tě přijmu v Království nebeském. Není důležité, co bylo, ale co bude. Posaď se, Hildo, jsem rád, že nám pomáháš.“

„Opravdu?“ špitla a setřela z očí slzy. Nikdy se jí ještě nestalo, aby s ní někdo hovořil takhle laskavě. A aby jí dal najevo, že něco umí a že si váží jejích slov a rad.

„Totéž bychom však mohli tvrdit o Markvartovi z Pušperku. I on mohl mít konkubínu, a bez rizika,“ připomněl hádavě písař Wolf. „A pak by nám zase nezbyl nikdo. Nemůžete odmítat všechno, co vám tu říkám!“

„Ti tři první jsou pány svých panství a měli peníze na to, aby si v Domažlicích občas užívali. Markvart ne, určitě má jen to, co dostane od matky,“ nesouhlasil panoš Ota. „Je svobodný, ale bez ženské nedokáže být. Prý mu v tomhle ohledu občas posloužila komorná jeho matky. Té platit nemusel, leda snad za mlčení. Ale na hradě se o tom stejně vědělo. Je to namyšlený rytíř, což jsme ostatně poznali i my. Služebná jeho sestry mi prozradila, že za pořádnou milenku považuje jen ženu z urozeného rodu. Eleonora se v téhle hypotéze sama nabízí.“

„Podle mých zkušeností se za většinou zločinů skrývá spíše touha po majetku než cit a vášeň. Uvažujme také o penězích! Mám však ještě jednu poznámku k postřehu, že vrah musel mít koně,“ připomněl Oldřich z Chlumu.

„Armin, který byl ubytovaný v Olší a pak ho soudili v Domažlicích, přece musel mít koně. Určitě i povoz se zbožím, jinak by se těžko mohl věnovat svému řemeslu. Hildo, ty jsi s ním byla. Nevzpomínáš si, zda měl koně?“ Těžce polkla, ale přemohla se a s hraným klidem to potvrdila. „Vzpomínám si, že jeden byl vraník temný jako noc. A povoz měl. Byl zakrytý velkou plachtou, která měla po straně malou zelenou záplatu.“

„Zase chcete obvinit nás, Bavory?“ vyjel zlostně písař Wolf. Nebyl zjevně zvyklý pít tak jako Češi. Vyprázdnil jen dva džbánky piva, ale už neměl zcela jistý jazyk.

Než mu stačili odpovědět, otevřely se dveře a do šenku vrazil Hejlík. Byl zadýchaný, protože pospíchal, aby na něj ještě nějaký džbánek zbyl. Zdvořile se uklonil a rázně, jak byl na domažlické rychtě zvyklý, podal hlášení.

„Povozník Dobrohost doma není, proto jsem ho nepřivedl. Odjel do Bavorska s jedním kupcem, který od něj koupil celou fůru dřevěného uhlí. Ten Bavor se jmenuje Sigismund a je z Chamu. Protože si nechtěl zašpinit svůj vůz, odjeli Dobrohostovým. Sigismundův i s koňmi zůstal tady v Chudenicích. Zaplatil předem, takže je všechno v pořádku. Dobrohost se musí podle jeho ženy vrátit každým dnem domů.“
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Noc v šenku U Svatého Wolfganga se nakonec rýsovala jinak, než si Matocha představoval. Hildě se odpoledne udělalo zle a dostala znovu horkost.

Cesta ve sněhu k uhlířovi a pak na voze do Chudenic udělala své. Annalena ji uložila do svého lůžka, protože jizba, kde s rodinou žila, sousedila s kuchyní a byla to jediná trochu teplá světnice v domě. Měla sice ještě dvě jizby pro hosty, ale v těch nebyl ani krb, natož pec.

Oldřich z Chlumu se svými pomocníky a domažlickými biřici se rozhodl, že tu rovněž přenocují, protože porada se protáhla až do večeře. Navíc jim Annalena slíbila k jídlu kuře na šafránu a cibulce a k tomu vařené moučné koule s petrželkou.

„A kde budeme spát my dva?“ zeptal se jí trochu rozpačitě Matocha, když k ní vklouzl do kuchyně.

„Normálně. Já s rodinou a Hildou, ty s ostatními v jizbách pro hosty.“

„Ale slíbila jsi mi něco jiného.“

„Zvykej si. V šenku jsou první hosté, teprve pak zábava.“

„A co jsem já? Mám pocit, že pořád jen host,“ bručel.

„Pokud se ti nelíbí být mým hostem, pak tě upozorňuji, že mi Hejlík nabídl pomoc na večer s úklidem šenku. Tebe to ani nenapadlo.“

„Já mu dám, lotrovi,“ sykl Matocha. „Pomůžu ti já, jasné?“

Annalena se k němu naklonila a políbila ho. Pak mu do ucha pošeptala, že uvidí, co se dá dělat. V komoře se zásobami nikdo v noci nebude.

Večeře byla vynikající a všichni se rozplývali nad jejím kuchařským uměním. Hilda chtěla jíst u stolu s ostatními, ale to Oldřich z Chlumu rezolutně odmítl. O ranhojičství a medicíně věděl ze všech nejvíc a ujal se jejího léčení. Prohmatal jí kotník, a protože měla natažené vazy, dvěma pohyby ho srovnal. Nachlazení považoval v tuhle chvíli za vážnější onemocnění a na to byl jen jeden recept – teplo a klid na lůžku. Moc se jí to nelíbilo, ale poslechla. Annalena jí navíc připravila odvar z medu a nějakých bylin, který jí srazil horkost. Cítila se proto mnohem lépe.

Večeři dostala v misce a měla si ji sníst na lůžku. Aby nebyla sama, přinesl si k ní do jizby své jídlo panoš Ota a posadil se na stoličku proti ní. Odměnila ho úsměvem a v očích se jí zračila spokojenost. To ji dělalo ještě krásnější.

Chvíli ji Ota zpovídal, jak se cítí a poznenáhlu přešli k ožehavému problému, co bude, až pátrání skončí. Opatrně mu připomněla, že jí cosi slíbil. A že dovolil, aby případný trest vynesla ona, pokud svůj slib nesplní.

„To samozřejmě platí,“ potvrdil, i když už ne s tak lehkým srdcem, jako když tohle sliboval. Tam pod Pušperkem ve dvorci jejího otce to řekl jen proto, aby ji trochu potěšil a získal ji pro svůj plán zachránit chudenického Kašpara. Teď si tuhle lehkomyslnost trochu vyčítal. Jenže slovo nedává rytíř proto, aby ho záhy porušil. Rytíř ovšem také nikdy neskládá zbraně.

„Přemýšlel jsem o Baltazarovi,“ změnil téma hovoru.

„Tys ho znala asi jako nikdo jiný. Opravdu ti říkal, že brzy své dluhy splatíš, protože sežene peníze? Mohl to myslet vážně?“

„Při obědě jste ho pomlouvali, ale já ho znala. Možná udělal něco špatného, ale na mě byl hodný. Pokud něco řekl, tak to splnil. Škoda, že už to nestihl. Teď je to na tobě! Ani nevíš, jak strašně moc chci skončit s tím… Vidíš, i já dělala špatné věci.“

„Jde o to, zda stihl udělat to, co mu mělo peníze přinést. Třeba právě to byl důvod, proč ho někdo zabil. Peníze dostal, ale vrah mu je sebral. Mohl je však také ukrýt. Byl velice opatrný, jak jsem pochopil, když jsi mi vyprávěla o jeho skrýších léků. Tam asi ty peníze nebudou, co myslíš?“

„Když zemřel, byla jsem se v poustevně podívat. Ne proto, abych to tam prohledávala, chtěla jsem se jen pomodlit za jeho duši. Ale když už jsem tam byla, do té skrýše jsem se podívala, jak už jsem ti jednou řekla. Nic tam opravdu nebylo, jen sáčky se sušenými bylinami a spousta lahviček s různými tinkturami. A přísahám, žádnou fialovou jsem tam nezahlédla.“

„Našla jsi tam nějaký kahan, baňky, křivule, prostě zařízení, bez nichž se tinktury nedají vyrábět?“

„Ne, takové věci jsem u něj nikdy neviděla. I to jsem ti ale už jednou říkala. Moc pozorně mě asi neposloucháš.“

„Jen si to ověřuji. Je to totiž důležité, protože tyhle věci mít musel. Což znamená, že měl ještě jeden úkryt. Tak tajný, že o něm neřekl ani tobě. To vypadá nadějně. Tedy za předpokladu, že ho objevím.“

„Objevíme!“ opravila ho důrazně. „Já Baltazara znala a umím se dívat kolem sebe jeho očima. Pomohu ti, jen mi dej den nebo dva, abych se uzdravila.“

„Jsi statečné děvče,“ řekl něžně a pohladil ji po tváři. Přijala to jako samozřejmost. Dojedla misku a podala mu ji. Odnesl ji na lavici, kam Annalena odkládala špinavé nádobí. To pak ráno myla na dvoře v korytě, ze kterého pil dobytek.

Když se vrátil k lůžku, posadil se znovu na nízkou stoličku a tiše se na ni díval. Jak složitě zašmodrchaný byl svět. Sám nevěděl proč, řekl: „Hilda je německé jméno a zní mi tak tvrdě, přísně. Nedalo by se česky říci jinak?“

„Jak to myslíš jinak? Pokřtili mě tak.“

„Tak třeba můj pán je Oldřich. To ale v Bavorsku vyslovit neumějí, a tak mu říkají Ulderich. A našemu králi Přemyslovi se, Bůh ví proč, říká Otakar.“

„Aha, jako se třeba Mechtildě říká Matylda.“

Panoš Ota zpozorněl. Po ženě toho jména pátrali, protože její žárlivý manžel měl údajně Baltazara zabít. Jenže pak se ukázalo, že Feřtek z šenku V Olší nejspíše smotal dvě svědectví dohromady a ten žárlivý manžel neměl s Mechtildou nic společného. Proto se mohla Annalena domnívat, že podvedeným a žárlivým manželem byl Drslav. To byl také důvod, proč se o Mechtildu přestali po prvotním hledání zajímat.

„Tys prý ale o Mechtildě V Olší mluvila,“ připomněl jí panoš Ota. „Takže ve skutečnosti to byla Matylda? Tak se přece jmenuje mladší dcera Johánka z Poděhús.“

„Pokud si vzpomínám, mluvili jsme o ní. Víš, on Baltazar rád používal německá jména. Jednou mi řekl, že si na to prostě zvykl.“

„V Pošumaví hodně lidé mluví německy, ale ne zase tolik, aby mohl Baltazar tvrdit, že si zvykl. Německy se mluví i v Jihlavě, ale pokud vím, jména tam mají i Němci česká. Co když žil nějakou dobu v Bavorsku, jak už naznačil můj pán?“

„Je to možné,“ přisvědčila bez většího zájmu. Bylo zřejmé, že o něčem přemýšlí. Najednou vyhrkla: „Slovem hild označovali moji předkové boj nebo válečné střetnutí. Hilda znamená tedy bojovnici. Je nějaké české jméno, které znamená totéž?“

„Nech mě přemýšlet. A víš, že je. Bojana.“

„Bojana, hm, to se mi docela líbí. Jestli chceš, můžeš mi tak říkat.“

„Budu, ale jen když budeme sami. Vraťme se však ještě k Mechtildě. Co měl Baltazar s dcerou Johánka z Poděhús?“

„Nic,“ opáčila přísně. „Léčil její sestru, jako spoustu jiných. Matylda k němu dvakrát přišla pro léky, pokud vím. Ne pro sebe, ale pro Dorotku.“

„Proč ji léčil, to asi netušíš.“

„Baltazar o takových věcech nikdy nemluvil, ale umím se dívat. Nemohla otěhotnět, to byly ty léky. Chtěla dát manželovi syna.“

„Věděl to pan Jaroš?“

„Určitě. Jednou nebo dvakrát tam pro lék přišel i on. Potkala jsem ho tam. Ale nadšený nebyl, to dá rozum. Musela jsem přísahat, že o ničem nevím.“

„Tak, Bojanko, pomohla jsi mi, ale teď spát, abys byla zítra silná a já tě mohl odvézt domů.“

„Líp by se mi spalo, kdyby ses rozloučil jinak,“ řekla a našpulila rty.

Panoš Ota se sklonil a opatrně ji políbil. Než se ale stihl narovnat, chytla ho kolem krku a se smíchem ho strhla na sebe. A polibky nešetřila.

Chvíli trvalo, než se z její náruče vymanil. Nechtěl jí kazit náladu, a tak si odpustil kázání o tom, co je možné a co není. Povzdechl si jen: „Jsi nemocná, měla bys mít rozum.“

„Já ho mám,“ opáčila a poslušně zavřela oči.

V jedné jizbě měl přenocovat Oldřich z Chlumu se svým panošem, ve druhé, mnohem větší, písař Wolf s Matochou a čtyřmi domažlickými biřici. Hned po večeři se chtěli nocležníci rozejít, ale Matocha neústupně trval na tom, aby se před spaním společně pomodlili. Hejlík Oldřichovi z Chlumu špitl do ucha: „Poslechněte ho, urozený pane, nebo s tím bude otravovat kdovíjak dlouho. Já ho znám a ostatně, neuškodí to, že?“

Teprve po závěrečném „Amen!“ zamířili do svých jizeb, zůstal jen Matocha, který všem vykládal, že musí šenkýřce pomoci s úklidem. A přitom se zle mračil na Hejlíka.

Jakmile za panošem Otou zapadly dveře, Oldřich z Chlumu si oddechl, protože se už těšil, až si budou moci v soukromí promluvit. Pod pláštěm měl ukrytou poloprázdnou lahvici s medovinou, kterou postavil na nízký stolek. Na sezení tu však byla jen lavice a třínohá stolička. Ta připadla na panoše Otu.

„Zapomněl jsem na číšky, tady taky nejsou,“ povzdechl si Oldřich z Chlumu a pohodlně se uvelebil na lavici.

„Vracet se pro ně nemusíš, abys nepřivedl Matochu do rozpaků.“

„Taky mě to napadlo,“ pousmál se panoš Ota. „Můžeme klidně pít z lahve. Nejsme na královském dvoře.“

„Copak tam, ale hlavně nejsme na Bezdězu,“ opáčil Oldřich z Chlumu. Nebylo třeba, aby víc vysvětloval, klášterní výchova udělala s Ludmilou z Vartemberka své.

Mírně si zavdal a medovinu podal svému pomocníkovi. Panoš Ota měl raději víno, a tak si jen zdvořile smočil rty. V lahvici toho už moc nezbývalo a Ota věděl, že to je oblíbené pití jeho pána. Čekal je asi dlouhý večer a Oldřich z Chlumu tvrdíval, že medovina mu pomáhá tříbit myšlenky. Stejně jako když se zamyšleně probíral rukou upravenými vousy na své bradě.

„Začnu úvahou, kterou jsem u stolu samozřejmě otevírat nemohl,“ začal proti svému zvyku Oldřich z Chlumu jako první. „Pochyboval jsem, že naši cestu do Domažlic vymyslel Johánek z Poděhús. Začal jsem se ho vyptávat a nakonec se spíše podřekl, než že by se chtěl přiznat, že to bylo vlastně na popud pražského biskupa Jana z Dražic.“ Pak Otovi pověděl vše, co se mu honilo hlavou, a skončil tím, že Drslav z Chudenic je vzdáleně příbuzný s pražským biskupem.

„Takže to je důvod, proč vyšetřujeme mord poustevníka Baltazara? Jan z Dražic předpokládal, že sami narazíme na podivné okolnosti Drslavovy smrti. A díky vaší pověsti, můj pane, si byl jistý, že najdete pravdu,“ rozvíjel tu věc panoš Ota.

Oldřich z Chlumu však rezolutně zavrtěl hlavou. „To jsem si taky myslel, ale pak jsem o tom začal přemýšlet a jsem si jistý, že je to chybná hypotéza.“

„Takže pražský biskup neměl zájem nás sem poslat?“

„Měl, ale z jiného důvodu. Počítej se mnou. Drslav zemřel před měsícem, ale pochybnosti, že to byla smrt přirozená, má tady na panství jen pár lidí. Vedou obvyklé řeči, které nejsou nic víc než klepy. Pádný důvod k pochybnostem má jen Matouš z Únějovic a pak ta komorná, která sloužila Drslavově první manželce. Nikdo jiný! Jak by se jejich pochybnosti dostaly k pražskému biskupovi?

A navíc tak rychle. Ne, tohle důvod nebyl. Díky Drslavovi však asi věděl o existenci poustevníka Baltazara. Ti dva se nejspíše stýkali, na biskupův Týn je to z Chudenic na koni chvilka. O Baltazarově smrti se však musel dozvědět až poté, co se setkal s Johánkem z Poděhús a přivedl ho k tomu, aby nás vzal s sebou. Vypadá to tedy, že ani poustevníkův mord nebyl pravým důvodem. Jemu nešlo o vraždu. Ostatně, tak vysoký prelát podobné věci neřeší. Muselo jít o něco mnohem významnějšího. Ale nic důležitého se tu nestalo a neděje, jen mírové jednání s Bavory.“

„Takže měl nakonec pan Johánek pravdu a jde o to, že se někdo snaží mírové ujednání zhatit? Třeba opravdu hrozí vpád Bavorů po nějaké skryté stezce přes Šumavu.“

„To si nemyslím. Nezdá se mi ani, že by někdo chtěl to jednání zmařit. Proč? Vévoda Jindřich na něm trvá a náš král samozřejmě také. Jde asi o něco jiného, a týká se to jak nás, tak nejspíše i Bavorska. Jsem ale v koncích, protože mne nic kloudného nenapadá.“

„Může v tom hrát roli lék, který se snaží za každou cenu najít Heinrich z Merzburgu?“

„Spíše to vypadá, že ta fialová lahvička má odvést naši pozornost. Jenže od čeho, zatraceně?“

Oldřich z Chlumu klel zřídka, při vyšetřování to bylo znamení nejvyššího rozladění. Napil se medoviny, to ho trochu uklidnilo. Chvíli přemýšlel a pak začal o něčem úplně jiném.

„Včera našel Matocha s Wolfem tělo šenkýře. Nebudeme zatím spekulovat, kdo ten zločin spáchal, ale diskutujme chvíli o něčem jiném. Rupert byl prý velice tlustý. Stejně tak byl tlustý muž, kterého u poustevny zahlédl jihlavský kupec Klaus to odpoledne, kdy došlo k vraždě.

Podle něj se ten člověk choval divně. Co třeba hypotéza, že se šenkýř podílel na Baltazarově mordu? Přišel tam a obhlížel situaci, zda lze mrtvé tělo přivézt a uložit v poustevně. To by mohlo vysvětlovat jeho smrt. Pomáhal zločinci, za to dostal peníze, a proto mohl koupit ten cíp pole, i když před měsícem na něj ještě neměl. Já ovšem nevěřím, že ho někdo zabil kvůli penězům. Ne! Šenkýř musel vlastnit něco, co by mohlo vraha prozradit. Když to vrah u mrtvého Ruperta nenašel, zkusil to tady. Otázka je, zda uspěl. Pokud ano, komplikuje nám to další pátrání. To teď ale nezjistíme. Nicméně jedna věc ukazuje na to, že obě vraždy spáchal ten samý zločinec. Použil stejný způsob, jak naložit s mrtvým tělem. Zamordoval a pak ho odvezl jinam.“

„Tlustých mužů v okolí žije jistě více.“

„Hned ráno pošlu Hejlíka do Domažlic, aby sem toho jihlavského kupce přivedl. Zakázal jsem mu totiž město opustit. Musí si zabitého šenkýře prohlédnout. Zajdu za paní Eleonorou a nařídím, aby se Rupertův pohřeb o dva dny odložil. Nenápadně ještě dodám, že nedovolím, aby se spěchalo jako v případě smrti jejího manžela. Pokud v tom má prsty, určitě ji to vyděsí. Vrah, který se začne bát, dělá chyby.“

„A co mám zařídit já?“ zeptal se klidně panoš Ota. Jakmile měl jeho pán plán, věděl, že jsou na dobré cestě. I když ta cesta nebyla často přímá, Oldřich z Chlumu nikdy nezabloudil. Byl jako honicí pes. Jakmile chytil stopu, už se zastavit nedal.

„Odvezeš na Pušperk rychtářovu dceru. Ostatně, kdo jiný? Všiml jsem si, jak pozorně se k ní chováš, i když z vyšetřování víme, že to je holka hanebná. Slibuješ si od toho něco?“

„Není hanebná,“ bránil ji panoš Ota. „Vysvětlil jsem vám okolnosti, které ji donutily dělat to, co dělala. Je spíše nešťastná a obětovala se, aby pomohla rodičům. Ale právě proto si od toho nic neslibuji. Jasné?“

„Jasné, pokud to dodržíš,“ přísně potvrdil Oldřich z Chlumu a chvíli se díval do hezké tváře svého pomocníka. Někdy ho měl tak trochu za zlobivého syna. Mlčel a pak přikývl: „Věřím ti. I když uznávám, že dívka je to mimořádně krásná. Mohla by nám ještě v něčem pomoci?“

„Snad ano. Až jí bude lépe, zajedu s ní do poustevny a ona mi ukáže, kam Baltazar schovával léky. Třeba tam najdu i tu fialovou lahvičku.“

„Ale nespěchej, opravdu se potřebuje vyležet, vypotit a nabrat síly. Dovoluji si upozornit, že k tomu tvou přítomnost nepotřebuje, milý Oto. Mám pro tebe ještě další dva úkoly. U stolu se hovořilo o tom, že se paní Eleonora mohla dopustit cizoložství, a právě to by mohlo být důvodem k ještě horšímu zločinu, k zamordování manžela. Zkus se nenápadně vyptat lidí, zda ji někdy nepotkali v lese poblíž Pušperku a jestli byla sama či s nějakým mužem. A druhá věc, která mne zajímá. Postřeh, že Mechtilda by mohla být ve skutečnosti Johánkova mladší dcera Matylda, je velice chytrý. Musím tě za něj pochválit.“

„To ne já, ale Hilda,“ bránil se panoš Ota a pak pověděl, jak na tenhle nápad vlastně přišli.

„Bojana? A proč ne třeba Vítězslava? To jméno je také odvozeno od boje, ale vítězného,“ navrhl s úsměvem Oldřich z Chlumu.

„Jenže tohle jméno by se v Bavorsku přeložilo spíše jako Siegfrieda.“

„To máš pravdu. Tvůj druhý úkol bude, aby sis promluvil právě s Matyldou. Je to dívka, a to je tvé vyšetřovatelské řemeslo. Nemluv s ní o mordech, spíše se snaž zjistit, jak to v paláci na Pušperku chodí. Zajímá mě nejen Markvart a Důra, ale i rodina paní Dorotky.“

„O té bude mluvit určitě ráda, i když to budou spíše pomluvy. Proč bych se neměl zkusit zeptat i na Baltazara? Navštěvovala ho přece.“

„Víme o něm už dost. I když… Každé jméno má nějaký význam. Věděl jsi, že Oldřich je zkomolenina starobylého německého jména Uodalrich? To znamená Bohatý dědic. V mém případě to tak nedopadlo. Jména nám dávají kmotři, rodiče i farář ve víře v dobrou budoucnost. Jenže poustevník si jméno vybral sám. Proč zrovna Baltazar?“ uvažoval Oldřich z Chlumu. Hned si však sám odpověděl:

„Je to starodávné jméno z biblických časů. Pokud vím, dalo by se vyložit jako: Ten, kdo ochraňuje krále. Nebo tak nějak. U nás to není obvyklé jméno a poustevník byl zřejmě velice vzdělaný. Proč si vybral právě toto, když sem do Pošumaví přišel? V úvahu musíme vzít i další hypotézu, že dva roky předtím možná strávil v Bavorsku. Písař Wolf však měl pravdu, pro události posledních týdnů je to zřejmě irelevantní.“
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Ráno u stolu Oldřich z Chlumu rozdělil úkoly. Matochu poslal do Únějovic, aby si promluvil s tamním zemanem a zjistil, jak je to s dluhem, který měl u Drslava z Chudenic. Písař Wolf měl jet s ním a vyslechnout Adelheidinu komornou Arnoštku. Zatímco Matocha se tvářil spokojeně, Wolf začal protestovat. Tvrdil, že by měl podle příkazu svého pána doprovázet pana královského prokurátora, protože mají pátrat společně.

„To je pravda,“ souhlasil Oldřich z Chlumu, „ale to bylo jen proto, abychom společně vyvrátili podezření, že za poustevníkovým mordem stojí někdo z Bavorska a chce zmařit mírové jednání v Domažlicích. Po včerejší rozpravě je zřejmé, že o něco takového nejde. Sám jsi tuhle hypotézu formuloval a tvrdě hájil. Zločince tedy musíme hledat tady v okolí. V takovém případě je zbytečné držet se původních pokynů, protože dohled z bavorské strany už nemá smysl. Mohl by ses sice vrátit do Domažlic, ale vzhledem k tvým zkušenostem jsem si myslel, že nám můžeš pomáhat i nadále.“

Odjet do Domažlic se písaři Wolfovi rozhodně nechtělo, a tak úkol přijal, i když v duchu Oldřicha z Chlumu podezříval, že s ním neustále manipuluje. V předešlých dnech měli pátrat spolu, ale pokaždé se ho ten Čech dokázal chytře zbavit. Pokud však prohlašuje, že Bavory nikdo vinit nebude, splnil vlastně Wolf svůj úkol. Jenže opatrnosti nebylo nikdy dost. Měl by zůstat a dávat pozor, aby se vyšetřování přece jen nezvrtlo. Takhle sám sebe přesvědčoval, že tu není zbytečný.

Hejlík hned po ranním jídle vyrazil do Domažlic pro jihlavského kupce, aby mohl svědčit. Dva domažličtí biřicové měli doprovodit Oldřicha z Chlumu a ten poslední panoše Otu a dceru pušperského rychtáře. Hildě bylo sice podstatně lépe, ale na to, aby celou cestu absolvovala na koni, se rozhodně necítila. Navíc na koni jezdit neuměla, a tak by musela jet s Otou na jeho. Seděla by před ním a on by ji přidržoval. Ta představa se jí sice líbila, ale byla natolik rozumná, aby si spočítala, jak náročné by to bylo pro něj a koneckonců i pro ni.

Panoš Ota se proto vydal za manželkou povozníka Dobrohosta, aby si vypůjčil povoz s potahem, který bez užitku zahálel u nich na dvoře.

„Já nevím,“ váhala, když jí přednesl svou prosbu a současně nabídl za půjčení dva denáry. „Není náš. Co by tomu řekl Sigismund, to je ten bavorský kupec, kdyby zjistil, že vydělávám na jeho majetku?“

„Ty peníze mu přece můžeš dát, pokud se vrátí.“

„Jak pokud? Co tím myslíš?“ vyhrkla okamžitě. Ve skutečnosti měla o manžela starost, protože měl být dávno zpátky. Když odjížděl, mluvil o pár dnech, ale byly to už více než dva týdny. Do Chamu to nebylo daleko. Pokud by se nic nestalo, musel by být zpátky nejvýše za týden.

Panoš Ota by si dal nejraději pár pohlavků, že se tak hloupě podřekl. Se svým pánem se dohodl, že o nálezu Dobrohostova povozu a tělu zavražděného kupce Sigismunda zatím v Chudenicích pomlčí. S hranou naivitou jí začal vykládat, že u kupců člověk nikdy neví. Objeví se dobrý obchod, a na všechno ostatní zapomenou. Mluvil a mluvil, až Dobrohostovu manželku uklidnil. Rozhodl se toho využít, když už tu ztrácí čas.

„Řekl ti ten bavorský kupec něco o sobě? Třeba kde ho hledat u nich doma?“ zeptal se, jako by o nic nešlo.

„Tvrdil, že má poblíž Chamu hamr, a proto potřebuje dřevěné uhlí.“

„Byl tu už někdy dříve?“

„To ne, ale můj muž mi řekl, že se znají.“

„Pověděl ti, kde se potkali?“

„O svých věcech se mnou nemluvil. Já mu přece taky nevykládám, jak vařím. Stačí, že mu chutná.“

„Jistě, jsi určitě výtečná manželka a dobrá hospodyně. Jak na tebe Sigismund působil? Někteří kupci jsou nesmírně vychytralí a těžko se jim dá věřit.“

„Řekla bych, že tenhle byl jiný. Mluvil hodně panovačně, ale nebyl to lakomec. O cenu s Dobrohostem vůbec nesmlouval. To se nám už dlouho nestalo. Každý, kdo si manžela najímá, vždycky skuhrá, že jsou zlé časy a aby mu slevil. A ještě tu ten kupec nechal do zástavy svůj povoz a zaplatil mi za to, že budu jeho koně dobře krmit.“

„Kůň nemůže stát pořád ve stáji, musí se občas proběhnout. Pokud mi je půjčíš, bude pro ně cesta do Pušperku jen ku prospěchu. Neboj se, umím jezdit s povozem. I když nosím meč a jsem rytíř, zvládnu to.“ Když něco potřeboval, dokázal se dívat ženám do očí nesmírně mile, to téměř vždycky zabralo.

Teď už se nezdráhala a šla s ním do maštale, aby mu pomohla koně zapřáhnout. Jako povozníkova manželka tohle ovládala skvěle. Panoš Ota si odepnul meč, protože nosit ho při práci byla hloupost. Ještě by se mu zamotal mezi nohy.

„Víš, čeho jsem si všimla?“ vykládala, když skloněná zapínala koním pod břichem podpínky postrojů. „Ten Sigismund sice meč neměl, kde by ho kupec vzal? Ale jednou nebo dvakrát mu bezděčně ruka zajela k pasu, jako by se chtěl nějaké zbraně dotknout. Teď mi došla ještě jedna divná věc. Můj manžel je dobromyslný a bodrý chlapík. Všechny oslovuje jménem. Ale když mluvil se Sigismundem, jednou ho oslovil pane. Jako by byl víc než jen kupec.“

„Ale to je možné,“ souhlasil panoš Ota. „Někteří patricijové dostali od panovníka právo nosit erb. Pokud byl Sigismund bohatý a nezáleželo mu tak moc na penězích, jak říkáš, mohl být něco víc. Že si ale to dřevěné uhlí nekoupil v Bavorsku? Na jejich straně Šumavy jsou přece také uhlíři a milíře.“

„Mému manželovi vykládal, že to naše, české, je mnohem lepší. V hamru prý budou vyrábět něco pro vévodský dvůr, a uhlí musí mít jen to nejlepší. To dá přece rozum!“

„Tak, a jsme hotoví,“ konstatoval panoš Ota, když postraňky postrojů připnul k váhám povozu a řetízkem upevnil oj. „Zítra povoz přivezu zpátky. Kdyby se Dobrohost vrátil dneska a ten kupec s ním, pošli někoho do Pušperku, přijedu večer.“

„Kéž by,“ povzdechla si a rychle se pokřižovala.

Panoš Ota práskl bičem a vraty vyjel na náves. Měl tak trochu špatné svědomí, protože si byl skoro jistý, že tahle žena svého manžela už nikdy neuvidí.

Když dorazili do Únějovic, písař Wolf se vyptal, v které usedlosti žije bývalá komorná paní Adelheidy. Zemanskému dvorci se vyhnul velkým obloukem. On nezapomínal, ale teď bylo zbytečné se tím zabývat. Ostatně, na bavorské straně mnozí rytíři také neviděli Čechy rádi. Zabručel cosi na pozdrav a pokračoval dál po návsi.

Matocha se však do dvorce hrnul ochotně. Matouše z Únějovic zastihl ve chlévě, kde připravoval řezanku pro dobytek. Když rozložitý voják zastínil vchod, zeman nejprve pečlivě odřízl poslední kus slámy, odložil kosíř a teprve pak zvedl oči. Při téhle práci bylo třeba dávat pozor na prsty. Když návštěvu poznal, zabručel: „Zase ty? Takže jste předevčírem dojeli živí? To je škoda, toho Bavora by mi vůbec líto nebylo!“

„A mě?“ ušklíbl se Matocha.

„Taky ne,“ vypálil Matouš z Únějovic a pak se hýkavě rozchechtal. Objal Matochu kolem ramen a odvedl ho přes dvůr do domu. „Pivo si dáš, ne?“

Chvíli jen tak nezávazně klábosili, ale pak se Matocha vytasil s dotazem, jak to bylo s dluhem.

„Co by?“ opáčil nechápavě Matouš z Únějovic. „Půjčil jsem si, ale už kolem Vánoc jsem všechno Drslavovi splatil.“

„Paní Eleonora tvrdí opak. Podle ní jste se těsně před jeho smrtí pohádali, protože peníze vymáhal, ale tys je neměl. Právě to prý mohl být důvod, že se mu zastavilo srdce.“ Únějovický zeman zbledl, ale tentokrát nereagoval tak podrážděně, jako když spílal Bavorům. Křikl na jednu ze svých dcer, aby z truhlice přinesla pergamen. Přitom s přemáhaným klidem vysvětloval: „Naštěstí mi můj přítel Drslav vystavil list, že jsem dluh splatil. Čti!“

„Jsem voják a umím válčit,“ opáčil Matocha mrzutě. Únějovický zeman to pochopil a přátelsky se mu přiznal: „Já taky neumím číst. Proč taky? Ale má manželka ano. Umí spoustu zbytečností. Pojď sem!“

Jeho žena přestala krájet vyschlou a povadlou mrkev, otřela si ruce o suknici a došla ke stolu. Sklonila se a list přečetla. Byly to jen tři řádky a potvrzovaly to, co její manžel řekl. Pod pergamenem byla pečeť Drslava z Chudenic.

„Tak vidíš,“ opáčil vítězoslavně Matouš z Únějovic.

„Ta děvka už zase lže.“

„Proč by to dělala?“

„Copak jsem ti už nevysvětlil, že můj přítel Drslav zemřel za podivných okolností? Eleonora se snaží od sebe odvrátit podezření. To snad chápeš?“

Matocha okamžitě přisvědčil a podezíravě se ještě jednou podíval na pergamen na stole. Napadlo ho, že tam může stát něco úplně jiného, ale pečeť na listu ho utvrzovala v tom, že únějovický zeman asi nelže. Ostatně, jemu byl ochotný věřit spíše než vdově po panu Drslavovi. Vyměnili si ještě pár vět a pak se Matocha rozloučil.

Nasedl na koně a přejel náves k usedlosti, kde žila stará komorná Arnoštka. Wolfův kůň stál pod přístřeškem, statek neměl maštal a chlév byl tak malý, že se do něj vešly jen dvě krávy. Koně přivázal vedle Wolfova hnědáka a zamířil k domu. Než však došel ke dveřím, písař Wolf vyšel ven.

„Vyhlížel jsem tě z okna. Přece nebudu postávat venku,“ vykládal a tvářil se nesmírně důležitě. „Čeká nás ještě práce.“

„Zjistil jsi něco?“

„To bych řekl! Budeš se divit.“

Odvázali koně. Matocha uchopil svého za uzdu a chtěl ho vyvést na náves. Podle něj se nevyplatilo na těch pár kroků vyskočit do sedla. Písař Wolf ho zarazil. „Máme práci, ale ne tady. Pojedeme do Kaniček.“

„Proč tam? Je to samota. Vlastně je tam taky mlýn.“

„Paní Eleonora nevyhodila jen tuhle komornou. Když zemřel její manžel, propustila ze svých služeb i Otomara. To byl služebník pana Drslava, něco jako jeho komoří. Byl prý u něj první, když zemřel. Od něj ví komorná Arnoštka, že zmodral. Mimochodem, protivná zatrpklá bába, ale připustila, že je to všechno divné, nicméně víc povědět nechtěla. Prý se máme zeptat Otomara. A to chci teď udělat.“ I když Kaničky ležely téměř na dohled hned za řídkým lesem, nepatřily k Únějovicím, ani k Chudenicím, ale ke Kolovči. Cesta vedla podél potoka Merklinky a byla navzdory nedávnému sněžení v dobrém stavu, v posledních dnech po ní zřejmě nikdo nejel.

Dvůr v Kaničkách bylo prosté selské hospodářství, ale proti domu stálo hned několik stájí a dva velké seníky. Zato dřevěná stodola byla nízká a měla jen jednu pernu. To dokazovalo, že tyhle lidi živí chov dobytka, ne pěstování obilí. Na zápraží domu seděla na lavici pihovatá dívka a škubala slepici. Vedle ní odpočíval postarší muž s dlouhým bělostným vousem. Seděl mírně předkloněný a bradu si opíral o pasteveckou hůl.

Zastavili koně až u domu a ještě ze sedla písař Wolf pánovitě houkl: „Kde najdeme Otomara?“

Matocha okamžitě pochopil, že takhle se nic nedozvědí, a proto přátelským tónem pokračoval: „Abychom nezapomněli, všem v domě boží požehnání. Pomáháme královským úřadům a potřebujeme si s tím mužem promluvit. Samozřejmě v dobrém. Nemusím snad podotýkat, že se ta věc týká paní Eleonory z Chudenic. Vynořily se totiž jisté pochybnosti.“

Teprve teď bělovousý muž zvedl hlavu a upřeně se na ně zadíval. Měl pronikavý pohled a navzdory bělostnému vousu nebyl ještě tak starý, aby trpěl stařeckou zapomnětlivostí. „Já jsem Otomar. Tak už i královské úřady pochopily, že chudenická paní je Salome v rouše beránčím? Co vás zajímá?“

Písař Wolf chtěl něco odpovědět, ale Matocha ho předběhl a stále dobrosrdečně pokračoval: „Vlastně všechno. Přijíždíme z Únějovic od komorné Arnoštky. To ona nám poradila, abychom za tebou zajeli. Prý jsi byl u svého pána, když umíral.“

„Ne tak doslova. Šel spát, protože se mu točila hlava, ale chtěl, abych mu kolem půlnoci donesl pití. Užíval byliny pro lepší trávení. Když jsem k němu přišel, byl mrtvý a v obličeji modrý. Utíkal jsem pro faráře, ale když jsem ho tam dovedl, byl obličej pana Drslava bledý a po modré ani stopa. Farář mne pokáral, co si vymýšlím, a smrt mého pána prohlásil za přirozenou. Ale přísahám, já to viděl. Nevypadalo to však, jako kdyby se udusil, spíše mi připomínal zralou švestku. Proč ale ta modrá zmizela, to netuším. Farář ráno promluvil s Eleonorou, a ta mne vzápětí propustila. Tak řekněte, je to normální?“

„Velice podezřelé,“ potvrdil písař Wolf. Stále hovořil úsečně, protože chtěl zdůraznit, že je vysoký úředník. „Já ti věřím. Mohla to být otrava?“

„Spíš než cokoli jiného. Netuším, co snědl a vypil v Únějovicích, ale poměl se tam. Když se vrátil domů, nechtěl původně jíst vůbec nic, ale Eleonora mu připravila kus teplého uzeného s křenem. To měl rád. A po pivu přijde vždycky k chuti. Po chvíli, když dojedl, začala se mu točit hlava. Stěžoval si, že to bude tím křenem, prý pálil jako oheň.“

„Pokud by se ovšem paní Eleonora dopustila tak hrozného smrtelného hříchu, jakým je mord, proč by to dělala?

Jak vycházela s manželem? Nestěžoval si někdy Drslav na to, že by ji podezíral z cizoložství?“

„Nesvěřoval se mi, byl jsem jen služebník, ale mám oči a uši. Ano, před smrtí se s ní často hádal. Vyčítal jí vyjížďky do lesa. Pochopte, to ještě všude ležel sníh. Co tam hledala? Bránila se, že ráda jezdí na koni, ale Drslav jí nevěřil. Jednou ji dal sledovat. Poslal za ní svého správce. Jela za poustevníkem, co žije u Černíkova. To máte skoro dvě hodiny jízdy tam a totéž zpátky. Přitom byla zdravá. Následující den tam pan Drslav zajel, ale co se dozvěděl, to mi neřekl. O pár dní později zemřel.“

„Myslíš, že by Božidar věděl o jejích cestách víc?“

„Za pana Drslava spravoval panství Mstiš, ale zemřel ani ne týden po mém pánovi. Také v noci,“ dodal významně Otomar. „Božidar není správcem ani celý měsíc. A má za co být Eleonoře vděčný. I kdyby něco věděl, nepoví nic.“

„Navštěvoval vás Markvart z Pušperku často?“

„Pořádně ho ani neznám. Za mě rozhodně ne.“

„Pokud pan Drslav obviňoval svou ženu z cizoložství, muselo to mít nějaký důvod,“ vrátil se k té myšlence Matocha. To byla podle něj jediná okolnost, která mohla Eleonoru vést ke zločinu. „Zahlédl ji někdo s milencem?“

„Netuším, ale vím, že pan Drslav nechal prohledat lesy kolem Chudenic. Hledal seníky a opuštěné lesní boudy dřevařů a uhlířů, protože je jasné, že na sněhu a v mrazu lze hřešit jen obtížně. Pokud mu byla žena nevěrná, musela k tomu mít vhodné místo. Nic sice nenašel, ale to nic neznamená. Lesy jsou příliš hluboké a v zimě jsou místa, kam se vůbec nedostanete.“

„Rádi bychom paní Eleonoru postavili před soud, ale tohle k obvinění nestačí. Nenapadá tě ještě něco? Nebo někdo, kdo by mohl svědčit?“

„Já svědčit nebudu!“ rozzlobil se šedovousý muž, zvedl hůl a začal jim hrozit. Dívka vedle něj zatím práci skončila a raději zmizela v domě.

„Žádný soud se zatím nechystá, protože toho víme příliš málo. Chceme jen tvou pomoc. Eleonoru přece nesnášíš. Chceš, aby si dál užívala své vdovství s majetkem v rukách?“

„Nejsem závistivý. Pan Drslav ji držel zkrátka. Žádné peníze jí nedával, nákupy obstarával správce. Když si chtěla něco koupit, musela manžela požádat. Jeho smrtí si určitě pomohla. Pan Drslav si ji neměl brát, ale byla to jeho chyba! Jsem už starý a viděl jsem hodně. Proto nevěřím, že by úřady pohnaly urozeného zločince k soudu. Trestají se jen neurození a chudí. A také ti, kteří viděli to, co neměli. Já chci dožít v klidu. Jděte v míru a s Bohem!“
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„Střídáte se tu jako jaro a léto,“ ušklíbla se Eleonora, když se u ní objevil Oldřich z Chlumu. Byla to mladinká dívka, ale do dívčí pokory měla daleko.

„Proč vás tak zajímám? Se smrtí poustevníka Baltazara nemám nic společného a řekla jsem to už tomu otrapovi z Pušperku i písaři Wolfovi. A teď dokonce královský prokurátor! Nevím nic, co bych už nevypověděla. Ten den, kdy se to mělo stát, jsem byla tady. Všechna čeleď to potvrdí. Já jsem tady totiž pořád. Nevycházím ven, držím smutek.“

„Na to, že jsi zkroušená vdova, která drží smutek, mluvíš nějak moc,“ ironicky ji zarazil Oldřich z Chlumu.

„Mně nejde o Baltazara, ale o tvého nebohého manžela.“ Postřehl, že sebou nepatrně trhla, ale ve tváři nedala znát nic, kromě údivu. Seděla u okna v celkem nákladně zařízené komnatě, která sloužila k dennímu životu, stolování, ale také přijímání hostů. Ukázala na křeslo, které stálo proti ní, a teprve teď Oldřicha z Chlumu vyzvala, aby se posadil.

Eleonora nebyla krásná podle představ urozených dvorů. Z hlediska dobové módy měly být ženy štíhlé, s dlouhou, trubadúry opěvovanou labutí šíjí. Měly mít ušlechtilé tváře a být cudné. Svým vzhledem neměly provokovat k hříchu. Církev chválila ty, které nevypadaly příliš žensky a Bůh je obdařil úzkými boky a malými ňadry. Odívat se měly do splývavých tunik, aby šat nezdůrazňoval jejich ženskost. Většina rytířů byla sice jiného názoru, ale nahlas se o tom v dobré společnosti nemluvilo, jen když už byli na hostině všichni opilí.

Eleonora byla jiná. Její postava sice neměla košatost některých šenkýřek či nevěstek, podobala se spíše zdravým a dobře stavěným venkovankám, ale z každého jejího gesta a pohledu byla cítit smyslnost. I Oldřich z Chlumu na kratinký okamžik tomu kouzlu podlehl. Dokázal si proto celkem dobře představit, že stárnoucího Drslava dokázala snadno okouzlit, aby ji okamžitě po smrti své první ženy pojal za manželku. Stejně tak si ovšem dokázal představit, že se tahle žena nespokojila jen s tím, co jí mohl manžel v loži nabídnout. To byla druhá a bohužel temná stránka ženské krásy, kvůli níž se tak často setkával se zločinem. Peníze a láska, to byly dva hlavní důvody, proč křesťan vztáhl ruku na jiného křesťana.

„Co je podle tebe se smrtí mého nebohého manžela v nepořádku?“ zeptala se a upřela na něj pohled. Vypadala tak nevinně a bezbranně. To už si byl Oldřich z Chlumu téměř jistý, že řeči, které se v okolí vedly, byly nejspíše pravdivé. Ta dívka svého muže zabila. Na chvíli mu jí přišlo líto. Vzápětí si ale uvědomil, jak nebezpečná je smyslnost a mužská touha. Skoro se zastyděl. Byl vyšetřovatel, musel měřit všem stejně, nepodléhat citům a chránit ty, kteří se stali obětí zločinců.

Rychle se soustředil a začal jednat tak, jak si původně naplánoval. Zvolil úřední a příkrý způsob řeči: „V nepořádku je to, že nezemřel z úradku božího, ale rukou vraha!“

„Naprostý nesmysl! Proč osočuješ nevinnou a nešťastnou vdovu?“

„Řekl jsem snad, že zemřel tvou rukou?“ opáčil jízlivě. „Zatím jen tvrdím, že byl zabit.“

Na okamžik z jejího obličeje zmizel výraz slabé a nevinné ženy a mihl se stín nesmírné zloby. Rychle se však vzpamatovala, a i když jí došlo, že se nechala nachytat, neztratila klid. Zvolila osvědčený výraz bezbranné dívky. Bolestně vzdychla a pak rozpačitě pokrčila rameny.

„Nevím, jak by to bylo možné. Náš farář na nebohém Drslavovi neshledal žádné stopy násilí. Zemřel, protože měl už svůj věk a srdce mu dobře nesloužilo. Není nic, co by svědčilo o mordu.“ V tu chvíli výraz jejích očí ztvrdl a dodala: „Máš snad jediný důkaz?“

„Pravda, stopy násilí se nenašly, nikde nebyla krev a na jeho těle žádné zranění. Je však mnoho jiných způsobů, jak člověka připravit o život. Co třeba jed?“

„I ten farář vyloučil. A jemu lze věřit! Můj muž byl sice bledý, ale tvář měl klidnou. Tělo nebylo zkroucené v křečích, nezatínal pěsti, nezvracel, nepomočil se ani nepokálel. Urozený pane, nenašli jsme opravdu nic, co by se v případě požití jedu stalo.“

„Proč jsi s pohřbem tak spěchala?“ útočil dál Oldřich z Chlumu. Věděl, že jed je zbraní žen, jak upozornil už i Matocha, a někdy se jeho užití opravdu těžko dokazovalo. Bylo by však vrcholem naivity myslet si, že se tahle žena po pouhém obvinění sesype.

„Nespěchala jsem,“ ostře odmítla i sebemenší náznak obvinění. Teď si dávala pozor na každé slovo. „Jsi na Šumavě, pane královský prokurátore. Tady se někdy musí mrtvé tělo nechat dlouhé týdny ležet v márnici jen proto, že je země zmrzlá tak, že nelze vykopat hrob. Když můj manžel zemřel, ležel sice všude sníh, ale přišla obleva. Využili jsme toho, že se ten den kopat v zemi dalo. Spokojen?“

Znělo to logicky. Navíc si Oldřich z Chlumu uvědomil jistou drobnost, která tak trochu odporovala jeho hypotéze o vraždě. Kde by Eleonora jed sehnala? Být to v létě nebo na podzim, nemusel by o tom dumat. Stačilo použít některou z jedovatých bylin, které na horských svazích rostly celkem běžně. Jenže Drslav zemřel v polovině února. Všechno bylo pod sněhem. Mohla si sice jedovaté byliny nasušit v loňském roce, ale to by musela mord plánovat dlouho dopředu. Jenže loni ji manžel nejspíše z cizoložství ještě nepodezíral. Kdyby ho chtěla odstranit už tehdy, proč by to neudělala hned a čekala déle než půl roku?

Jedinou možností bylo, že by si jed někde během zimy koupila. Ale to nebylo vůbec snadné, protože za jeho prodej hrozila ztráta hrdla. Člověk navíc musel vědět, na koho se obrátit. Nesmírně by riskoval, že ho ten druhý bude vydírat nebo prozradí. Samozřejmě se přímo nabízelo, že jí jed mohl opatřit poustevník Baltazar. Jenže tahle hypotéza se Oldřichovi z Chlumu příliš nelíbila. Ne, tady něco nehrálo.

Protože mlčel, ozvala se Eleonora. Jeho mlčení ji zjevně znervózňovalo víc, než kdyby jí kladl otázku za otázkou. „Stalo se něco? Ach, jsem hloupá ženská a špatná hostitelka. Dal by sis, urozený pane prokurátore, něco k pití? Mám pivo, víno nebo ti mohu přinést vlažnou vodu s mátou a medem. Je výtečná, sama ji ráda piju. Zvláště v zimě, protože chrání hlasivky. Měl bys tady na Šumavě o sebe pečovat, nejsi na naše podnebí zvyklý.“

Málokomu se povedlo, aby ho zcela vyvedl z míry. A právě to ta vyzývavá holka několika pouhými slovy dokázala. Mrzutě si uvědomil, že v její přítomnosti nemyslí tak jasně jako jindy, něčím ho znervózňovala. Byly takové ženy. Připomněl si svého panoše Otu, který své hříchy omlouval tím, že za ně nemůže. Tvrdil, že ho nějaká magická síla vždycky oslabí a on se nedokáže svodům bránit. Vždycky ho káral, protože muž a rytíř zvlášť se musí umět ovládnout. Život neřídí magické síly, ale především rozum a vůle. Teď už si tím tak jistý nebyl.

„Děkuji ti, paní Eleonoro, ale pít nebudu,“ opáčil chladně. „V tomto domě již jeden muž jedem zemřel.“

Zbledla a z očí jí čišela nenávist. Stejně chladně opáčila: „Urážet umějí hlavně slaboši a pak ti, kteří nemají čest v těle. Jak snadné je obvinit bezbrannou vdovu! Netušila jsem, že tohle je královská spravedlnost!“

„Tak dost! Pan Drslav zemřel násilnou smrtí a je mou povinností potrestat vraha. Budu ti tedy klást otázky jako vyšetřovatel. Ale předem tě varuji, lhát královským úřadům je hrdelní zločin. Dopustila ses hříchu cizoložství?“

„Pokud vím, zajímat se o mé hříchy je věcí církve, ne královských úřadů. Trestat ženu má v takovém případě právo manžel, ale tobě do toho nic není. To je dávná zvyklost našich předků. Cizoložství, pokud bych se ho dopustila, není hrdelním zločinem. A na pranýř by mne bylo možno postavit jen tehdy, pokud by mne manžel obžaloval a dal k tomu souhlas.“

„Tak vida, jak se vyznáš v zemském právu. Když jsi ale poslala správce Božidara se svým poddaným na Pušperk, prohlašovala jsi, že se v zákonech nevyznáš.“

„Slyšel jsi mne, že bych něco takového prohlásila? Já se na to nepamatuji.“

„Řeknu ti, proč se zajímám o tvé hříchy. Cizoložnou ženu má trestat opravdu její manžel, to je pravda. Jenže pan Drslav je mrtvý. Byl otráven. A proč? Aby tě nemohl obvinit. Proto mne zajímá, kdo byl tvým milencem, protože ten zločin jste nejspíše spáchali společně.“

Eleonora zkřížila ruce na prsou a úplně klidně opáčila:

„Nemá cenu s tebou diskutovat. Neexistuje jediný důkaz, že by můj manžel nezemřel přirozenou cestou. Ty ale jako umanutý trváš na zjevné lži. Nebudu ti odpovídat. Jsem tady doma a žádám tě, abys ihned odešel.“

„Nechceš odpovídat tady, budeš pod přísahou na zasedání soudu!“

„A z čeho mne chceš obvinit? Soud nemůže zasedat jen proto, aby se zabýval pomluvami.“

„To máš pravdu, ale já nějaké důkazy už mám a další najdu. Buď sbohem!“

Ze dvorce na náves vyšel Oldřich z Chlumu mimořádně spokojený. Věřil, že Eleonoru vyděsil natolik, že se pokusí něco podniknout. Domažlický biřic, kterého měl k ruce, se podle jeho příkazu schovával za vraty nejbližšího statku a měl za úkol sledovat, co se bude dít. Bylo totiž pravděpodobné, že se Eleonora pokusí poslat vzkaz svému milenci, aby ho varovala.

Nebyl si však jistý, zda umí Eleonora psát a rytíř, s nímž se scházela, zase číst. Nejspíše mu pošle ústní vzkaz, ale v něm přece nemůže hovořit otevřeně. Logické bylo, že si s ním sjedná schůzku, aby mu o nečekaném podezření pověděla. To byla příležitost zjistit víc a třeba ji hned i usvědčit. Pro ten případ nechal svého koně osedlaného, aby mohl vyrazit po jejích stopách. V rozbahněné půdě by je ztratit nemohl.

Jenže vzápětí se znovu vynořily pochybnosti. Byl to opravdu zločin? Kde sehnala jed? Souvisí to nějak se smrtí poustevníka Baltazara? A jak do toho zapadá mord šenkýře od Svatého Wolfganga a peníze, které zaplatil za pole? Co tu dělal bavorský kupec Sigismund, kterého zavraždili u Všepadel? Proč si sjednal povozníka Dobrohosta, když měl vlastní povoz a koně? A co ta ukrytá truhlička? Co ho však trápilo nejvíce, jaký zájem na tom všem mohl mít pražský biskup Jan z Dražic?

Když dovezl panoš Ota Hildu domů, s jeho pomocí se dobelhala do stavení rodičů. Tam ji uvítal otec slovy: „To je dost, že ses objevila. Práce stojí a ty si lítáš kdovíkde.“ Matka ji však objala a šeptala, jak moc se o ni bála a jak je ráda, že se vrátila.

Hilda spávala spolu s ostatními sourozenci, kde se zrovna dalo. Lůžko bylo ve světnici jediné a patřilo rodičům. I když rychtář nesouhlasil, jeho žena na něj nedala a Hildu uložila do lože a oznámila, že tam zůstane, dokud na tom nebude lépe. Rychtář si zlostně odplivl, ale mlčel. V obci vládl on, doma jeho žena. Tak se na tom kdysi dohodli a dodržovali to, i když se mu to vůbec nelíbilo.

„Po obědě bychom mohli zajet do poustevny,“ navrhla Otovi, než se rozloučili. „Neboj se, já to zvládnu.“

„V žádném případě, ty paličatá ženská,“ odmítl to a něžně ji pohladil po tváři.

„Ale vrátíš se?“

„Odpoledne nebo zítra se tu zastavím, neboj se. Teď spi, potřebuješ nabrat síly.“

„Víš, co je pro uzdravení nejlepší?“

„Vím, ale nejsme tu sami. A ty jsi přece slušná dívka. Takové se neloučí s cizími královskými úředníky polibkem.“

Povzdechla si, přikývla a zavřela oči. Opravdu jí nebylo dobře a potřebovala se prospat. Znovu měla pocit, že ji nikdo nechce. Pak ale ucítila na čele něčí dlaň. Nebyla mužská. Pochopila, že to je matka a zaplavila ji zvláštní vlna klidu.

Panoš Ota nechal povoz v rychtářově dvorci a po Pušperku pobíhal pěšky. Žádný čas tím neztrácel, od usedlosti k usedlosti to bylo pár kroků, jen to snižovalo jeho prestiž. Rytíř bez koně byl totéž jako farář bez tonzury nebo nevěsta bez věna. Nicméně uměl s lidmi hovořit a většinou se dozvěděl, co potřeboval. Tentokrát to však k ničemu nebylo. Nikdo nevěděl o žádném přístřešku v lese směrem na Chudenice. Ani seníky tam nebyly, protože obecní pastviny a louky ležely na opačné straně směrem na Poleň.

Zastavil se i na hradě. Podle strážných nikdo z panstva hrad v posledních třech dnech neopustil.

„Jste si jistí, že tu byl pan Markvart opravdu celou dobu?“ vyptával se rozmrzele. Podle Otovy hypotézy byl právě on milencem paní Eleonory a tedy jediný, kdo mohl zabít šenkýře Ruperta v Chudenicích a odvézt jeho tělo do lesa. Tuhle okolnost považoval za důležitou, protože šenkýřův mord musel mít spojitost se smrtí poustevníka Baltazara. Šenkýř se přece motal kolem poustevny právě ten den, kdy Baltazara zavraždili.

„Viděl jsi to počasí, urozený pane? Jen blázen by vystrčil do takové chumelenice nos,“ poškleboval se křivonohý zbrojnoš. „Jestli mi nevěříš, běž se zeptat do paláce.“

Tuhle ironickou nabídku panoš Ota samozřejmě odmítl. Do paláce se však vydal, protože chtěl vyslechnout Matyldu. Její matka mu však vzkázala, aby přišel až večer, teď to nejde. A tak zaběhl za hospodyní Kačkou. Slíbil jí přece, že se sejdou ještě jednou. Ale okolnosti to o pár dní zpozdily.

V domě Jaroše ze Slivna byla sama. Pán s paní byli totiž naproti v paláci. Z oběda se nevrátili domů a bylo zřejmé, že se o něčem dohadují se zbytkem rodiny. To byl zřejmě důvod, proč ho paní Důra tak příkře odmítla. O co šlo, to Kačka nevěděla a ani ji to nezajímalo. Věděla, že panstvo bude dneska v paláci večeřet a dalo se předpokládat, že tam zůstane celé odpoledne. I když měla Kačka klid, neboť nemusela vařit, nebyla zvyklá lenošit. Zrovna poklízela pánovu ložnici, protože se tam Jaroš ze Slivna hodlal po Otově odchodu vrátit.

„Čekala jsem na tebe!“ vyhrkla, sotva se objevil ve dveřích. V jejím hlase však nebyla výčitka, spíše radost. Odložila koště a objala ho. Bez jakýchkoli rozpaků navrhla: „Jdeme?“

Bylo celkem zbytečné vykládat, kam a proč.

Tohle sice panoš Ota rozhodně neplánoval, ale řekl si, proč ne? Když trávil čas s Hildou, měl různé milostné představy, a ty se pak usadí v hlavě a trápí chlapa, dokud se alespoň část z nich nenaplní. Jenže přísahal, že se Hildy nedotkne. Kačka byla naprosto dostačující náhrada. Věděl, co od ní může očekávat a za daných okolností to bylo víc než dost.

„Pán se sice vrátí až večer, ale já jsem si už tam dole zvykla,“ vykládala a za ruku ho táhla ke krbu v hodovní síni. Otevřela tajný vchod a začali sestupovat do podzemní chodby. Panoš Ota si překvapeně všiml, že na schodech jsou nepatrné zmrazky sněhu.

Když tu byl v noci s Kačkou před třemi dny, nic takového na schodech nebylo. Z domu sem sníh nikdo přinést nemohl, to znamenalo, že sem v poslední době přišel někdo z venku. Měl chuť Kačku nadšením obejmout a zlíbat, protože mu okamžitě došlo, že svědectví u brány nic neznamená. Markvart se dostal z hradu ven tudy, neboť celá rodina o tajné chodbě samozřejmě věděla, a chodbou se vrátil zase zpátky. O chvíli později Kačku opravdu zlíbal a odměnil ji za to, že mu nevědomky tolik pomohla. Pokrytecky si říkal, že hříchy jsou přece jen k něčemu dobré.

Tohle jeho přesvědčení se potvrdilo o chvíli později, když se spolu s Kačkou vrátili nahoru. Usadili se v hodovní síni a Kačka donesla džbánek piva. „Já svým pánům nic nekradu,“ vysvětlovala rezolutně. „Tohle pivo jsem koupila a schovala pro tebe. Myslela jsem, že přijdeš dřív, ale jsem ochotná ti odpustit. Samozřejmě za předpokladu, že se ještě někdy uvidíme. Pokud možno hodně brzy.“

„Pokusím se, ale slíbit to nemohu. Dokud nenajdeme vraha poustevníka Baltazara, musím dělat to, co mi nařídí můj pán,“ vysvětloval a tvářil se přitom lítostivě. Nehrál divadlo, jen ji nechtěl zklamat.

„A kdybych ti pomohla?“ zeptala se, ale příliš přetvařovat se neuměla. V jejím hlase zněla pýcha. To znamenalo, že na něco přišla.

„Dal jsi mi spoustu času k přemýšlení,“ vykládala, a protože postřehla jeho zvědavost, úmyslně to protahovala. Teprve když panoš Ota pohrozil, že jí nařeže, pokud si z něj bude utahovat, změnila tón.

„Narodila jsem se tu a znám v okolí skoro každého. Nemám sice tolik času, abych celý den klevetila, ale tu a tam se něco dozvím. Protože nejsem hloupá, umím se zeptat, pokud mne něco zajímá. Abych to neprotahovala, vzpomněla jsem si, že v lesích pod Doubravou, to je kopec u Poleně, žila stařičká vědma. Jak se jmenovala, nikdo neví, ale říkalo se jí Větruše. Byla tak trochu blázen a lidem tvrdila, že v noci létá s větrem přes hory a zase zpátky. Klatovský děkan ji před lety vyšetřoval, ale spojení s ďáblem nezjistil, a tak ji církev nechala být a tvářila se, že o ní neví. Loni ji při jednom výpadu zabil nějaký Bavor.“

„Každá válka přináší utrpení. Nechápu ale, jak to souvisí s mým vyšetřováním?“

„Trpělivost, můj milý! Tahle Větruše měla před mnoha a mnoha lety syna, to jsem ještě nebyla na světě. Když mi bylo asi tak pět let, několikrát jsem ho potkala. Jemu tehdy mohlo být tak patnáct. Jasně si na něj vzpomínám, protože se mi líbil. Pak ale zmizel, nikdo neví kam. To bylo právě v době, kdy církev Větruši vyšetřovala. Ale ptát se jeho bláznivé matky nemělo cenu.“

Panoš Ota zbystřil a čekal, co mu poví dál.

Kačka se rozmarně protáhla a vítězoslavně pokračovala: „Jestli tady někdo znal všechny léčivé byliny, i ty, které jsou dílem ďábla, pak to byla Větruše. Mohla to naučit i svého syna. Jeden čeledín z podhradí mi řekl, že poustevníka u Větruše několikrát zahlédl.“

„To nic neznamená. Toulal se pořád někde. Třeba se s ní radil,“ oponoval, aby ji přiměl říci všechno, co ví.

„Nic to neznamená? Tak poslouchej, ať víš, co ve mně máš. A doufám, že se mi odvděčíš.“

„Teď samozřejmě mluvíš asi o penězích, že mám pravdu?“

„Jen málo mužů mi rozumí tak dobře jako ty, můj drahý. Deset denárů.“

Panoš Ota zaváhal, ale byl zvědavý, a tak rozvázal kožený měšec a peníze na desku stolu vysázel.

Rychle je shrábla, vzduchem mu poslala polibek a po krátké dramatické odmlce pokračovala: „Její syn měl nad levým okem černou pihu. A Baltazar rovněž! Vzpomněla jsem si na to včera, když se tady u stolu paní pohádala s mým pánem. Ona je strašně žárlivá. I svou sestru Matyldu jednou podezírala. Tentokrát šlo zase o tu děvku z Chudenic. Pana Jaroše lituju, protože jak už jsem ti řekla, on na takové věci není, ale musí pořád snášet její výčitky. Matylda má taky pihu, ovšem na krku. Proto se mi ta dávná vzpomínka vybavila.“
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Protože Annalena nechala na místě, kde se našlo tělo jejího zavražděného manžela, vztyčit provizorní dřevěný kříž, neměl Oldřich z Chlumu problém to místo u cesty najít. I když Matocha všechno pečlivě popsal, rád si věci ověřoval sám, pokud to šlo. Otovi a Divišovi by věřil, ale jiným ne.

Mohutná bříza byla stále nebezpečně nakloněná nad cestu. Sama se nesvalila a správce ji zatím nenechal pokácet. Oldřich svého ryzáka uvázal pro jistotu v bezpečné vzdálenosti od nalomené břízy a zamířil k dřevěnému kříži. Sám nevěděl, co tu hledá, protože sníh byl všude zdupaný a zmrzlý. Najít přesné místo, kde mrtvé tělo leželo, bylo absolutně nemožné. Podle Matochova popisu se o to však pokusil, spíše ze zvědavosti.

Rozhlížel se kolem sebe a představoval si, co přesně tu vrah dělal a jak táhl Rupertovo tělo od cesty ke keřům. Pak si ale všiml nepatrné zahnědlé skvrnky na jednom z listů. Jenže ty keře ležely za místem, kde se mrtvý našel. Tudy ho vrah od cesty táhnout nemohl. List utrhl a studoval ho. Ne, nemohl se mýlit, byla to krev.

Začal pozorně prohlížet všechny keře. Protože od noci už nesněžilo a přes den svítilo slunce, část sněhu roztála a obleva odhalila větve a částečně i zem se zaschlou trávou. Teď se celé místo dalo prohlédnout rozhodně lépe, než když tu byl Matocha. Nemohl ho tedy vinit z nepozornosti. Ihned si všiml, že některé šlahouny jsou polámané. A na dalším listu našel ještě jednu kapku zaschlé krve.

Dlaní si uhlazoval vousy na bradě a uvažoval, co z toho vyplývá. Odpověď ale byla zřejmá. Prodral se skrze keře a začal prohlížet les. Sněhu bylo pod mohutnými listnatými korunami méně než kolem cesty, protože větve chránily před sněžením. I tak ale většina stop zmizela. Nicméně tu a tam narazil na rýhy, které ukazovaly, že tu někdo táhl cosi těžkého. Asi po dvaceti krocích objevil hromadu hnědavého listí, které na podzim spadalo ze stromů. Ale na hromadu ho musel někdo nahrnout.

Nohou kupu listí rozhrnul a pod ní našel velkou kaluž zaschlé krve. Současně si všiml, že sem obloukem od cesty vedou nezřetelné stopy koňských kopyt. To vše se dalo vyložit jediným způsobem. Tady vrah tělo šenkýře Ruperta probodl a pak ho odtáhl k cestě. To vše se bohužel stalo před začátkem sněhové vánice, a tak se podle stop nedalo zjistit, zda sem šenkýř přišel po svých a nebo…

Oldřich z Chlumu na okamžik ztuhl, protože ho napadla fantastická hypotéza. Co když Rupert opravdu zemřel jinde, ale nikoli na zranění tesákem, nýbrž jedem. Pak ho vrah odtáhl sem a tady ho probodl, aby to vypadalo, že zemřel na ránu v hrudi. Odtáhl ho k cestě, jako by šlo o loupežné přepadení.

Odházel všechno listí, které krylo zaschlou kaluž krve, klekl si a začal zem píď po pídi prohlížet. Pokud sem totiž vrah nahrnul listí, aby skryl krev, pak současně tohle místo ochránil před sněžením. Stopy, které by tu mohly být, by sníh nezničil.

Chvíli to trvalo, pak ale našel dvě hluboké šlápoty. Jeho vlastní byly podstatně mělčí. To znamenalo, že stopy patří někomu, kdo byl extrémně těžký. Urostlý muž s mrtvým a velice tlustým šenkýřem na zádech. Změřil ty stopy pomocí svých prstů. Podle velikosti nepatřily čahounovi, ale spíše někomu, kdo byl rozhodně menší než Oldřich z Chlumu. To ale zase tak významný objev nebyl, protože Oldřich z Chlumu byl urostlý a vyšší než většina rytířů. Mezi listím se však k jeho údivu povaloval pergamen. Byl prázdný, zcela nepopsaný. A vedle ležela červená stuha.

Objevil však ještě něco. Stranou se na šlahounu šípkové růže zachytilo několik zelených vláken ze soukenného pláště. Bylo to přesně ve směru, kam vedly stopy koňských kopyt. Vlákna však byla nízko, takže muž v plášti na koni neseděl, ale spíše ho vedl za uzdu. Dalo se snadno odhadnout proč. Na hřbetě koně vezl mrtvé tělo.

„Tak, to bychom měli,“ řekl si pro sebe polohlasně Oldřich z Chlumu a chvíli si mnul zmrzlé ruce. Listí smíchané s kousky sněhových zmrazků pořádně studilo, když se jím před chvílí prohraboval.

Zelená vlákna ukryl do koženého váčku ke svým stříbrňákům a vrátil se na cestu. Vyhoupl se do sedla a vyrazil k rybníku, kde měla žít Rupertova konkubína. Byla v jejich vyšetřování poslední z Chudenic, koho ještě nevyslechli.

Na její chalupu se doptal snadno. Byl to neudržovaný roubený dům s malým dvorkem, kde stál kurník a chlívek pro kozu a čuníka. Pod přístřeškem stál vedle nevelké hromady sena špalek se sekerou. U plotu se povalovala hromada masivních nerozštípaných špalků dřeva.

Uvnitř domu našel ženu středního věku, štíhlou a na první pohled nepraktickou. Měla však krásné vlasy barvy mědi, plné rudé rty a velké důvěřivé oči. Byla přesně ten typ žen, za kterými se většina mužů ohlédne a vdané ženy je nenávidí.

Jizba byla pečlivě uklizená, z pece sálalo teplo, a když Oldřich z Chlumu vešel, seděla na lavici a malému asi tříletému chlapci vykládala pohádku o zemi hojnosti. V ní teklo v potocích pivo, stoly se prohýbaly pod čerstvými bochníky chleba, koly sýrů a plnými mísami kaší a omáček a na trámech visely od stropu šunky a kusy uzeného masa. A každý si mohl vzít, kolik chtěl.

Aniž se jí představil a vysvětlil, proč přišel, sama začala: „Vyprávím Matouškovi pohádku. To má místo oběda. Teď, když je jeho otec mrtvý, musíme se uskromnit. Je ho škoda. Mám ve všem smůlu. Manžela mi před pěti lety zabil v lese strom. Pan Drslav mi ze soucitu dával každý rok trochu mouky, soudek šmalcu, pár bochánků ovčího sýra a dokonce i pytlík hrachu. S trochou skromnosti se s tím dalo vyžít. Pak se objevil Rupert a pomáhal mi. Za to jsem mu dala syna. Jenže pan Drslav zemřel a jeho žena mi vzkázala, že letos už nic nedostanu. Rupert mi slíbil, že se postará, abychom neměli hlad. A vidíte, je taky mrtvý. Lidé tu jsou hodní, snad nás nenechají umřít hladem.“

Její bezprostřednost ho dojala, ale na druhou stranu vyděsila naivita a hloupost, které byly pro člověka stejně nebezpečné jako pýcha a zlé srdce. Nebylo v silách křesťanů pomáhat všem, doufal však, že její tvrzení o tom, že v Chudenicích jsou hodní lidé, není jen iluze. Musel se však věnovat práci a teprve teď jí stihl říci, kdo je a že ho zajímá, co si ona myslí o Rupertově smrti.

„Já nevím, kdo to udělal,“ vyhrkla překvapeně. Pak si uvědomila, že ten pohledný rytíř jí řekl své jméno, a tak se představila i ona: „Jsem Bětka, ale lidé mi říkají Zrzka a Rupert Zrzounek. Tohle se mi líbí nejvíc.“

„Dobře, Bětko. Kdy jsi viděla Ruperta naposledy?“

„No přece ten den, co ho zabili. Byl koupit pole a pak přišel sem. Měl skvělou náladu a říkal, že si teď půjde pro další peníze k paní Eleonoře, pak se vrátí a něco z nich mi tu nechá. Ale už nepřišel.“

„Jaký měl plášť?“

„Šedý jako většina lidí tady ve vesnici. Jen rychtář má modrý.“

„A správce Božidar?“

„Taky modrý. Oběma je daroval před třemi lety pan Drslav za věrné služby.“

„Nevíš, kdo tady v okolí nosí zelený plášť?“ Jen zakroutila hlavou.

Oldřich z Chlumu to zkusil jinak: „Řekl ti Rupert, proč by mu měla paní Eleonora dávat nějaké peníze? Jak jsem se doslechl, je dost lakomá.“

„To je,“ vyhrkla ihned Bětka. Pak se zamyslela a po chvilce dodala: „Ne, to mi neřekl. A já se neptala. Vždycky přece věděl, co dělá.“

„Co když ho zabili právě kvůli těm penězům?“

„Myslíte? Chudák!“

Výslech zjevně neměl žádnou cenu. Nicméně Oldřich z Chlumu doufal, že se tu přece jen něco dozví. Bezcílně se rozhlížel kolem sebe. Jeho pohled padl na masivní truhlici vedle lůžka. Byla zřejmě dost stará a jednu nohu měla ulomenou. Ten roh podepíral plochý kámen.

„Bětko, měl tu Rupert své věci? Nenašlo by se něco v té truhlici?“

„Vy byste to koupil?“ vyhrkla nadšeně. „Jsou tam dvě košile, nohavice, klobouk a taky střevíce. A pak je tam ještě truhlička a v ní si nechával nějaké drobnosti, aby jeho žena nevěděla.“

„Ty šaty ti nechám, ale truhličku koupím,“ nabídl Oldřich z Chlumu a na stůl vysázel pět stříbrňáků. Nadšením vypískla a k truhlici se hnala tak rychle, že zakopla a před truhlicí upadla na kolena. Hned ale vyskočila, otevřela víko a nesla truhličku na stůl, aby si to ten rytíř nerozmyslel. Peníze okamžitě shrábla do dlaně a odnesla do truhlice. Měla v ní kožený váček, žalostně splasklý.

Truhlička byla neuměle stlučená z prken, která byla tlustá, takže byla sice těžká, ale uvnitř mnoho prostoru nebylo. Když Oldřich z Chlumu zvedl víko, uviděl břitvu, kousek složené látky, lahvičku s čirou tekutinou a dva popsané pergameny, každý svinutý a pečlivě ovázaný červenou stuhou.

„Co je v té lahvičce?“ zeptal se rudovlasé vdovy.

„Ale to nic není,“ vyhrkla a trochu zčervenala. Teprve když na ni udeřil, stydlivě přiznala, že to je na povzbuzení mužných sil. Rupert už nebyl nejmladší a někdy to potřeboval.

„Odkud to má? Od poustevníka Baltazara?“

„Je to od něj, ale opatřila jsem mu to já,“ vykládala hrdě. „Nic za to nechtěl.“

„Kdy to bylo?“

„To už bude nejméně půl roku. Někdy loni v létě.“

„Ta lahvička je malá, ale ještě v ní hodně zbylo. Takže tu věc Rupert moc často asi nepotřeboval.“

„Já se stydím o takových věcech mluvit,“ přiznala se.

„Zajímá vás, jak to funguje? Vy asi nic takového neznáte, co? Na kousek chleba se dají dvě kapky. Ne víc! Baltazar mě varoval, že při větším množství může ta vodička zabít.“

Oldřich z Chlumu zavětřil, protože v tom mohla být odpověď na otázku, která ho tak trápila, kde by Eleonora sehnala jed. Co když to nebyl jed v pravém slova smyslu, ale něco takového jako tohle. V malém množství pomáhá, ve větším zabije. Věděl, že existují takové prostředky, v lékařských knihách jich bylo popsáno několik.

Vytáhl oba pergameny, ale v jizbě bylo šero. Nacházela se tu jen tři malá okénka, jedno bylo ještě zavřené okenicí. Popošel k tomu, které vrhalo nejvíce světla. Oba listy obsahovaly dopisy, ale nikoli Rupertovy.

Ten první byl milostný a jeho obsah byl spíše necudný než zamilovaný. Nebylo tam však uvedeno, komu je určený, protože oslovení znělo jen „Můj Jezevče“ a místo podpisu byl pod dopisem nakreslený čtyřlístek.

Zato druhý dopis Oldřicha z Chlumu zaujal. Byl napsaný výtečnou němčinou a pisatel uváděl, že posílá důvěryhodného muže, který se prokáže polovinou ořechu, jehož druhou část má u sebe ten, jemuž byl list určený. Ta věc spěchá a zbytek peněz nevyplatí dříve, dokud nedostane svou „Veilchen“. To v češtině znamenalo květinu fialku. Oldřich z Chlumu si okamžitě vzpomněl, že panoš Ota našel v truhličce zabitého bavorského kupce Sigismunda polovinu ořechu. A fialka by mohla znamenat hledanou fialovou lahvičku s tinkturou. Jenže pokud šlo o lék, proč to pisatel neuvedl přímo?

„Pomohla jsem vám?“ špitla Bětka. „Co je v těch listech? Rupert tvrdil, že je brzy výhodně prodá, ale mně se to nezdálo. Kdo by platil za popsané pergameny, že je to hloupost?“

„Věř mi, že rozhodně není.“

„Koupil jste si tu truhličku, ale o pergamenech nebyla řeč. Přidáte mi za ně ještě jeden stříbrňák?“

„Byla bys špatný obchodník. Ty pergameny jsou přece dva,“ opáčil dobromyslně a na stůl položil dva denáry.

Pak vstal a chystal se odejít. Než došel ke dveřím, Bětka mu zastoupila cestu, objala ho a dojatě políbila. Pak odstoupila a dodala, že se za něj bude modlit.

Pokud projevoval někdo Oldřichovi okázale vděk, pak většinou cítil spíše rozpaky než uspokojení. Věděl totiž dobře, že pomoc, kterou poskytl, že jako plivnutí do moře. Jenže co mohl změnit? On tenhle svět nestvořil. Bezděčně se pokřižoval a pak vyrazil přes náves zpátky k zemanskému dvorci.

Když vstoupil do jizby paní Eleonory, teatrálně obrátila oči ke stropu a jízlivě procedila: „Nechceš se sem přestěhovat, když se mnou musíš tak často hovořit? Komnata mého nebohého manžela zůstala prázdná. A zůstane! Nehodlám se znovu vdát. To jen pro tvou informaci. Toho biřice, který se ukrývá za vraty sousedního statku, klidně pošli pryč, zbytečně tam mrzne. Nehodlám utéct!“

Oldřich z Chlumu si už všiml, že některé ženy získávají převahu tím, že začnou hovořit jako první, jedno o čem, ale tím udávají směr hovoru, aby vyhovoval jejich záměrům. Proto nereagoval a úředním hlasem se zeptal:

„Navštívil tě těsně před smrtí šenkýř Rupert?“

Naprosto ji to nevyvedlo z klidu. Mírně pokrčila rameny a opáčila: „No a? Ano, byl tu a živý odešel. Potvrdí to správce Božidar, který ho doprovázel až na náves. Byl u toho i čeledín Kuba.“

„Co chtěl?“

„Nic důležitého.“

„Přišel sem a chtěl peníze, je to tak?“

„Každý by chtěl jen peníze. Možná i ty, a proto mi nedáš pokoj. To není urážka královského majestátu, to je jen povzdech nebohé pronásledované vdovy, která nechápe, proč mne neustále obtěžuješ. Kdo tyhle pomluvy šíří? Rupert koupil pole a chtěl ho zapsat do gruntovní knihy.“

„Své konkubíně ovšem řekl, že si sem jde pro peníze.“

„Té helmrechtnici Bětce? Ano, hovořil o ní a prosil mě, abych jí vrátila to, co jí daroval můj nebohý manžel. Túdle! Ta malá kurvička s mým mužem spala. Proč myslíš, že ji tak velkoryse obdaroval? Ruperta jsem vyhodila, byl tu jen pár minut. I tohle ti správce dosvědčí. Pokud nebohý Drslav nezemřel přirozenou smrtí, jak tvrdíš, měl by ses spíše zaměřit na toho šenkýře. Myslíš, že mu nevadilo, pokud můj manžel spal s jeho konkubínou? Kdo ví, čí je ten její panchart.“

Oldřich z Chlumu si byl skoro jistý, že ta holka lže. Ale dělala to tak sebejistě, že nenacházel způsob, jak její tvrzení vyvrátit. Jen jednou se podřekla, to bylo hned na začátku, když se poprvé zmínil o tom, že Drslava někdo zamordoval. Od té doby si dávala pečlivý pozor na to, co říká.

„Ještě něco?“ zeptala se ironicky. „Jsem za celý boží den unavená a chci se vykoupat. To ti říkám proto, až sem zase vtrhneš, aby ses nedivil, pokud mne najdeš v rouše Evině. Možná by ti ale ten pohled konečně vyhnal z hlavy ty hloupé otázky. A teď mne omluv!“

Aniž čekala, až odejde, začala si rozvazovat tkanici, která stahovala horní okraj košilky. Oldřich z Chlumu ale nebyl nesmělý mládenec, aby se dal tak snadno vyhnat. Výslech měl ukončit on. Zůstal sedět a s přísným výrazem ji upozornil, že necudné odhalování je nejen hřích, ale v určité situaci i projevem neúcty k hostu.

Zasmála se a stáhla si levé ramínko košilky. Přitom ho vyzývavě pozorovala. Byla zvědavá, jak dlouho to vydrží. Ale i Oldřicha z Chlumu zajímalo, kam až je ochotná zajít. Té holce muselo být přece jasné, že určitou hranici překročit nemůže. Nejen proto, že jejím hostem byl královský prokurátor, ale vrhla by tím špatné světlo sama na sebe. Vždyť se neustále stavěla do role oddané a cudné manželky a truchlící vdovy.

Eleonora stáhla i druhé ramínko a pak nepatrně shrnula horní okraj košilky, ale jen tak, aby neodhalila ňadra, jen šíji a krk. V tu chvíli si Oldřich z Chlumu všiml, že jí na krku visí řetízek s medailonem. Dosud byl ukrytý pod látkou. Okamžitě se mu vybavil milostný dopis, který v truhličce objevil. Místo podpisu tam byl čtyřlístek.

Vstal, popošel k Eleonoře a medailon uchopil. Ale už když ho sevřel mezi prsty, postřehl její posměšný pohled a došlo mu, že se mýlí a dal se nachytat. Přesto se na medailonek podíval. Byl na něm vyrytý had v koruně stromu s jablkem v tlamě. To vyobrazení znázorňovalo prvotní lidský hřích v Ráji, který měla na svědomí Eva.

„Chováš se velice nevhodně, pane královský prokurátore,“ řekla chladně a medailon mu z ruky vytrhla. „Mohla bych na tebe podat žalobu v Domažlicích, ale neudělám to. Alespoň zatím. A teď jdi, nebo začnu volat o pomoc!“ Oldřich z Chlumu neřekl nic, otočil se a bez rozloučení vyšel z její jizby ven. Dveře za sebou vztekle přirazil. I když věděl, že zlost je špatným rádcem a touha po pomstě se neslučuje s chováním dobrého soudce, přísahal, že tuhle ženskou dostane, stůj co stůj.
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Před večeří se v zájezdním hostinci U Svatého Wolfganga zavřel Oldřich z Chlumu se svým pomocníkem panošem Otou v jizbě, aby mu pověděl o výslechu paní Eleonory. Tohle byla věc, kterou rozhodně nemínil probírat s ostatními.

„Zabila svého manžela a nějakou roli v tom hraje smrt poustevníka Baltazara. Ale jak ji usvědčit? Přiznám se ti, milý Oto, že nevím, jak na ni. Představ si, že se přede mnou začala dokonce svlékat!“

„Doufám, že jste hned neodešel.“

„Oto!“ zaúpěl Oldřich z Chlumu skoro zoufale. „Já mluvím vážně.“

„Ale to já taky. Když se žena začne sama svlékat, má to jen dva důvody. Buď se jí líbí muž, s nímž zrovna je a on se nemůže rozhodnout. Jste sice pěkný chlap, ale to asi není ten případ. Ten druhý je častější. Chce odvést pozornost od něčeho, co chce zatajit.“

„Lže mi neustále. Proč by volila tak primitivní způsob?“

„Škoda, že jsem se s ní nesetkal i já,“ povzdechl si panoš Ota. „Ženy ovládají tisíce triků, ale takhle zprostředkovaně odpovědět neumím. Popište mi přesně, co se stalo, když se začala odhalovat.“

„Vlastně nic. Byli jsme sami, ale kdyby mne chtěla u soudu obvinit, že jsem se jí pokusil zmocnit násilím, nemusí se svlékat. Stačí prostě jen začít volat o pomoc nebo udělat něco stejně hloupého. Jestli si myslela, že mne svede a třeba pak přimhouřím oči, byla by hloupá. To ona ale není. Jen si stáhla košilku k prsům a já chtěl odejít. Všiml jsem si ale medailonu na jejím krku a napadlo mě, že by na něm mohl být čtyřlístek.“

„Jako na tom milostném dopise? Tak už je mi to jasné. Samozřejmě že tam čtyřlístek nebyl. Jenže právě tohle chtěla. Abyste se na medailonek podíval a zjistil svůj omyl.“

„Já jí o tom dopise neřekl.“

„Mluvil jste s ní o tom druhém, ne? Moc dobře věděla, že ty listy jsou dva. Právě díky nim ji asi šenkýř Rupert vydíral. Za to měl dostat peníze, o kterých řekl své konkubíně.“

„To je mi také jasné. Ale proč zrovna takhle?“ kroutil hlavou Oldřich z Chlumu. Ta věc mu byla velice nepříjemná a svým způsobem se styděl, že se mu něco takového vůbec stalo.

„Protože dopis, v němž je zašifrován vzkaz, který se nejspíše týká fialové lahvičky, pro ni nebezpečný není. Ten druhý, milostný, ano. Jde přece o mord jejího manžela. Musela vám proto dokázat, že se čtyřlístkem nemá nic společného. Nevěděla, s čím přijdete a neměla čas se na to připravit, proto volila pro pěknou holku tu nejjednodušší cestu. Co bylo na tom medailonu?“

„Vyobrazení, které ji přesně vystihuje. Had v koruně stromu, který má v tlamě jablko. Biblický příměr ženské slabosti a náchylnosti k hříchu.“

„Já bych smysl podobenství o hadovi v Ráji tak kategoricky nevykládal,“ pousmál se dobromyslně panoš Ota.

„Jeden trubadúr složil píseň, ve které se zamýšlí právě nad tím, proč musel člověk opustit Ráj a čí je to vina. Říká, že Eva zhřešila, když hadovi uvěřila, ale vinu má i Adam, že ve své poživačnosti a naivitě to jablko s Evou snědl. Zítra si zajdu s Eleonorou popovídat. Třeba pochopím, jak uvažuje.“

„Milý Oto, ale bude to jen ztráta času. Nic ti neřekne a bude se ti jen ve skrytu duše vysmívat. My na to musíme jinak.“

„Jenže v případě hezkých holek to já jinak neumím. Vysmívala se vám, protože jste se všichni tři před ní chovali, nic ve zlém, jako školáci před přísným učitelem. Sebevědomých žen se většina mužů podvědomě bojí, protože muž nemůže přiznat, že by ho mohla žena v něčem převyšovat.“

„Oto, nepil jsi něco? Mluvíš úplně z cesty!“ rozmrzele ho napomenul Oldřich z Chlumu. Podobné úvahy se mu ani trochu nelíbily, a právě takový způsob uvažování byl důvod, proč svého pomocníka občas přísně káral.

„Já pocitem ostychu rozhodně netrpím,“ nedal se panoš Ota odradit. „Možná právě to vyvede Eleonoru z jejího povýšeného klidu. Nemyslím, že by se mi přiznala, ale třeba mě něco napadne.“

„Jen abys to ještě víc nezkomplikoval. Ale budiž, zkus to!“ povzdechl si Oldřich z Chlumu a pak navrhl, aby šli ke stolu, protože je nejvyšší čas na večeři a rozhovor s ostatními.

Večerní disputace byla spíše vzrušená než užitečná. Jakmile se vytasil s pergamenem, který dokazoval spojení zavražděného bavorského kupce Sigismunda s poustevníkem Baltazarem a nejspíše i s nedávnými zločiny, začal písař Wolf hlasitě protestovat: „Zase urážíte Bavorsko! A co ten zabitý šenkýř? Přivedli jsme z Domažlic jihlavského kupce Klause a ten potvrdil, že mrtvého opravdu zahlédl u poustevny v ten den, kdy došlo k mordu.

Zapomínáte snad, že Ruperta zabili v době, kdy už byl Sigismund mrtvý? Takže on to udělat nemohl a nemohl mít prsty v žádných těch zločinech. Byl to místní. Snad nebudete tak drzí, abyste se vytasili s dalším bavorským kupcem nebo rytířem. Dejte ruce pryč od Bavorska!“

„V listu, který si v truhličce ukryl šenkýř Rupert, se ovšem píše o polovině ořechu, kterým se měl kdosi, nejspíše zločinec, prokázat,“ klidně mu oponoval Oldřich z Chlumu. „Tahle polovina ořechu se našla v truhličce zavražděného bavorského kupce Sigismunda. Pokud to vůbec kupec byl. Jak se můj panoš Ota dozvěděl, i povozníkova žena si všimla jeho chování, které ukazovalo spíše na muže urozeného. A co mi prozradil v Domažlicích Heinrich z Merzburgu? Poslal sem svého rytíře, aby mu přivezl fialovou lahvičku. Prý s lékem.“

„Proč by sem můj pán rytíře neposlal, když za lék zaplatil tak nehorázné peníze? Dal třicet zlatých solidů.“

„Proč neplatil bavorskými feniky nebo našimi denáry? Zlaté byzantské mince používají jen kupci, protože mají velkou hodnotu a dobře se na cestách dají ukrýt.“

„No právě. Jeden solid je asi půl druhé kopy denárů. Třicet solidů by bylo asi pětačtyřicet kop stříbrňáků. Zkuste vézt pětačtyřicet plných váčků teď, když se na hranicích občas válčí. Pár solidů ukryjete snadno. Proto chtěl Baltazar zlaté peníze.“

„Abych tomu rozuměl, urozený pane Wolfe, tvůj pán dal za lahvičku s lékem pětačtyřicet kop denárů? To je cena menšího městského domu. Ne, takhle královsky by nikdo za lék nezaplatil. Muselo se jednat o něco jiného! Nemohlo jít třeba o jed? Za určité situace by měl velkou cenu. Samozřejmě podle toho, pro koho by byl určený. Aby se nezaměnil s něčím jiným, mohl být ve fialové lahvičce, o čemž svědčí výraz ‚Veilchen‘. Taková lahvička je totiž jedinečná.“

„To už přestává všechno,“ vyskočil písař Wolf z lavice rudý zlostí. „Že byl otráven pan Drslav, je možné, ale tenhle jed nemá s naší věcí nic společného.“

„Co když je jed i v lahvičce, která se našla u zavražděného Sigismunda?“

„Spekulace. A pak, můj pán hledá fialovou lahvičku, tahle je ze zelenkavého skla. Podotýkám, že nejspíše z nějaké sklářské hutě na české straně Šumavy.“

„Třeba vrah část jedu z fialové lahvičky použil pro své záměry a zbytek přelil do menší zelenkavé?“ navrhl panoš Ota. Věděl přesně, jak tím písaře Wolfa popudí. Na tom, že je ho třeba vyprovokovat, se před schůzkou dohodl se svým pánem.

Výsledek byl přesně takový, jaký Oldřich z Chlumu očekával. Písař Wolf křičel bez sebe vzteky, že se musí okamžitě prověřit, co v té lahvičce opravdu je. Pokládá skoro za nemožné, aby tam byl jed. Určitě je v ní lék pro manželku Heinricha z Merzburgu, co jiného by bavorský kupec tak pečlivě ukrýval? Že by lék měl být ve fialové lahvičce, zcela pominul, protože věci se opravdu zašmodrchaly. Teď musel dokázat, že nikdo z Bavorska nemůže mít cokoli společného s jakýmkoli jedem. I v Bavorsku bylo totiž pouhé jeho držení zločinem, za který se trestalo ztrátou hrdla.

„Můžeme udělat zkoušku. Něco jako boží soud,“ navrhl Oldřich z Chlumu, když se písař Wolf na chvíli odmlčel, aby nabral dech. „V Domažlicích vězní rychtář jistého zločince. Je to odporný vrah, který zabil svou ženu a dvě děti, aby si mohl vzít mladší manželku. Má být oběšen. Nabídneme mu, že dostane milost, pokud se té tinktury napije a přežije to.“

„To je rozumný nápad.“

„Musíš však s tou zkouškou jménem svého pána výslovně souhlasit, urozený pane Wolfe!“

„Proč, pane královský prokurátore? Tady přece žádnou pravomoc nemám.“

„To je pravda, ale je to ruka podaná ke smíru. Ten vrah byl odsouzen podle zákonů našeho milostivého panovníka a viset bude před domažlickými hradbami. Potíž je v tom, že přišel z Bavorska. Právně to žádnou roli nehraje, ale v současné době, kdy se jedná o míru, nesmí ta věc být brána jako česká zvůle.“

Písař Wolf pevně sevřel rty a rychle uvažoval. Souhlasit se zabitím Bavora bylo ožehavé, na druhou stranu mu jeho pán dal jasné pokyny, že nesmí dovolit, aby někdo Bavory obvinil, že se staví proti míru. A pak, podle jeho přesvědčení byl v té lahvičce neškodný lék. Když to celé domyslel, souhlasil.

Oldřich z Chlumu se však vytasil s připravenou listinou a žádal, aby ji podepsal. On už to udělal a na listinu přivěsí svou pečeť. Přitom vysvětloval: „Tohle není rozsudek nebo cokoli jiného, co by vycházelo ze světského práva. Jak jsem řekl, jde o boží soud a církev vyžaduje souhlas světské autority, aby mohla takovou zkoušku povolit.“ Nebyla to pravda, ale písař Wolf se v kanonickém právu nevyznal, a tak svůj podpis připojil. Oldřich z Chlumu potřeboval mít krytá záda, protože si už zformuloval hypotézu, která až na pár drobností vysvětlovala všechny zločiny, k nimž zde v posledním měsíci došlo. A jeho závěry nebyly pro Bavory zrovna lichotivé. Musel jen dokázat, že jed existuje.

Ráno hned za svítání vyběhl panoš Ota na dvůr umýt se v korytě. V noci nebyl mráz, a tak voda nezamrzla, i když byla příšerně ledová, že se po těle rozbíhaly jehličky, jakmile se dostala na kůži. Ale právě to měl panoš Ota rád, protože ho to vždycky dokonale probudilo. Obvykle se na dvoře v takové zimě myl sám, ale u koryta narazil na Matochu, který si právě navlékal halenu.

„Je fajn,“ zubil se. „Můžeš mi v něčem poradit?“

„Týká se to Annaleny?“

„Na tohle se tě tak budu ptát, ty vozembouchu. Jde o naše vyšetřování. Včera, jak se mluvilo o těch solidech, jsou to opravdu zlaté mince?“

„Jsou, nejdražší v křesťanském světě.“

„Ale jinak vypadají jako ty naše stříbrné, ne?“

„Částečně. Bývá tam vyobrazen panovník, ale vypadá spíše jako biskup než král, a kolem je spousta různých ornamentů. No a písmo bych asi nepřečetl ani já, protože v Byzanci mají jinou abecedu.“

„Já jsem je možná viděl. Když mě tehdy v noci věznili na Pušperku v paláci, v jednom pytlíku s hrachem jsem v komoře našel tři zlatá kolečka. Myslel jsem, že to jsou šperky a samozřejmě jsem je vrátil. Ale medailony by asi měly očka, aby se daly zavěsit. Dneska v noci mě to napadlo, protože Annalena má na krku taky medailon. Je to dneska mezi ženskými móda.“

„To je,“ souhlasil panoš Ota a vzpomněl si na včerejší rozhovor se svým pánem o Eleonoře. Pak si nechal popsat, jak ta zlatá kolečka vypadala a kde přesně jsou ukrytá. Společně se pak vrátili do šenku, kde se podávalo ranní jídlo. Hned po něm hodlal Oldřich z Chlumu s písařem Wolfem a také s Matochou vyrazit do Domažlic.

Panoš Ota chtěl vyslechnout Eleonoru a pak musel zpátky na Pušperk. Bylo toho hodně, co musel během dne stihnout. Měl však dobrý pocit, že smyčka se kolem zločincova hrdla už stahuje. Jeden by to sám nezvládl a nepochyboval, že to druhé hrdlo patří Markvartovi.

Když se loučili, zeptal se ironicky Matochy: „Ty už mě nebudeš hlídat? Co si počnu, když jsem takové nemehlo, jak ti prozradil můj rádoby přítel Diviš? A co mé sklony k hříchu? Kdo mne bude napravovat?“

„Trhni si nohou, jo?“ zabručel Matocha. Pak ale důvěrně pokračoval: „Na to, jak jsi čisťounký a upravený, zase tak velké nemehlo nejsi. Jsi pěkný uličník, abys věděl, a až potkám Diviše, nakopu mu zadnici, že si ze mě utahoval. Co se týká tvých hříchů, pykej si za ně sám. Já ostatně budu asi pykat taky. Jedu požádat svého pána o propuštění ze služby, abych se mohl oženit sem do zájezdního hostince.“

„Takže vyměníš jednoho pána za druhého? Uvidíš, že se ti bude brzo po Johánkovi z Poděhús stýskat. Tak laskavého pána už nenajdeš. Manželský chomout je ta nejtěžší služba v celém křesťanském světě. Věř zkušenému!“

„Myslíš, že bych se měl Annaleny zeptat, zda bych přece jen neměl svůj manželský slib odvolat?“ opáčil se starostlivou vráskou na čele Matocha. „Řeknu jí, že mi to poradil jeden velice zkušený rytíř z královského dvora. Určitě ji potěší tvůj zájem o naše štěstí. Ale tobě radím, už nikdy se tu pro jistotu neukazuj. Nicméně mám tě rád a takovému nebezpečí tě vystavit nemohu. To se raději obětuji a ožením se.“

Pak se oba zasmáli a na rozloučenou se přátelsky objali. Čtyři domažlické biřice, které si Oldřich z Chlumu vypůjčil od rychtáře Gebharta, nechal Otovi. Úkol, který mu dal, byl totiž obtížný a možná i nebezpečný. Eleonora byla vychytralý, a hlavně zcela bezohledný protivník. Někde v okolí se přitom pohyboval její milenec a ten se rozhodně nerozpakoval vraždit dál, protože oběma šlo o krk. Nikdo jim totiž zatím nemohl nic dokázat, a pokud by odstranili svědky, vyvázli by bez trestu.

Trojice mužů cválala nedočkavě k Domažlicím. Zájezdní hostinec V Olší minuli bez zastávky, protože byli zvědaví, jak celá věc ve městě dopadne. Záviselo na tom hodně. Oldřich z Chlumu chtěl stůj co stůj potrestat zločince, písař Wolf musel ochránit dobrou pověst Bavorska a především svého pána a Matocha se třásl hrůzou, co by řekla Annalena, pokud by ho pán ze služby nepropustil.

Do poledne zbývaly ještě asi dvě hodiny, když dorazili k Dolní bráně. Strážní Matochu znali a pamatovali se i na Oldřicha z Chlumu. Když před dvěma dny bránou projížděl, doprovázeli ho čtyři jejich kamarádi. Teď se však vracel bez nich. Protože měli za úkol stavět hlavně cizince, je bez jakéhokoli zdržování pustili do města. Matocha pokračoval cvalem k hradu, který ležel na opačném konci protáhlého rynku. Oldřich z Chlumu spolu s písařem Wolfem v polovině odbočili do vrat rychty.

Domažlický rychtář Gebhart z Klentsch je přátelsky uvítal, i když měl pod očima kruhy od nevyspání. V noci musel ve městě řešit hned dvě rvačky. V obou případech se porvali místní tovaryši a nádeníci s ozbrojenci z družiny bavorského vyslance, kteří se opili a podle jejich názoru se tu příliš roztahovali.

Když mu Oldřich z Chlumu vyložil, co zamýšlejí, bez většího zájmu souhlasil, ovšem za předpokladu, že jejich záměr schválí správce domažlického hradu Nečada. Jen on má právo udělit odsouzenci milost. A pokud by šlo o boží soud, musí být přítomen domažlický děkan Heidenreich. Nakonec trochu apaticky dodal: „Takže to dnes určitě nebude, ti dva si vždycky dávají na čas.“

„Tolik času nemáme,“ odmítl to ostře písař Wolf. „Já to zařídím.“

Oldřich z Chlumu ho nechal, protože věděl, jak se umí tenhle Bavor rozčílit. A to v mnoha případech pomáhalo. Sám se posadil s rychtářem v jeho jizbě a radil se s ním o věcech, které zjistil a které mu mohl prozradit. Byl zvědavý na jeho názor, protože Gebharta považoval za chytrého a zkušeného muže.

„Apatykářův dům stále nenápadně střežíme, ale nezdá se, že by chtěl Menhart někoho varovat. Nikdo podezřelý ho nenavštívil a on sám vůbec neopustil Domažlice. Máme ho hlídat dál?“

„Už ne,“ rozhodl Oldřich z Chlumu. „Znáš chudenickou paní Eleonoru?“

„Několikrát jsem ji potkal, krásná žena, ale podle mě není v duši lepší než nevěstky z hampejzu před bránou.“

„Máš skvělý postřeh. Mě ale spíše zajímá, odkud se vzala? Její sestřenice byla provdaná za pana Drslava, ale tehdy snad s nimi nebydlela. Kde se narodila, víš to?“

„Přišla odněkud od Plzně, nezajímal jsem se o ni. Vím ale, že se do Chudenic přistěhovala, když ještě paní Adelheida žila. Asi po třech měsících její sestřenice zemřela a záhy poté se Eleonora provdala za Drslava. Myslím, že náš děkan udělil pro ten sňatek dispens, protože podle kanonického práva by se žena neměla provdat za manžela své zemřelé sestřenice. S církevním souhlasem to však jde a nepochybuji, že tohle Drslav zařídil. Byl nesmírně pečlivý.“

„Když k tomu došlo, neobjevily se nějaké pomluvy? Rychlá smrt její sestřenice a hned nato svatba s čerstvým vdovcem.“

„Znáte lidi, urozený pane. Nikdo však nevznesl oficiální žalobu, a tak se tím můj úřad nezabýval. Pokud vím, nezabýval se tím ani správce Nečada. Vím jen, že si ji předvolal, vyslechl ji a tím to skončilo.“

„Aby ne, ona to s muži umí,“ komentoval to kousavě Oldřich z Chlumu. „Jde mi však o něco jiného. Neměla nějaké přátele v Bavorsku?“

„Odpusť, ale chudenické panství nespravuje město Domažlice. Nech mě chvíli přemýšlet. Ne, nikde jsem nic takového nezaslechl.“

„A co jiné urozené rodiny? Myslím hlavně ty kolem Pušperku.“

„Rok a půl vedeme sice s Bavorskem válku. Příbuzní a přátelé z obou stran hranice se však vždycky stýkali. I když to někdy skončí hádkou. Jednou se dokonce pobili na meče. Ovšem když už mluvíš o Pušperku, v poslední době ho několikrát navštívili bavorští rytíři. Heinrich z Merzburgu dohadoval místo pro jednání o míru. Syn pana purkrabího Markvart pro změnu navštívil Cham. Snad i se svým švagrem. Tady v Domažlicích se mihl tajemník mnichovského biskupa. Jednal s Heidenreichem a pak pokračoval do Prahy. Jak se říká, ve válce mlčí múzy, ale nikoli diplomati.“

Oldřich z Chlumu se spokojeně pousmál. Johánek z Poděhús před cestou sem nejméně tři měsíce neopustil Prahu. S kým tedy Heinrich z Merzburgu na Pušperku jednal? Ale hlavně, proč? Johánek těžko mohl oficiálně zmocnit svého syna, aby zastupoval českého krále. Markvart mu navíc jako obratný diplomat vůbec nepřipadal.

„Moc jsem ti nepomohl,“ omlouval se domažlický rychtář.

„Právě naopak. Je to, jako když stavíš katedrálu. Kvádr ke kvádru a zpočátku vůbec není jasné, jak bude stavba vypadat. Ale pak se dostaneš výše a najednou se vyloupne v celé své kráse.“

„Takže ty už víš, kdo zabil poustevníka Baltazara?“

„Záleží na tom, jak dopadne boží soud s tvým vězněm,“ vyhnul se přímé odpovědi. Musel by totiž přiznat, že to stále s jistotou neví. Významně však pokročil, protože už tušil, proč k tomu mordu došlo a jakou roli v tom hrají Chudenice. Připili si pivem a pak chvíli mluvili o bezvýznamných událostech, které se ve městě staly. Konečně se otevřely dveře a do jizby přiváděl písař Wolf jak správce domažlického hradu Nečadu, tak i děkana Heidenreicha. Stačilo pohrozit, že by odklad té záležitosti mohl zmařit mírové jednání.

Pak už šlo všechno rychle. Vězeň bez váhání souhlasil. Spolu s děkanem se pomodlil za přízeň boží a nato vypil polovinu z lahvičky ze zelenkavého skla.

„Jak dlouho budeme čekat, pane královský prokurátore?“ zeptal se netrpělivě správce Nečada.

„Myslím, že stačí hodina. Pokud do té doby vězeň nezemře, Bůh stál na jeho straně.“

Ale tak dlouho to ani netrvalo. Do naplnění hodiny chybělo ještě dobrých patnáct minut, když se vězeň najednou chytil za hrdlo, něco vykřikl a vzápětí se zhroutil mrtvý na zem. V obličeji byl sytě modrý jak uzrálá švestka.

„Prosím, vydržte tu kvůli svědectví ještě chvíli,“ požádal Oldřich z Chlumu přítomné.

„Proč, Bůh rozhodl,“ nesouhlasil pánovitě děkan Heidenreich.

„Nejde o to, že zemřel a zmodral. Musíme vědět, zda modrý i zůstane. Jde o hodně, mám pravdu, pane písaři?“ obrátil se na Wolfa. Ten stál dosud stranou, ruce složené na prsou. To, co se dělo, se mu vůbec nelíbilo. Jeho poslední nadějí bylo, že mrtvému vězni stopy jedu v obličeji zůstanou. Proto se připojil k Oldřichově žádosti. Šlo o svědectví, a to museli potvrdit důvěryhodní svědci.

Ale štěstí mu nepřálo. Ani ne za půl hodiny modrá z obličeje mrtvého Bavora zmizela a tváře měl sinavě bledé, jako by se s jedem nikdy nepotkal.
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Když vstoupil panoš Ota do komnaty paní Eleonory, už na prahu začal mluvit. Hovořil uvolněně a bezostyšně si ji prohlížel, to on uměl. Věděl, že tohle nemá většina žen ráda.

„Jsem Ota ze Zástřizlí, pomocník královského prokurátora. Nestřídáme se u tebe pravidelně jako jaro a léto, ale teď už rychleji jako den a noc. Já jsem samozřejmě den. Nemusíš se mne bát, nejde mi vlastně o nic důležitého. Můj pán mi vyprávěl, jak jste se včera setkali a já tě prostě jen chtěl vidět.“

Teprve teď ho ostře přerušila. Opravdu ji vyvedl z jejího povýšeného klidu, s nímž se svými návštěvami hovořila. „Kdo ale tvrdí, že chci vidět já tebe?“

„Samozřejmě nikdo. Klidně mne můžeš vyhodit. Nebudeš ani první krásná žena, která to udělala, a nebudeš bohužel ani poslední. Já se řídím zásadou, že se ženám nemá odporovat. Prozraď mi, platí to i obráceně? Tedy že se ženy naopak řídí pravidlem, že je nutno mužům odporovat za každou cenu?“

„Hraješ si se mnou, a to nemám ráda. Co vlastně chceš?“

„Ale no tak, každý si přece s těmi kolem sebe rád hraje. Pochopitelně každý máme jiné možnosti a jiné představy. Já se před tebou určitě nezačnu svlékat, abych tě vyvedl z míry. I když neskromně připouštím, že na většinu žen to zabralo. Ale tady by to vypadalo hloupě. Nejsi ovšem tak tvrdá, jak se děláš. Ve skrytu duše jsi nejistá holčička, která neví, co má dělat.“

„Nudíš mě, odejdi!“

„Královského vyšetřovatele nemůžeš jen tak vyhodit. Bylo by to nejen neuctivé, ale i podezřelé.“

„Tak se mnou zatraceně mluv nějak smysluplně.“

„Snad jsem tě neuvedl do rozpaků? Dáváš mi tedy svolení, abych tě vyslechl? To je od tebe velice laskavé. Začneme tím medailonkem, který máš na krku. Nebo ho už nemáš? Včera se mému pánovi moc líbil. Samozřejmě ve spojení s tím ostatním, cos mu ukázala.“

„Nic jsem mu neukázala!“ vyhrkla zlostně. Pomalu ale jistě ztrácela půdu pod nohama, to panoš Ota jasně cítil. Natáhl ruku a s úsměvem se zeptal: „Ale mně to ukážeš, že? Mluvím o medailonu.“

Sáhla do výstřihu, vylovila medailonek a přes hlavu si stáhla řetízek. Šperk podala Otovi a celkem zbytečně dodala: „Kdysi mi ho dala matka.“

„Nádherný. Proč je tam ale had? Ten symbolizuje hřích. Tedy lépe řečeno jistý ženský hřích. Nehodilo by se k tobě jiné znamení?“

„Had je připomínkou, že člověk nemá podlehnout svodům. To platí pro ženy, stejně jako pro muže.“

„Ty snad znáš píseň Jacques de Rosselin! Přesně o tohle v ní jde.“

„Neznám,“ opáčila upjatě.

„Zazpívám ti ji. Loutnu tu asi nemáš, že? To nevadí,“ vykládal panoš Ota a pak se dal do zpěvu. Měl hezký hlas a zpívat uměl výtečně. Eleonora jeho hlasu podlehla a se zaujetím ho poslouchala. V jednu chvíli sebou ale nepatrně trhla. To Ota postřehl, přeskočil několik veršů a rychle píseň skončil.

„Hezké,“ špitla tiše a oči jí zvlhly.

Panoš Ota rychle přemýšlel. Ten úlek v jejích očích se mihl ve chvíli, kdy zpíval o tom, jak Adam s Evou opouštějí bránu Ráje. Něco se tam muselo stát, co ji polekalo. Ale co? V bibli se odchod z Ráje popisoval velice neurčitě a bez jakýchkoli podrobností. Tam nebylo nic, na co by takhle reagovala. Vyhnání z Ráje byl oblíbený motiv malířů, objevovalo se v kostelech na nástěnných malbách i na oltářích. Před očima se mu mihlo několik takových maleb, na které si dokázal vzpomenout. Chvilku to trvalo, ale pak na to přišel.

„Nenarodila ses náhodou někde poblíž Kralovic?“

„Jak tě to napadlo?“

„Kdesi jsem to zaslechl. Tam je nádherně, znám ten kraj.“

„V Potvorově,“ přiznala a na tváři se jí mihl letmý úsměv při vzpomínce na své dětství.

Otovi bylo strašně líto, že ji musí srazit na kolena, ale byla to její vina. Jako by také vzpomínal, řekl:

„Znám, stojí tam tvrz a vedle ní starobylý kostel. Nádherný, myslím, že je zasvěcený svatému Mikuláši. Je dobře opevněný, kolem jsou valy a hluboký vodní příkop a s tvrzí je spojený dřevěným mostkem. V té tvrzi jsi žila se svými rodiči?“

„Ty znáš Potvorov?“

„Můj pán kdysi vyšetřoval nějaký zločin a svědkem byl jistý Humpold z Potfohre. Tedy z Potvorova.“

„To byl můj otec.“

„Do toho kostela jsi jistě s rodiči chodívala?“

„Ano, a ráda. Je krásný a nádherně zdobený.“

„Navštívil jsem ho rovněž a musím ti dát za pravdu. Na oltáři je kromě jiného i vyhnání Adama a Evy z Ráje.

Když procházejí bránou, Eva se sehne a na památku utrhne čtyřlístek.“ Jeho pohled ztvrdl a ostře pokračoval: „Říkáš si tak, ne? Ten milostný dopis, který se našel s věcmi zavražděného šenkýře Ruperta, jsi napsala ty!“

„Ale to já… ne! Ne!“ vykřikla hystericky, vyskočila z křesla a utekla.

Když panoš Ota vešel do obydlí pušperského rychtáře, u lůžka, na němž odpočívala Hilda, seděl kudrnatý svalnatý mládenec ve vestě z ovčího kožichu. Měl prsty zčernalé jako každý kovář. Něco vykládal a Hilda vrtěla odmítavě hlavou. Jakmile Ota vešel, vyskočila a ve splývavé plátěné košili mu běžela v ústrety. Chtěla se mu vrhnout kolem krku, ale na poslední chvíli si to rozmyslela a pouze špitla:

„Tak jsi přece přišel.“

„Už půjdu,“ zabručel kovář, ale nijak zle nebo uraženě. Vrhl na Otu krátký pohled, ušklíbl se a zmizel.

„Už skoro rok mě chce,“ přiznala rozpačitě Hilda. Nechtělo se jí o tom mluvit, ale nějak to vysvětlit musela.

„Jenže kovárna patří jeho otci a zdědí ji jeho starší bratr. Tenhle nápadník otci dvorec nezachrání. Nikdy jsem s ním nic neměla, přísahám.“

„Ale vídáš ho ráda, ne?“

Hilda pokrčila neurčitě rameny.

„Günther je hodný chlapec. Jeho otec přišel s námi z Bavorska,“ ozvala se od stolu její matka, která vše dosud mlčky sledovala. V té větě bylo obsaženo i to, co si myslela. Ten nafintěný rytíř, který se pořád oháněl autoritou královského dvora, se pro její dceru rozhodně nehodil. Už proto, že Hildu zatáhl do něčeho, co odstonala. A kdo ví, jak to mohlo dopadnout.

„Je mi už dobře,“ nevšímala si Hilda matčiných řečí.

„Pokud mne vezmeš k sobě na koně, můžeme zajet do poustevny. Stejně tam musíš, mám pravdu?“

„Opravdu to zvládneš?“

„S tebou všechno,“ vydechla a v tom hlase byla nejen důvěra, ale i zamilovanost. Panoš Ota váhal, protože tyhle narážky slýchal už pár dní a oprávněně se jich obával. Hildu nechtěl zklamat a musel podniknout vše, aby tohle nedorozumění se ctí sprovodil ze světa. Teď ale Hildu potřeboval, a tak se nepouštěl do zbytečného vysvětlování a suše ji požádal, aby se dobře oblékla, že počká na dvoře. Když vyšel z domu, postával tam Günther. Nevypadal však na to, že by se chtěl prát. Měl svěšenou hlavu a vypadal rozmrzele. Panoš Ota k němu zamířil, protože on nebyl z těch, kdo by se zbaběle vyhýbal potížím.

„Já vím, co Hilda dělá,“ začal kovář bez jakéhokoli úvodu. „Asi sis ji zaplatil, co se dá dělat. Dej na ni pozor, je trochu ztřeštěná. Vypadá to, že na tebe dá. Prosím, vysvětli jí, že ji mám rád a nezlobím se na ni.“

„Proč jí to neřekneš sám?“

„Vyhýbá se mi. Nemyslím, že bych se jí nelíbil, ale asi se stydí. Jak jsem řekl, nikdy jí nic vyčítat nebudu. Až to s ní skončíš, prosím moc, zkus ji přivést k rozumu.“

„To ti rád slíbím,“ přikývl panoš Ota. „A teď běž, nemusí nás vidět spolu!“

Kovář přikývl, obrátil se k Otovi zády a rychlým krokem vyšel z vrat na náves. Skoro vzápětí se na prahu domu objevila Hilda. Měla stejný oděv jako včera, ale matka jí ho vyčistila, pokud to bez praní v potoce šlo. Přes ramena si přehodila otcův plášť, byl dlouhý a sahal jí skoro až na paty. Vypadala v něm trochu komicky. Stihla se dokonce pečlivě učesat a kouskem uhlu si zvýraznila řasy a obočí.

Panoš Ota ji chytil kolem pasu a vyzdvihl na hřbet svého koně. Pak se vyšvihl do sedla a vyrazili. Hilda se lehce opírala o jeho hruď a mlčela. Teprve když vjeli do lesa, zeptala se: „Slíbil jsi, až to skončí, že se o mě postaráš. Chci vědět jak.“

„Ještě to neskončilo,“ upozornil rozmrzele. Když ji prosil, aby mu pomohla zachránit chudenického Kašpara, použil veškerou svou výmluvnost. Pak ji ale lépe poznal a pochopil, že se tak trochu chytil do pasti svých bezstrastných řečí. Většina dívek chápala, že své sliby nemyslí vážně, ale Hilda ne. Věřila jim.

„A až to skončí?“ Bylo zřejmé, že nedokáže myslet na nic jiného.

„Až to skončí, pak si o tom promluvíme. Teď máme jinou práci.“

Nebyla sice spokojená, ale víc se dělat nedalo. Do Černíkova dorazili, aniž by se k té věci ještě vrátili. Koně jako obvykle nechali v rychtářově dvorci, ale Kubův doprovod odmítli.

Hilda Otu statečně následovala, ale několikrát se museli zastavit, aby si vydechla. Při jedné takové zastávce se zeptala: „A co vlastně bychom tam měli najít, aby tvé vyšetřování skončilo?“

„Nevím,“ přiznal se panoš Ota. „V ideálním případě bych chtěl najít fialovou lahvičku s lékem nebo jedem, váček se zlatými solidy a třeba nějaký pergamen, na kterém by bylo napsáno něco, co by nám pomohlo pochopit, proč se to všechno stalo a kdo chudenické Eleonoře pomáhá.“

„Takže přece jen Eleonora. Proto chtěla nechat oběsit svého poddaného.“

„V podstatě máš pravdu. To ještě nikdo netušil, že v těch zločinech figuruje smrt jejího manžela. Pokud by ale na Pušperku Kašpara oběsili, naše pátrání by skončilo a jí by to prošlo. Trápí mě však jiná otázka. Kdo je její milenec a proč se to tak zašmodrchalo? Jak to vypadá, na počátku všeho byla fialová lahvička, kterou si u poustevníka Baltazara objednal za neuvěřitelné peníze Heinrich z Merzburgu. Jenže něco se zadrhlo, nedostal ji a pak se začalo vraždit. Od začátku jsem podezíral Markvarta z Pušperku.“

„A teď už ho nepodezíráš?“

„Pořád je tím nejpravděpodobnějším. Ostatně, jiné podezřelé nemáme. Je tu ale potíž. Paní Eleonora napsala svému milenci vášnivý dopis, na němž je místo jejího jména čtyřlístek. Určitě to byla ona, v podstatě se přiznala. Jenže na Pušperku mi manželka Jaroše ze Slivna prozradila, že na hradě nikdo neumí číst a psát s výjimkou purkrabího Libora z Vřesova. Neumím si představit, že by Eleonořin milenec svěřil kompromitující dopis svému správci, aby mu ho přečetl. Takže pořád tápeme.“

„Co když Markvart číst umí, ale jeho sestra to netuší?“

„To je samozřejmě možné, ale na náhodu bych se nespoléhal. Něco tu nehraje a já pořád neumím přijít na to, co to je.“

„Proč by nemohla mít paní Eleonora milence jinde? Promiň, že o tom mluvím, je to jen kvůli vyšetřování. Dvakrát si mě zaplatil zeman Albert z Kolovče. Sám se mi chlubil, že navštěvoval klášterní školu premonstrátek v Chotěšově. Ten určitě číst umí. A navíc je to z Kolovče do Chudenic mnohem blíž než z Pušperku. A on je vdovec!“

„Jenže na jeho panství nežil poustevník Baltazar.“

„Ale chodíval tam,“ namítla Hilda, a protože zatím nabrala dech, vyrazila na další cestu. Stoupala nad strmou roklinkou na protáhlé návrší. Zastavila se až u poustevny, celá zadýchaná, jak poslední úsek pospíchala. Sama byla zvědavá, zda na něco přijdou. Poustevníkovu skrýš nedávno navštívila, ale nic z toho, co Ota hledal, v ní nezahlédla. To mu také před několika dny přiznala, ale asi jí nevěřil. Pravda však byla, že tehdy o fialové lahvičce ještě nic nevěděla, mohla ji přehlédnout.

„Musíme obejít poustevnu a na křižovatce těch tří cest se dát vlevo. Asi po padesáti krocích roste prastarý dub. Mezi jeho kmenem a křovinami je stezička a tou se dostaneš k nizounké skalce. U její paty je při zemi dřevěný poklop. Je maskovaný drny a kamením. Když ho zvedneš, můžeš sestoupit dolů pod zem. Tenhle sklípek Baltazar nehloubil. Náhodou ho našel, možná tu kdysi stál dvorec nebo třeba strážní hrádek, co já vím?“

Cesta k tajnému poustevníkovu skladu vedla přesně tak, jak to Hilda popsala. Když se křovinami prodrali ke skalce, vydechla s ulehčením: „Nikdo tu před námi nebyl. Vidíš ty dva červené kameny v rozích poklopu? Dával je tam Baltazar, a kdyby dolů někdo vnikl, určitě by ho nenapadlo položit je zpátky přesně na stejné místo. Věděla jsem to jen já.“

Panoš Ota myslel na všechno a měl s sebou křesadlo i novou voskovici. Dolů po ošlapaných kamenných schodech sestoupil první. Ocitli se v klenutém sklípku vytesaném do skály. Nebyl velký, na délku tři kroky a na šířku nejvýše dva. U stěn stály úzké neuměle stlučené police a na nich sáčky s bylinami a lahvičky s různými tinkturami. Na čestném místě ležela do vepřovice vázaná kniha. Když do ní panoš zběžně nahlédl, našel v ní popisy nemocí, léčivých bylin a návody na výrobu léků. To bylo vše, co podzemí ukrývalo. Žádné křivule nebo baňky, které Baltazar ke své práci musel mít. A samozřejmě nikde žádná fialová lahvička. Rozmrzele se vrátili nahoru. Knihu vzal panoš Ota pro jistotu s sebou.

„Jsi zklamaný?“ zeptala se provinile a uchopila ho za ruku.

Nechal se vést zpátky k poustevně a přitom ji utěšoval. Ale taky trochu i sebe, protože od téhle prohlídky očekával mnohem víc. „Proč bych měl být zklamaný? To máš stejné, jako když sbíráš houby. Jdeš na místo, o němž víš, že tam rostou, ale nenajdeš nic. Pak se otráveně vracíš domů a u cesty, kde to vůbec nečekáš, najdeš pár velkých a zdravých hřibů.“

„To já vím. Jenže já myslela, že už to skončí.“

Došli k poustevně, a aby si odpočinuli, zašli dovnitř. Venku foukal vítr, uvnitř však bylo přijatelně, a navíc si mohla Hilda sednout na rozviklanou lavici. Tady to znala a cítila se tu mnohem volněji. Proto odvážně pokračovala:

„Jde mi hlavně o nás dva. Řekni mi, ale upřímně, jaké máš se mnou plány?“

„Za těch pár dní jsem tě poznal více než dobře a vím, že si zasloužíš lepší život, než žiješ teď. Ale ten bys po mém boku neměla. Jsem pořád na cestách, se svým pánem vyšetřuji hned tam, hned tady. Byla bys pořád sama. A to nemluvím o tom, že bys žila život, na který nejsi zvyklá. Na vesnici se žije úplně jinak než na hradě. Jsem pouhý služebník, a i když by mi snad můj pán dovolil přivést si na Bezděz ženu, dostali bychom malou komůrku na druhém nádvoří, to by bylo všechno. Neměla bys tam nic, jen čtyři stěny. Lidé se tam chovají úplně jinak než tady. Řekl jsem, že se o tebe postarám, a to znamená, že se pokusím, abys už nemusela dělat to hanebné řemeslo a tví rodiče nepřišli o svůj dvorec.“

Odvrátila pohled stranou a dlaní si setřela z očí slzy. Další muž, který ji zradil. Byla zoufalá, protože ji nikdo neměl rád a nechtěl ji. K čemu jí byla krása?

Panoš Ota chápal, co cítí, shovívavě ji rukou objal kolem ramen a otcovsky pokračoval: „Ten kovář, kterého jsem u tebe potkal, tě má rád a je to hodný chlapec. Na rozdíl ode mě bude s tebou stále. Budete žít mezi svými a tak, jak jsi zvyklá. Bůh nemá rád ty, kteří se povyšují a chtějí být něčím, čím ve skutečnosti nejsou.“

„Hezké řeči,“ odsekla a vstala. „Půjdeme?“

Do Černíkova došli mlčky. Když ji Ota vysazoval na svého koně, řekla o poznání klidněji: „I tak jsi mi pomohl, abych si začala sama sebe zase vážit.“

Bral to jako čestný ústup, i když jí to ze srdce nešlo. Povzdechl si, protože život byl tak složitý a někdy nespravedlivý. Asi v polovině cesty ho požádala, aby na chvíli zastavil, snesl ji na zem a počkal na cestě. Zmizela za křovím.

Když se vrátila, požádala ho, aby si chvíli odpočinuli. V lese bylo příjemně, nefoukal tu vítr a vládl klid, který pohladil po duši. Pod rozložitým bukem ležel padlý kmen, na který si mohli sednout. Panoš Ota ze zastávky nadšený nebyl, protože tušil, že se znovu vrátí k ožehavému problému, který mezi nimi vlastně od začátku doutnal.

„Nic ti nevyčítám,“ začala Hilda. „Jsem jenom venkovská děvka a ty rytíř. Co bych tedy mohla po tobě chtít? Máš pravdu, kovář Günther se ke mně hodí lépe. Ale ty dej pozor, abys nakonec nepřebral!“

„Hildo, nechci, aby to skončilo takhle,“ začal nerozhodně.

Dala mu dlaň na pusu a špitla: „Raději mlč, napovídal jsi toho už tolik, že tomu snad i sám věříš. Ještě to přece neskončilo. Pořád neznáme Baltazarova vraha. A na tom mi záleží stejně jako tobě.“

„Možná známe, ale nevím, jak na něj. Rytíře nemůžeme vyslýchat útrpným právem, pokud není jeho vina jasná. Všechno ukazuje na Markvarta a chudenickou Eleonoru. Ani té však nelze nic dokázat. Máme jen dedukce a podezření.“

„Možná ti něco poradím. Kdybychom byli milenci a někdo tě obvinil, nechám si raději uříznout jazyk, než bych proti tobě svědčila. Pokud bys mne však zradil, asi bych proti tobě svědčila velice ochotně. Tak, a můžeme jet dál.“


	
XXIX. KAPITOLA
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Chudenický zájezdní hostinec U Svatého Wolfganga se stal jakýmsi velitelským stanem celého pátrání. Oldřich z Chlumu a panoš Ota se dohodli, že budou přenocovat raději tam než na Pušperku. Cítili se tu bezpečněji, měli klid pro své disputace a Annalena byla bezesporu výtečná kuchařka. Měli se tam sejít i dnes večer. Ovšem do soumraku zbývala ještě spousta času.

Když panoš Ota doprovodil Hildu do otcova dvorce, zastavil se na hradě, spíše ze zdvořilosti. Nepředpokládal, že by se tam dozvěděl něco nového. Život na Pušperku se vrátil do svého klidného a lenivého běhu. Šlo mu o něco jiného.

Přemýšlel, jak to udělat, aby se nenápadně dostal do komory se zásobami v paláci a mohl si ověřit, zda tam jsou opravdu v pytlíku s hrachem ukryty zlaté solidy. Jenže paní Důra měla ostříží zrak a bylo naprosto nemožné to podniknout, aby si ho nevšimla. Po pravdě, neměl vůbec chuť se s ní potkat.

Když prošel druhou bránou na horní nádvoří, zamířil do přízemního stavení, kde bydlela paní Dorotka se svým mužem. Co však bylo důležité, sloužila tu hospodyně Kačka. Ta by mu snad mohla pomoci.

V domě však zastihl jen obě ženy, Jaroš ze Slivna musel řešit problém s čeledínem v jejich dvorci v Býšově.

„Budeš dneska večeřet s námi?“ zeptala se Dorotka, když panoš Ota vešel do jizby.

„Ne, musím se vrátit do Chudenic,“ řekl a po očku sledoval Kačku. Vůbec nevypadala, že by ji jeho odmítnutí mrzelo. „Přišel jsem jen proto, že pořád nemůžeme najít toho, kdo poustevníka Baltazara zamordoval. Já ani můj pán už nevíme, kde hledat. Co jsem byl pryč, nemluvilo se o našem pátrání v paláci?“

„Samozřejmě mluvilo,“ přikývla Dorotka a sedla si do křesla. Oddechla si, protože ji už bolely nohy. „Ale nic, co by ti pomohlo. Purkrabí Libor z Vřesova hlásil mé matce, že prý hledáš v lesích nějakou boudu, kde by se mohli teď v zimě tajně scházet milenci. Docela ji to pobavilo a prohlásila, že dnešní mládež není to, co bývali kdysi oni. Když rytíř ženskou rozpálí, je prý jedno, jestli je léto nebo zima. Můj muž se jí vysmál, že by chtěl vidět, kdyby ji chlap položil do sněhu. Tedy formuloval to drsněji a podrobněji. Matka se urazila a pak už s Jarošem nepromluvila ani slovo.“

„Mohu taky něco říci?“ zeptala se zdvořile Kačka.

„K večeři byla hrachová kaše a kus uzeného masa. Můj pán misku vylízal, a ještě si přidal. A přitom tady doma hrách na stůl nesmí, i když ho umím udělat skvěle. Trochu mě to štve!“

„Nediv se, u matky máme hrách každý týden, a to se přejí,“ nesouhlasila Dorotka a pak se své hospodyně přísně zeptala, zda nemá na práci něco užitečnějšího než okounět.

Kačka se uklonila a zamířila ke dveřím. Panoš Ota postřehl, že se nenakrucuje jako jindy. Uvažoval, co jí přelétlo přes nos. Tady na Pušperku neměl zřejmě s ženskými štěstí.

S paní Dorotkou hovořil ještě chvíli, ale jen tolik, aby nevypadal nezdvořile. Pak se jí uklonil a zmizel. Kačku našel v pánově jizbě. Tentokrát neuklízela, ale seděla na lavici a odpočívala.

„Kačko, něco bych potřeboval,“ začal hned, jak za sebou opatrně zavřel dveře. Paní Dorotka nemusela vědět, že v domě ještě chvíli zůstal.

„Každý pořád něco potřebuje. Už mě to nebaví,“ odsekla nervózně. Pak ji ale přemohla zvědavost a pokračovala: „Co bys potřeboval, můj milý? Promiň, ale jsou dny, kdy prostě nemám náladu.“

„Rozumím, má milá,“ řekl a pohladil ji po tváři. „Myslíš, že by ses dokázala dostat v paláci do komory se zásobami?“

„Není nic snadnějšího. Viděl jsi nějaké zásoby tady? Kuchyň máme tam a tam taky vařím. Proto si naše zásoby ukládáme do komory s jejich. Abychom to nepopletly, ty naše jsou označené…“

„Červeným kolečkem!“ skočil jí vzrušeně do řeči. Rázem všechno pochopil. Proto nechtěl Jaroš ze Slivna, aby se vařilo z hrachu, protože v něm měl ukryté zlaté solidy. Jenže jak se k němu dostaly? Byl on snad tím zločincem, nebo v tom prsty neměl a získal je jen náhodou? Byly tři, i když Heinrich z Merzburgu zaplatil pětačtyřicet.

„Jak to víš?“ zeptala se překvapeně.

„Copak nejsem nejlepší vyšetřovatel v Českém království?“

„Nevytahuj se, až po svém pánovi,“ zasmála se pobaveně. Špatná nálada byla pryč.

„Ale ani to snad není špatné. Hele, v té komoře už nic nepotřebuji. Moc jsi mi pomohla.“

„To bylo snadné. Jeden stříbrňák!“ A natáhla ruku, i když při tom udělala komickou grimasu.

Denár jí dal, pak se rozhlédl a pošeptal, zda jsou tady v bezpečí. Nehrozí, že by sem přišla paní Dorotka?

„Sem nikdy nechodí,“ zavrtěla hlavou. „Potřebuješ ještě něco?“

„Popovídat si o tvém pánovi.“

„Jsem jeho služebná, to se nehodí. Své pány já nikdy nezradím.“

„Já nechci, abys je zradila. Jen mě zajímá pár běžných věcí. Ber to stejně, jako bys s přítelkyní z protějšího paláce pány pomlouvala. Neříkej, že tohle neděláš?“

„Přítelkyně nenosí nohavice. Ty zastupuješ královské úřady.“

„Ne tak docela. Tam dole v chodbě ses nebránila mluvit se mnou o všem, co mě zajímalo. A nevadilo ti, že jsem královský úředník.“

„To mi ani nepřipomínej,“ odsekla mrzutě. Chvíli přemýšlela a pak navrhla: „Tak se ptej. Pět otázek, dva stříbrňáky. Bereš? Ale platí se hned!“

Přikývl a rychle dumal, na co se má vlastně zeptat, aby nevyhazoval peníze zbůhdarma oknem. Teď nemusel mluvit oklikou, mohl jít přímo k věci. Jenže co vlastně znamenalo jít přímo na věc? Copak se mohl zeptat, zda není pan Jaroš ze Slivna náhodou vrah? Neměl proti němu nic než ty tři solidy. A to ještě nebylo jisté, zda jsou opravdu jeho a jak je získal. Ukrýt je klidně mohl i Markvart, protože pochopil, že v domácnosti jeho švagra se z hrachu nevaří. Třeba to zařídil tak, že u nich se hrachová kaše dělala pořád. Neměl po ruce žádnou smysluplnou hypotézu, potřeboval by nejprve fakta probrat se svým pánem.

„Kačko, co kdybychom tohle odložili na zítra? Měla jsi pravdu, nejlepším vyšetřovatelem je můj pán.“

„Zítra se mi třeba nebude chtít,“ opáčila vzdorovitě. Pak pootevřela dveře a vyhlédla ven. Mávla rukou a špitla: „Můžeš, paní je u sebe.“

Panoš Ota se chtěl protáhnout škvírou ve dveřích ven, ale zastavila ho. „Takhle se loučíš, rytíři?“ Musel ji fortelně zlíbat a teprve pak ho nechala odejít.

„Znáš mou teorii, že se při vyšetřování skládají fakta jako kamínky v mozaice, ale vidíš jen jednotlivé kamínky a nejsi schopný poznat, jaký obraz mají vytvořit. Pak ale vložíš jeden jediný, a najednou se všechno vyloupne jako motýl z ulity,“ vykládal nadšeně Oldřich z Chlumu, když mu panoš Ota pověděl o svém objevu na Pušperku.

„Rámcově vám rozumím,“ usmíval se jeho pomocník spokojeně. Byl rád, když měl jeho pán dobrou náladu, protože to obvykle znamenalo, že případ už brzy skončí.

„Ale jaksi parciálně mi mnohé věci unikají.“

„Já ti dám parciálně! Také bys už viděl celý obraz, kdybys neměl v hlavě i jiné kamínky,“ pokáral ho Oldřich z Chlumu dobromyslně. Seděli ve své komnatě v zájezdním hostinci U Svatého Wolfganga a popíjeli medovinu.

„Myslíte Hildu?“

„Taky. Ale ani ta bystrá hospodyně v domě Jaroše ze Slivna ti nepomáhala jen pro tvé krásné oči, mám pravdu?“

„Máte. Stálo mě to dobrých deset denárů.“

„Chci věřit, že jí šlo opravdu jen o peníze. Takže k věci! Čím bys začal ty?“

„Myslíte, proč se všechny ty zločiny staly? To je přece jasné. Šlo o jed, který se maskoval jako lék. Objednal ho Heinrich z Merzburgu a chtěl ho použít, aby vyřešil nějaké problémy doma, se sousedy nebo na vévodském dvoře. Jinak by přece nezaplatil tak nehorázně vysokou sumu. Za nekřesťanské skutky se musí platit nekřesťanská cena.“

„Vidíš, že ti věci neunikají ani parciálně,“ pochválil ho Oldřich z Chlumu. „Chceš pokračovat?“

„Už dříve jsem vyslovil hypotézu, že to celé s komořím bavorského vévody domlouval někdo jiný než poustevník Baltazar. Mám pro to dva důvody. Za prvé, u něj se ty peníze nenašly. Mohl je sice schovat nebo mu je někdo ukradl, ale je to málo pravděpodobné. Podstatné totiž je, že nedal Hildě tolik, aby mohla dluhy svého otce splatit. S ohledem na to, jak moc ji měl rád, nepochybuji, že by jí ty peníze dal, kdyby je měl. A za druhé, neumím si představit, že by Heinrich z Merzburgu domlouval tak ožehavou věc s někým přímo, tváří v tvář, navíc s obyčejným poustevníkem. Logické je, že si našel prostředníka, za něhož by se schoval. Téměř s jistotou jde o důvěryhodného urozeného muže.“

„A teď je ten zásadní problém. Kdo je to?“

„Máme pár indicií, které směřují k Pušperku. Ženy bych vynechal.“

„Proč? Žena umí vraždit stejně jako muž, a často bývá mnohem krutější a nebezpečnější. Já vím, že se na ženy díváš jinak, ale nedej se krásnou tváří oklamat.“

„Mě Eleonora neoklamala, ani nepřivedla do rozpaků,“ připomněl panoš Ota. Oldřich z Chlumu pochopil a nepatrně se zamračil. Takové poznámky rád neměl, byť měl Ota pravdu. Jeho pomocník však rychle pokračoval:

„Ale o to nejde. Důra ani její dcery neopouštějí panství. Heinrich z Merzburgu určitě nepřijel tu věc domluvit osobně. Jedině rytíř mohl za ním odjet do Bavorska. Je to nenápadné, protože se v posledních měsících jedná o škodách způsobených válkou. Dokud se rytíři z obou stran Šumavy nedohodnou, těžko by se dal uzavřít mír.“

„Zcela správně. Johánek z Poděhús byl celou dobu v Praze, takže tu máme dvě jména – Markvart nebo Jaroš? Od domažlického purkrabího vím, že oba Cham navštívili. A možná zajeli i do Mnichova.“

„Tři zlaté solidy jsou ukryty v sáčku s hrachem, který patří rodině Jaroše ze Slivna. Ale ty zásoby leží v paláci a přístup k nim má Markvart stejně jako Jaroš. Markvart možná dokonce snadněji,“ počítal nahlas panoš Ota.

„I když je to stopa, neodpovídá zcela průkazně na otázku, kdo z nich byl milencem paní Eleonory. Ta totiž v celém příběhu s jedem hraje klíčovou roli. Prostředník Heinricha z Merzburgu, ať už to byl Markvart nebo Jaroš, byl však také opatrný a jed nechtěl poslu z Bavorska předat osobně. Využil tedy svou milenku. Ta se té nebezpečné věci ujala ochotně, protože měla své vlastní záměry. Do ruky dostala jed a část z něj použila, aby se zbavila manžela Drslava. Jenže ta nám asi jméno svého milence neprozradí.“

„Už prozradila,“ opravil ho s nevinným výrazem ve tváři Oldřich z Chlumu.

„Vy jste s ní ještě jednou mluvil a ona se přiznala?“

„Pokud jsi to nedokázal ty, milý Oto, jak bych to mohl dokázat já, pouhý královský prokurátor, který trpí při hovoru s ženami rozpaky?“ ironicky opáčil jeho pán. I on ale hned zvážněl a pokračoval, aby svého pomocníka neplísnil víc, než je nutné. Na to ho měl příliš rád.

„Takže jsem něco přehlédl?“ povzdechl si panoš Ota.

„Nepřehlédl, jen sis to neuměl parciálně vyložit,“ už zase Oldřich z Chlumu žertoval. „Máme v rukách milostný dopis, který Eleonora napsala svému milenci. Že ho napsala ona, to jsi dokázal ty. Udělal jsi to neobyčejně šikovně a uznávám, že tvé zkušenosti s ženami jsou k nezaplacení.“

„Tohle jste mi na Bezdězu ještě nikdy nepověděl.“

„Tam se takové věci chválit nedají, protože u nás vyšetřujeme zločiny, kdy hanební bývají většinou jen muži,“ vyhnul se vysvětlení, které však oba chápali. Pro Otovy spády neměla Ludmila z Vartemberka pochopení, alespoň zpočátku, když si Oldřicha vzala za manžela. Ale i jí čas ukázal, že klášterní dogma není něco, co by mezi prostým lidem mohlo fungovat. A její vztah k Otovým hříchům se pomalu polehoučku měnil.

„Ten dopis začíná oslovením ‚Můj Jezevče‘. Když jsme předevčírem rozebírali jména, Oto, vyplynulo, že člověk je často jiný, než by podle svého patrona měl být. Ale pokud jde o přezdívku, ta skoro vždycky bývá výstižná. Jezevec je symbolem ospalosti a dlouhého spánku. Vzpomínej, co ti řekla hospodyně Kačka, když ses jí vyptával na milostný život jejího pána? Že na to příliš není, protože rád spí. Markvart, jak jsem ho já poznal, je naopak energický a neposedný, toho si neumím představit jako člověka, který jde raději spát, než by pomiloval ženskou. On jezevec rozhodně není.“

„Má to ale háček. Ten, jemuž byl dopis určený, musí umět číst.“

„A kdo říká, že Jaroš neumí? Jeho žena ti tvrdila, že purkrabí Libor z Vřesova je na hradě jediný gramotný. Jenže vžij se do ženského vidění světa. Pro Dorotku je hrad její matka a sestra. To, co dělají muži, to jde mimo ni. Její otec jako královský úředník číst a psát samozřejmě umí. Umí to i její bratr Markvart a také Jaroš ze Slivna.“

„To je hypotéza nebo fakt?“

„To druhé. Včera v Domažlicích jsem na základě upozornění rychtáře Gebharta ověřoval, jak jsou na tom ti dva z hlediska majetku. Tehdy jsem už věděl, že nejde o vpád Bavorů, ale jak to tak bývá, o peníze. Johánek z Poděhús mi potvrdil, že svému synovi dal nejen vzdělání hodné rytíře, ale nechal ho rovněž vyučit v psaní a čtení. Markvart dluží něco málo jednomu kupci, ale je to částka celkem bezvýznamná. Zato Jaroš ze Slivna je zadlužený až po uši. Vypadá to tak, že svůj majetek u Prahy neprodal tak výhodně, jak tvrdí. Aby získal polovinu Pušperku, musel si ještě vypůjčit. Peníze dostal od Freye, to je nejbohatší domažlický patricij. Jeho strýcem je královský mincmistr Adalbert, takže on hotovost opatřit umí. Viděl jsem smlouvu, kterou ti dva spolu uzavřeli. Sepsal ji notárius Remigius a ten mi potvrdil, že hotovou smlouvu si Jaroš ze Slivna přečetl a pak podepsal.“

„Takže on peníze zoufale potřeboval, proto se u poustevníka nic nenašlo,“ konstatoval suše panoš Ota.

„Skoro celý ten dluh před třemi týdny splatil. To bylo těsně před smrtí poustevníka Baltazara. Tehdy nejspíše peníze z Bavorska dostal a nemusel tedy poustevníka pro peníze zabíjet. Něco mu však dát musel a také Eleonoře. Řekli jsme si, že třicet solidů je pětačtyřicet kop denárů. Tři solidy jsou ukryté v hrachu na Pušperku. Freyovi vyplatil pětadvacet kop stříbrňáků. To znamená, že zbývá ještě deset solidů. Ty nejspíše rozdělil mezi ty dva. Zítra prohledáme dvorec paní Eleonory a nějaké zlaťáky tam určitě najdeme. Ale kam dal Baltazar ty své, to netuším. Rozumím ale tomu, proč je hned nepředal Hildě. Věděl, že je nejdříve musí proměnit za denáry, aby to nebylo podezřelé.“

„Takže žárlivost paní Dorotky nebyla neopodstatněná,“ pokyvoval hlavou panoš Ota, i když trochu nesoustředěně. Spekuloval, kde by mohly poustevníkovy peníze být, protože Hildě slíbil, že jí pomůže. A tohle by byla její záchrana, a koneckonců i jeho. Jenže on o milostném konání věděl své, a proto prakticky dodal: „Je ovšem zima a všude leží sníh. Vyptával jsem se všude a v lesích mezi Pušperkem a Chudenicemi není místo, které by bylo pro jejich schůzky vhodné. Jaroš do chudenického dvorce nejezdil a Eleonora byla na Pušperku naposledy někdy na podzim.“

„A proč by se museli scházet v lese?“ pousmál se Oldřich z Chlumu. „Paní Dorotka nám prozradila, že spolu s manželem koupili vesnici Trnčí a dvorec v Býšově. Když projedeš kolem rybníka v Chudenicích, hned za usedlostí, kde žije šenkýřova konkubína, se cesta stáčí k lesu a do Býšova je to na koni nejvýše čtvrthodina pohodlné jízdy. Proč by se nemohli scházet tam? Hezky v pohodlí pod střechou ve slušně zařízené jizbě v domě?“

„Nenapadlo mě se ptát, kde Trnčí a ten dvorec leží,“ pokáral sám sebe panoš Ota. „Přitom mě to mělo napadnout. Jestli ta cesta vede kolem usedlosti, kde se občas zdržoval šenkýř Rupert, je jasné, že si musel něčeho všimnout. Jenže já se pořád pohyboval kolem poustevny a lesů dole u Černíkova a Únějovic.“

„Nemůžeš přijít na všechno ty. Nech něco taky pro mě,“ komentoval to dobromyslně Oldřich z Chlumu. „Tohle bychom tedy měli jasné. A teď to nejdůležitější. Jak do toho zapadá smrt poustevníka Baltazara?“

„Když zemřel Drslav a jemu došlo, že ho zabil jed, který zhotovil, začal paní Eleonoru vydírat, a ta se ho zbavila. Nebo ne, můj pane?“

„Myslím, že ne, milý Oto. Mně připadá Baltazar jako celkem čestný muž. Měl samozřejmě své hříchy, ale nemyslím si, že by byl ochotný podílet se na vraždách. Tedy alespoň ne u nás doma. Loni nějaký Bavor zabil jeho matku, tu vědmu.“

„Větruši,“ připomněl panoš Ota.

„Ano, tu. Možná právě tohle považoval za spravedlivou pomstu. Jed, který zabije nějakého urozeného Bavora. Ale to jsou jen spekulace. V každém případě to vidím následovně. Zhotovil jed, ten nalil do fialové lahvičky a věřil, že ji co nejdříve odvezou do Bavorska. Předal ji Jarošovi ze Slivna a za to dostal peníze. Jaroš dal lahvičku Eleonoře a u ní si ji měl vyzvednout rytíř, který se kvůli utajení vydával za kupce Sigismunda. Prokázat se měl polovinou ořechu. Jenže než k ní přijel, použila část jedu na zabití svého manžela. Když Baltazar pochopil, že se vraždilo jeho jedem, běsný zlostí utíkal do Chudenic a hrozil jí žalobou. Tehdy ho zabila. Nejspíše sama, vrazit dýku do něčího těla není tak těžké, pokud jsi odhodlaný zabíjet a netřese se ti ruka.“

„Jak jsem ji poznal, myslím, že by to dokázala. Tělo se ovšem nemohlo najít v Chudenicích, to dá rozum. Vzkázala Jarošovi, ten přijel a v noci tělo dopravil na koni do poustevny. Chudenický dvorec nemá bránu jako hrad, jen vrata, a ta nikdo nehlídá.“

„Správně, jenže šenkýř Rupert si asi všiml, že poustevník Baltazar vešel rozezlený do dvorce, ale už odtud nevyšel. A protože v té době měl v rukách už ony dvě listiny, zavětřil, že se něco děje a on na tom může vydělat. Proto se ometal kolem poustevny a pozoroval, co se stane. Myslím, že tam byl i v noci a zahlédl Jaroše, jak přiváží mrtvé poustevníkovo tělo. Následující den se vydal za paní Eleonorou a řekl jí, co viděl. Požadoval za mlčení patnáct kop. Jeho ale zabít nemohla, nejspíše se nějak pojistil a na dvoře třeba chvíli klábosil se správcem Božidarem. Kdyby z paláce nevyšel, měla by Eleonora více problémů, než kdyby mu zaplatila. Dala mu všechny stříbrňáky, které měla v truhlici po svém manželovi na přestavbu dvorce na moderní tvrz. Proto nedoplatila za práci plzeňskému kameníku Janigovi a nechala práce zastavit.“

„Měla přece zlaté solidy.“

„To ano, ale není hloupá. Nejdřív je chtěla směnit za stříbrňáky. Kdyby platila zlatem, rozkřiklo by se to, a jak by to pak vysvětlila? Záhy poté se u ní objevil Sigismund, i když to asi nebylo jeho pravé jméno. Kdo ví, jak se ten rytíř doopravdy jmenoval. Dala mu lahvičku ze zelenkavého skla s jedem a něco si vymyslela, proč nemá tu fialovou. S muži to uměla a asi ho snadno přesvědčila, že je všechno v pořádku. Sigismund ale potřeboval lahvičku nepozorovaně provézt za hranici. A co by bylo lepšího než ukrýt ji ve fůře dřevěného uhlí? Pronajal si Dobrohostův povoz a možná se toho povozníka ani zbavit nechtěl. Nebo ne hned. Třeba se pohádali, kdo ví. V každém případě ho po opuštění Chudenic zabil. Jeho tělo se tu v lese na jaře určitě najde. Neměl důvod ho ukrýt zvlášť pečlivě, protože se sem nehodlal vracet. Zůstal sám a beze svědků, ale právě to byla jeho osudová chyba. Když ho na křižovatce u Všepadel přepadli, byl sám a nedokázal se ubránit. Jak říkám, vždycky se stane něco, s čím sebevychytralejší zločinec nepočítá.“

„Pak tu máme ještě mord šenkýře Ruperta. Je to sice epizoda, ale myslím, že důležitá.“

„Máš pravdu. Co jsi v té věci vydedukoval?“

„Nejspíše totéž, co vy, můj pane. Rupert chtěl další peníze a napadlo ho, že paní Eleonoře prodá ty dva kompromitující pergameny. Byl však opatrný, a když za ní přišel, ukázal jí svinutý pergamen ovázaný červenou stuhou, ale ten si přinesl z domova. Na něm samozřejmě nebylo vůbec nic. Tenhle prázdný pergamen jste našel pod listím kousek od místa, kde Matocha objevil šenkýřovo tělo. Víme, že jich tady U Svatého Wolfganga na prodej pár mají. Eleonora ovšem netušila, že je to bezcenný svitek. Když vrah zjistil, že na pergamenu nic není, utíkal do šenku, přepadl Annalenu a prohledal truhlici. Ani v ní nic neobjevil. Protože ho nenapadlo, že by Rupert mohl mít věci i u své konkubíny, vzdal to a čekal, jak to celé dopadne. Tohle je jasné. Nechápu však, jak mohla Eleonora Ruperta zabít, když ze dvorce odešel živý. Dosvědčil to nejen správce Božidar, ale ještě jeden čeledín.“

„Měla štěstí, že šenkýř přišel do dvorce ve chvíli, kdy tam byl i Jaroš ze Slivna. Po manželově smrti se scházeli tam, proto nemusela dvorec vůbec opouštět a všem tvrdila, jaká je chudinka, že se venku bojí. Ze stop v podzemní chodbě jsi zjistil, že v době kolem sněhové vánice někdo hrad opustil a pak se zase vrátil. Sem do dvorce samozřejmě Jaroš nenakráčel vraty, ale přelézt palisádu za domem není pro rytíře problém. Když Rupert řekl Eleonoře, co chce, bleskurychle vymyslela plán. Jsem si totiž jistý, že si trochu jedu schovala a ten nalila do číše s vínem nebo pivem. S Rupertem si na znamení dohody připila, v tom by jí těžko odolal jakýkoli muž. Pak ho hned vypakovala, aby všichni viděli, že odešel živý. Jaroš ze Slivna přes palisádu dvorec opustil a vydal se za ním. Rupert prošel přes náves, ale pak začal jed působit. Jarošovi stačilo počkat, až padne k zemi. Pak si ho rychle naložil na koně, objel Chudenice a pohodil ho u cesty na opačné straně, než je šenk, aby to vypadalo, že se Rupert vydal do lesa a tam ho někdo přepadl. Teprve tam zjistil, že pergamen, který má u sebe, je bezcenný. Jak se ty dva dopisy dostaly Rupertovi do rukou, to se už asi nikdy nedozvíme.“

„Řekl jste, můj pane, že pro naše vyšetřování je mord šenkýře Ruperta důležitý. Znamená to, že se tady Eleonora dopustila nějaké chyby? Všechno to jsou totiž zatím jen hypotézy.“

„Jak jsem ji poznal, ráda riskuje. Dokonce si v tom libuje. Vezmi si jen, jak provokativně s námi hovořila a jak nám ukazovala svůj medailon. Jsem si téměř jistý, že si tu lahvičku nechala. Fialové sklo je naprosto neobvyklé a lahvička je určitě krásná. Možná v ní nechala ještě trochu jedu. Zítra vtrhneme do dvorce a lahvičku musíme najít. Pokud se nám to podaří, je případ uzavřen.“


	
XXX. KAPITOLA
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Protože se smyčka utahovala, nebylo nač čekat. Eleonora by se mohla zbavit všeho podezřelého. S tím souhlasil i písař Wolf, kterému Oldřich z Chlumu mezi čtyřma očima vysvětlil, že čest bavorského vévodství se nejsnáze potvrdí, pokud se v chudenickém dvorci najde fialová lahvička a v ní lék, který si objednal jeho pán. Pak bude zřejmé, že všechny ty zločiny měly původ tady, v Čechách, a s jedem v zelené lahvičce nalezené u Sigismunda to nesouvisí. Tenhle otřepaný trik znovu zabral.

Ráno hned za svítání vtrhl celý houfec do dvorce. Čtyři domažličtí biřicové hlídali venku a do paláce, jak Eleonora honosně nazývala obydlí, které stálo vedle stodoly a chlévů vzadu u palisády, vtrhli ostatní. S nimi musel jít i správce Božidar jako svědek. Oba vyslance zastupovali písař Wolf a Matocha a českého krále Oldřich z Chlumu a panoš Ota.

Eleonora ještě spala. „Tolik mužů na jednu nebohou ženu?“ divila se, a i když měla na sobě jen košili, která mnoho z jejích nesporných půvabů neskrývala, vstala a ještě se rozmarně protáhla. „Dovolíte, abych se alespoň oblékla, jak se sluší a patří?“

„Jistě, nicméně samotnou tě nenecháme. Zůstane tu můj panoš Ota a písař Wolf.“

„To je nehoráznost!“ vybuchla.

„Stačí, když si vezmeš něco přes noční košili. Snad tě nezdržíme dlouho,“ navrhl panoš Ota a zamířil k ní. Své půvaby používala Eleonora vždycky jako štít, kterým odrážela výpady mužů. Většinou neunesli její bezostyšnost a vyzývavost, protože mnozí se v podobných situacích cítili zahanbeně a trapně. Jenže už včera poznala, že na Otu to neplatí.

Na potvrzení toho jí sám podal suknici a pomohl uvázat tkanice kolem boků. Zvolila svou nejlepší brokátovou. Pak jí přidržel košilku, když si ji přetahovala přes hlavu, a nakonec dvorně přehodil plášť přes ramena. Navzdory jeho péči byla bledá a v jizbě vládlo napjaté mlčení.

Nehnul se od ní na krok a stále ji hlídal, aby neprovedla něco, čím by jejich vyšetřování zmařila. Nabídl jí rámě a z ložnice odvedl do obytné komnaty, kde už čekali ostatní. Tam ji Oldřich z Chlumu formálně obvinil z mordu jejího manžela, zabití poustevníka Baltazara a šenkýře Ruperta a oznámil, že teď prohledají dům, především její ložnici.

Vyslechla si ho mlčky, a teprve když skončil, začala protestovat, že na něco takového nemají právo. Je z urozeného rodu a nemohou s ní nakládat jako s poddanou. Nejprve musí proběhnout řádný soud za účasti domažlického purkrabího a pak…

„Nemusí!“ přerušil ji netrpělivě Oldřich z Chlumu.

„Jde o zájmy našeho vznešeného panovníka a tvé skutky se dají vyložit jako zrada, neboť ohrožují jednání o míru s Bavorskem. V takovém případě mám právo jednat okamžitě podle svého uvážení.“

Byl to sice výklad účelový, nic takového v zemských zákonech nebylo, ale protože se tradovaly jen ústně, záviselo na okolnostech a na tom, kdo měl více ozbrojenců a moci. Eleonora byla sama, nebyl tu nikdo, kdo by se za ni postavil. Jejími protesty se nikdo nehodlal zabývat.

„Přiznej se, stejně neunikneš,“ varoval ji Oldřich z Chlumu.

Složila ruce na prsa a upřeně se na něj zadívala. V jejím pohledu nebyl strach, jen pohrdání a nevýslovná zloba.

„Jdeme,“ rozhodl po chvíli ticha Oldřich z Chlumu.

„Ota a Matocha zůstanou s ní.“

Chvíli trvalo, než v její ložnici našli za křeslem ve zdi dobře maskovaný výklenek a v něm fialovou lahvičku, na jejímž dně byla trocha olejnaté tinktury. Kromě ní tam byla malá truhlička s několika šperky, dva svinuté pergameny, rozpůlený ořech a dýka.

„To nevypadá na lék,“ upozornil Oldřich z Chlumu, když lahvičku postavili na stolek u okna.

„Je to lék a hned to dokážu,“ rozčiloval se písař Wolf.

Vzal ji do ruky a všichni přešli do vedlejší jizby.

Eleonora seděla v křesle a oči měla obrácené ke dveřím. Když vstoupili a zahlédla lahvičku, nepatrně sebou trhla, ale jinak na sobě nedala nic znát. Písař Wolf došel až k ní a začal přísně: „Zatím jsme žádný jed neobjevili, jen tento lék, který zhotovil poustevník Baltazar pro mého pána. Potvrzuješ, že jde o lék?“

„Potvrzuji,“ opáčila pevně. „Mohu to i dokázat!“ Wolf se vítězoslavně podíval na Oldřicha z Chlumu.

V tu chvíli mu Eleonora vytrhla lahvičku z ruky, odzátkovala ji a než ji mohl někdo zastavit, vše vypila. Pak lahvičkou mrskla o podlahu a ta se rozlétla na desítky střepů. Potom sklonila hlavu, sepjala ruce a začala se modlit.

„Není jí pomoci,“ konstatoval suše a mimořádně nakvašeně Oldřich z Chlumu. Takové konce vyšetřování rád neměl a teď si vyčítal, že bral na Bavory příliš ohledů. Obrátil se na Eleonoru a mírným hlasem ji požádal, aby ulehčila svědomí a přiznala, kdo byl jejím milencem a pomáhal jí v jejích zločinech. Nepohnula se a ani nezvedla pohled. Jako by se celá uzavřela jen do sebe.

Panoš Ota si vzpomněl na radu, kterou dostal od Hildy. I když se mu slova jen těžko drala z úst, řekl: „Proč myslíš, že jsme tady, Eleonoro? Jaroš ze Slivna nás na tebe přivedl. Vypověděl, jak jsi všechny ty dobré muže sama a bez jeho přičinění zamordovala. A jak jsi ho chtěla přimět, aby porušil slib manželské věrnosti. Proklel tě!“

„Ať chcípne a skončí v pekle,“ zaječela. „Škemral, aby se mnou mohl spát. To všechno vymyslel on. Když mne Drslav obvinil, to on mi poradil, jak ho otrávit a trochu jedu jsem měla nechat i pro tu jeho. Sliboval, že se pak vezmeme.“ Na okamžik se odmlčela a těžce polkla, chtěla ještě něco říci, ale už to nedokázala. O chvíli později zemřela.

„Sáhla si na život!“ vyděšeně koktal správce Božidar.

„Ne, třeba nevěděla, že je v té lahvičce jed,“ opravil ho panoš Ota a vrhl kratinký prosebný pohled na svého pána.

„Byla to nešťastná náhoda, a proto ji můžete pochovat v posvěcené půdě. Jdi to zařídit.“

„Ale do rodinného hrobu ji neukládejte,“ zasáhl Oldřich z Chlumu. „Pohřběte ji někde stranou u hřbitovní zdi.“

Sotva správce zmizel, začal studovat oba pergameny. Když je přečetl, zvedl hlavu a poprvé se nepatrně usmál.

„Bůh chce, aby žádný zločinec neunikl spravedlivému trestu. I když se přiznala, pro jednání soudu je tahle listina důležitá. Jaroš ze Slivna se v ní zavazuje vyplatit paní Eleonoře deset zlatých solidů nebo patnáct kop poctivých denárů. Protože ve své skrýši v ložnici žádné peníze neměla, soudím, že deset solidů dostal poustevník Baltazar a ona zatím nic. Jaroš musel v první řadě zaplatit dluhy, byl její milenec a souhlasila, že mu počká. Ale nebyla tak důvěřivá, aby to dělala jen na čestné slovo. Ta druhá listina je rovněž zajímavá. Tou asi držela svého milence v šachu, kdyby se odmítl podílet na jejích zločinech. Je to list, v němž Jaroš ze Slivna sděluje bavorskému vévodovi, že obdržel polovinu ořechu a čeká jen na jeho posla. Proč ten list neodešel, to netuším, ale je to dost na to, aby byl souzen.“

Písař Wolf mlčel, zatínal pěsti a vypadalo to, že se zhroutí. Zklamal svého pána, právě tu pošlapali čest Bavorska a on při tom ještě pomáhal.

„Teď zajedeme na Pušperk a zajmeme Jaroše ze Slivna. Pak se spolu s ním vydáme do Domažlic, protože o tom, jak tenhle zločin uzavřít, musí rozhodnout Johánek z Poděhús.“

Panoš Ota požádal svého pána, aby s nimi do Domažlic nemusel. Poctivě mu vysvětlil, že cosi slíbil rychtářově dceři Hildě a on své slovo plní. Chvíli mlčel a pak opatrně dodal: „Mám velikou prosbu, můj pane. Pokud bych našel poustevníkovy peníze, rád bych je dal Hildě. Já vím, že by měly patřit našemu panovníkovi jako odúmrť, ale ty zlaťáky pocházejí z Bavorska, a tak vlastně o nic nepřijde. Kdyby Baltazara nezabili, dostala by je Hilda a je to svým způsobem její dědictví.“

„Během pátrání jsme nezjistili, že by Baltazar nějaké peníze měl. Nic se u něj nenašlo, a pokud je měl, někdo je zřejmě ukradl. Nicméně to není naše věc a já o nich nikomu vykládat nebudu, protože s případem jejich zmizení nesouvisí. Kdo ví, kdo je vzal? Je tedy zbytečné se o nich bavit. Zlaťáky by se však neměly objevit v Domažlicích na jarmarku! Tohle by určitě spolehlivě zařídil Frey, o kterém jsem ti vykládal. Mám však jednu podmínku. Neoženíš se a nezůstaneš tady, ať už jsi slíbil cokoli. Byla by tě škoda, co bych si bez tebe počal?“

Panoš Ota nepamatoval, kdy by k němu jeho pán promlouval takhle otcovsky. Měl skoro chuť ho za to obejmout. Oldřich z Chlumu se však ještě usmál a dodal:

„Bezcílně hledat nemá cenu. Baltazar byl chytrý muž a zjevně si potrpěl na hádanky a tajemství. Zkusil bych prolistovat tu knihu, kterou jsi v úkrytu za poustevnou našel.“

S tím se rozešli. Prohlédnout knihu měl panoš Ota stejně v úmyslu a vrhl se na to hned, jak osaměl. Měl ji uloženu v brašně u sedla. Chvíli trvalo, než se v ní zorientoval. Recepty si byly podobné a velice jednotvárné. Lišily se jen názvy léčivých rostlin a množstvím, kolik přísad se v daném léku smíchalo. Ani popisy rostlin nevypadaly nadějněji. Zato při popisu nemocí a jejich léčby panoš Ota zpozorněl. Na univerzitě chvíli navštěvoval lekce z medicíny a něco málo si ještě pamatoval. Proto si hned všiml, že nemoci nejsou seřazeny tak, jak bývalo v lékařských knihách obvyklé. Byl v nich na první pohled zmatek, a kdo se v lékařství nevyznal, těžko by mezi nimi hledal tu správnou. Ba co víc, byly tu popisy i několika nemocí, které moderní věda už dávno označila za pověru, jako třeba lykantropie, tedy proměna člověka v noci ve vlka.

V prvním slově každého popisu bylo jedno písmeno červené. Někdy to bylo to první, jindy předposlední nebo občas i některé uprostřed. Vypadalo to jako jednoduchá šifra. Zapsal všechna červená písmena tak, jak šla za sebou. Jenže text nedával naprosto žádný smysl. Chvíli stránky studoval a snažil se pochopit, jak mohl poustevník Baltazar uvažovat, když knihu psal, a jakou použil šifru. Znovu si prohlížel slova, v nichž se červená písmena nacházela, a nakonec si toho všiml. Ani jednou nešlo o poslední písmeno ve slově. Pak už to bylo jednoduché. Zašifrovaný text tvořila písmena, která ležela vždy za tím červeným.

Popis říkal, že je nutno se od poustevny vydat dolů směrem na Černíkov. V prvním ohybu cesty sejít do roklinky po levé ruce a najít dvě břízy, které rostou těsně vedle sebe a ta levá má u země do kůry vyrytý kříž. Kolem je husté křoví, a pokud se člověk nechce podrápat, musí se protáhnout mezi kmeny těch bříz. Za nimi je uzounká ulička, která končí u velkého plochého kamene, který je třeba odvalit.

Ještě ani nebylo poledne, když panoš Ota dorazil do Černíkova. Koně nechal na rychtě a za chvíli už stál u plochého kamene skrytého mezi křovinami. I když měl síly na rozdávání, pořádně se nadřel, než kámen odvalil. Pod ním byla dřevem vyložená prostora a v ní truhlice, která ukrývala lékárenské a alchymistické náčiní. A mezi ním ležel velký kožený měšec. Ještě než ho otevřel, věděl, co najde. Uvnitř byly asi dvě kopy stříbrňáků a deset zlatých solidů.

Truhlici s lékárenským náčiním v úkrytu nechal a kámen vrátil na místo. S penězi pospíchal do Černíkova. Vyskočil na koně a hnal se do Domažlic.

U brány mu vysvětlili, v kterém domě na rynku bydlí bohatý Frey. Patricij ho přijal okamžitě, když mu jeho služebník pověděl, že ten rytíř má na plášti erb českého krále.

„Přišel jsem za tebou, protože jsi ve městě jediný, s nímž se dá takový obchod uzavřít,“ začal panoš Ota sebevědomě. „Nabízím zcela legitimní obchod, ale nesmí se o něm tady ve městě dozvědět živá duše.“

„Jsem obchodník, ne věštec,“ usmál se patricij. Byl to postarší muž s chytrýma očima lemovanýma vráskami a krátkými šedivými vousy na bradě. „Pamatuj si, mladíku, obchod znamená jasná slova, protože jen tak se mohou dva poctiví mužové dohodnout. Nuže, o co jde?“

„Nabízím deset zlatých solidů. Jsou stejné jako ty, kterými ti zaplatil Jaroš ze Slivna. Předpokládám, že měl stejné obavy jako já. Lidé rádi vedou divné řeči, a nebylo by proto dobré, aby se ty zlaté mince objevily právě tady, mám pravdu?“

„Stále si pleteš, o co jde. Jako obchodník se nemůžeš chovat současně jako vyšetřovatel. Mně není nic do tvých věcí a tobě do mých. Řekni mi svou nabídku.“

„Za deset solidů bych měl dostat patnáct kop denárů. Stačí mi však čtrnáct, pokud ty mince opustí Domažlice.“

„To bys byl z levného kraje. Penězoměnectví je složité řemeslo, které nese jisté riziko, to se musí vyvážit vyšším ziskem. Mohu ti dát nejvýše dvanáct kop.“

„To nestačí. Musím splatit dluh jisté nebohé dívky a potřebuji čtrnáct kop.“

„Nepleť si obchod s milosrdenstvím a almužnou.“ Frey už panoše Otu svými přemoudřelými řečmi štval, protože bylo jasné, že ho chce odřít. Zdvořile, ale chladně mu oznámil: „Jsem pouhý rytíř, ale i já ti dám jistou radu. Nepleť si obchod s tím, co dělají lapkové v lesích.“ Uklonil se a chtěl odejít.

„Počkej!“ zarazil ho ostře Frey. „Odejít od rozdělaného obchodu by bylo nezdvořilé. S ohledem na tu nebohou dívku, i když je to proti mému přesvědčení, dám ti třináct kop.“

„Jak jsem řekl, to mi nestačí.“

„Jsi rytíř a neuvědomuješ si, že obchod je vzájemná dohoda. To není, jako když drancuješ nepřátelské území,“ vrátil mu Frey jeho předchozí výpad. Hovořil však stále dobromyslně, jako když se sejdou dva přátelé. „Jak vidím, velice dobře chápeš, že o cenu se musí smlouvat. Třináct a půl kopy, to je má poslední nabídka.“

„Rytíř musí poznat, kdy je bitva ztracená a je třeba i za cenu ztrát ustoupit. Tady je má ruka, plácneme si.“

Frey se usmál a ruku mu stiskl. Navzdory věku měl pevný stisk, pak ho požádal, aby v komnatě chvíli počkal. Pokud chce, v konvici na stole je víno. Zmizel v malých bočních dvířkách, ale vrátil se za pár minut a v proutěném košíku nesl malé kožené váčky. Vyskládal je na stůl a vyzval Otu, aby stříbrňáky přepočítal. Ale ne dřív, než mu své solidy ukáže.

Tuhle záležitost vyřídili rychle. Ota si váčky naskládal do kožené brašny, kterou měl pod pláštěm zavěšenou přes rameno. Byla to pěkná tíha, ale hřála ho u srdce.

„Mohu dát radu já tobě?“ zeptal se patricije na odchodu. „Jaroš ze Slivna se dopustil jistého zločinu, který souvisí se zlatými solidy, kterými ti zaplatil. Je tedy i v tvém zájmu, aby o těch zlaťácích nikdo nevěděl. Zkus se co nejrychleji domluvit s panem Johánkem z Poděhús!“

„Vážím si tvé rady,“ přikývl Frey. „Dveře mého domu jsou ti kdykoli otevřené.“

Dům měšťana Rufuse ležel jen o pár desítek kroků dál. S ním panoš Ota nejednal zdaleka tak srdečně jako s Freyem. To, co udělal Hildě, mu nemínil odpustit. Jednání proběhlo rychle a bez zdvořilostí. Zaplatil mu sedm kop a Rufus vystavil listinu, podle níž pušperský rychtář Fricek splatil celý dluh. Současně s tím odevzdal Otovi úpis, který kdysi s Frickem vyhotovil.

Panoš Ota musel pospíchat, aby se do večera dostal zpátky do Pušperku. Hnal koně, co to jen šlo, a do dvora rychty vjel, právě když se začalo stmívat.

Hilda seděla s rodiči a sourozenci u stolu a matka přinášela mísu s kaší. Postavila ji před manžela, protože otec jedl vždycky první. I když nebylo na Hildě, aby u stolu rozhodovala, nevydržela to a zeptala se Oty, zda si k nim přisedne.

„Ne, přišel jsem jen za tebou,“ vrtěl hlavou. „Vyřídíme to v síni. Můžeš?“

Vstala a protáhla se mezi sourozenci, kteří se tlačili, aby se k míse dostali co nejdříve, až ji otec od sebe odstrčí.

„Co máš?“ zeptala se, ale netvářila se nadšeně. Po jejich posledním rozhovoru udělala nad Otou kříž. Vlastně ani nepočítala, že bude mít odvahu se ještě ukázat.

„Mám pro tebe dárek. Vlastně je to tvé legitimní dědictví,“ řekl skromně a podal jí vyplacený úpis. Přelétla ho pohledem, a aniž se na něco ptala, skočila mu kolem krku.

„Počkej, holka bláznivá,“ mírnil ji. „To ještě není všechno.“ Sáhl do kabely a na lavici před ni vyskládal osm a půl kopy stříbrňáků. „To je tvé věno. Je toho tolik, že si můžete s Güntherem pořídit vlastní kovárnu, a ještě vám zbude na dobytek a domácnost. Ale pokud ho nechceš, s takovým věnem si tě vezme rád každý. Jak jsem ti už radil, dělej vše jen podle svého srdce.“

„Kdes to vzal?“ špitla a v očích měla slzy. Svět nebyl tak zlý, jak si dlouho myslela. Potkalo ji štěstí a zřejmě byli lidé, kterým na ní záleželo. Došlo jí, že panoš Ota našel Baltazarovy peníze. Mohl si je nechat, ale přinesl je. Udělal vlastně to, co při prvním setkání slíbil. Postaral se o ni. Měl v těle čest a zřejmě ji měl opravdu rád.

„Mohu se ti nějak odvděčit?“ zeptala se a pohladila ho po hřbetě ruky.

„Jistě,“ souhlasil panoš Ota a s těžkým srdcem pokračoval: „Občas se za mne pomodli.“

„Víc nechceš?“

„I kdybych chtěl, teď jsi počestná dívka, na to nezapomeň, má drahá.“ Pak ji políbil na tvář a rychle odešel. Hilda se dlouho dívala na dveře, které za ním zapadly, a přemýšlela. Měl vlastně pravdu, nabízela se především proto, aby mu poděkovala. Jenže tohle dělávaly jen prodejné holky. Řekl jí, že se má milovat výhradně z lásky. Věděla, že na něj bude celý život s vděkem vzpomínat, ale tohle zřejmě láska nebyla. Byl před ní nový a pevně doufala, že šťastnější život.
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Jak Oldřich z Chlumu čekal, v truhlici Jaroše ze Slivna našel zelený plášť, z něhož bylo vyrváno pár vláken. Byla to přesně ta, která našel na místě, kde leželo tělo zavražděného šenkýře. Jaroš ze Slivna se pod tíhou důkazů přiznal, měl však podmínku, aby se podrobnosti o jeho vztahu s Eleonorou nedozvěděla manželka.

Protože složil rytířský slib, že se nepokusí uprchnout, do Domažlic ho neodvezli v poutech, jen mu vzali meč. Tak ho Oldřich z Chlumu předal jeho tchánovi Johánkovi z Poděhús a vyprávěl mu celý ten zamotaný příběh. Nicméně trochu ho upravil, protože nemínil rozmazávat otázku, k čemu vyslanec bavorského vévody jed potřeboval. Nešlo mu o to Bavory šetřit, ale měl svůj plán.

Jakmile skončil, požádal o soukromé slyšení Heinricha z Merzburgu. Přijal ho okamžitě a byl na první pohled nesoustředěný a nervózní. Do Domažlic už totiž pronikly první zprávy o tom, že zločinci byli dopadeni. Jenže lidská fantazie neznala mezí, a protože nikdo nevěděl nic jistého, měl bavorský vyslanec rozhodně důvod k obavám. Ty obavy ještě posílily zprávy, které měl od svého písaře Wolfa.

Oldřich z Chlumu tentokrát nezvolil zdlouhavý a opatrný diplomatický způsob řeči, ale suše a věcně oznámil:

„V pozadí všech nedávných zločinů byl jed, který jsi chtěl ty pro své záměry. Netýkají se však Českého království, a tak po nich nemíním pátrat. Ovšem za předpokladu, že ještě dnes uzavřeš jménem svého vévody s naším králem mír. Ten mír bude obsahovat závazek, že bavorští rytíři nahradí škody, které tu způsobili.“

„To by nebyl mír, ale kapitulace,“ vybuchl bavorský vyslanec rozhořčeně.

„Říkej si tomu, jak chceš. Ale pro tebe a rytíře v Pošumaví je tahle varianta výhodnější, než kdybych se obrátil na vévodu Jindřicha. Důkazy mám, to jistě víš. Dovolím si vyslovit jistou hypotézu. Rytířům v Bavorsku se mír nehodí. Na pohraničních šarvátkách slušně vydělávali. I ty, pokud vím! Jenže váš vévoda trvá na uzavření míru. Jednání protahuješ, jako bys čekal, jestli se v Bavorsku nestane něco, aby se mír uzavřít nemusel. A já jako s uděláním zjistím, že sis objednal velice zákeřný jed, který se nedá zjistit. Co myslíš, jak by se na tuhle hypotézu díval váš vévoda?“

„To je nehorázná lež a drzost!“ vykřikl Heinrich z Merzburgu rudý hněvem a tasil meč. Oldřich z Chlumu byl na něco takového připravený a stejně rychle tasil i on. Stáli proti sobě se zbraněmi v rukách. Bít se v těsné a honosně zařízené hradní komnatě byla hloupost, to bavorský vyslanec rychle pochopil. Zbraň vrátil do pochvy a zlostně Oldřicha z Chlumu vyzval, aby se posadili a dál rokovali. Padlo ještě mnoho slov, ale nakonec Oldřich z Chlumu tohle diplomatické jednání vyhrál. Heinrich z Merzburgu před večeří slavnostně přijal české podmínky pro ukončení války a s několika místními rytíři sjednal na místě odškodnění. Následující den ráno proběhla slavnostní mše, která toto ujednání stvrdila. Hned poté odevzdal Oldřich z Chlumu bavorskému komořímu střepy oné fialové lahvičky a především list, v němž se hovoří o „Veilchen“ a polovině ořechu jako tajném znamení. A také neodeslaný dopis Jaroše ze Slivna. Současně se Johánek z Poděhús zavázal slavnostní přísahou, že soud, který s jeho zetěm proběhne, zcela vynechá tu část, v níž figurují Bavoři.

Většinu zločinů spáchala přece paní Eleonora a jednala pouze a jen z hříšné lásky. Jaroš ze Slivna se přizná ke hříchu cizoložství, ale jinak na něm soud jinou vinu neshledá. Pokud bude mlčet, nebude potrestán na hrdle, jak by byl v případě nakládání s jedem a při obvinění ze zrady českého panovníka. Současně se Jaroš ze Slivna vzdá vlastnictví poloviny Pušperku ve prospěch svého tchána. Ten za to vydá listinu, podle níž může se svou manželkou Dorotkou nadále užívat obydlí na hradě a zůstane mu vesnice Trnčí a dvorec v Býšově. Ostatní vesnice na panství budou náležet výhradně Johánkovi z Poděhús.

V poledne po skončení soudu, který za cizoložství odsoudil Jaroše ze Slivna ke kajícné pouti ke Svatému Jakubovi do Santiaga de Compostela, Oldřich z Chlumu spolu s panošem Otou Domažlice opustili. Večer strávili s Matochou a Annalenou v šenku U Svatého Wolfganga, protože se tam slavilo jejich zasnoubení. Hned následující den vyrazili tryskem ku Praze.

„Mám Šumavy plné zuby,“ přiznal se Oldřich z Chlumu svému pomocníkovi. „Tohle by se u nás nemohlo stát.“

„To máte pravdu, můj pane. Severní Čechy totiž nehraničí s Bavorskem,“ opáčil s hranou vážností panoš Ota.

V Praze se zastavili jen na skok, oba se už těšili domů na Bezděz. Oldřich z Chlumu však chtěl ještě navštívit pražského biskupa. Jan z Dražic ho přijal hned po mši. „Co tě trápí, synu?“ zeptal se svým naučeným dobrotivým hlasem.

„Mě nic, otče biskupe. Jen jsem ti chtěl povědět, že se mi podařilo zažehnat nebezpečí, které tě trápilo tolik, že jsi mne nechal vyslat do Domažlic.“

„Synu, nic takového jsem neudělal a netuším, proč bych tě měl do Domažlic posílat.“

„Pokud to tak není, pak budu muset navštívit našeho milostivého panovníka a vyprávět mu, co jsem tam zažil. Podařilo se mi totiž zabránit, aby se lahvička s jistým jedem dostala do Bavorska. A myslím, že dokonce tuším, o co šlo. Možná to náš panovník použije, až se někdy s bavorským vévodou Jindřichem potká.“

„Synu, jsi ten nejpaličatější věřící v mé diecézi. Chytrý, ale málo pokorný. Povím ti tedy to, co sám vím, ale žádám slib mlčení! Není toho ovšem mnoho. Před dvěma měsíci mi poslal list mnichovský biskup a v něm vyjadřoval obavy, že se zřejmě chystá spiknutí proti vévodu Jindřichovi. Kdosi z jeho věrných se doslechl, že má být otráven. Aby se spiknutí předem nevyzradilo, má ten jed přijít z české strany. To by vrhalo špatné světlo na naše království, to jistě uznáš. Ano, poslal jsem tě do Domažlic a oceňuji, že sis dokázal poradit. Žehnám ti a ujišťuji tě, že církev je ti vděčná. Samozřejmě za předpokladu, že zůstaneš jejím věrným synem a budeš mít na srdci zájmy nejen svého panovníka, ale i Ježíše Krista. Jdi s pokojem!“

Z poutě do Compostely se Jaroš ze Slivna domů už nevrátil. Ve Švábsku ho údajně v hádce zabil jakýsi bavorský rytíř.
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